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1. HaumeHoBaHHe AUCHUIIHHBI.
HNHocTpaHHBIN A3bIK.

1.1. Ilesn ocBOeHHS AMCHUILIHHBI.

OcHOBHOW TIeNBI0  Kypca SBISIETCS MpPaKTUYecKoe (OpPMHUPOBAHUE  S3BIKOBOU
KOMIIETEHIIUM BBIIIYCKHUKOB, T.€. 00€CIIeYeHUE YPOBHS 3HAHUN M YMEHMH, KOTOPbIH MO3BOJIUT
NOJb30BAThCS  MHOCTPAHHBIM  S3BIKOM B Pa3NMYHBIX ~ 00NacTAX  MpodecCHOHATBLHON
JeSITeIbHOCTH, HAYYHOH M NpakTHYeCKor paboTe, B OOLIEHUH ¢ 3apyOeKHBIMU NIapTHEPAMH, IS
camMo00pa3oBaTeNbHBIX M Jpyrux ueneil. Hapsnmy ¢ mpakTHueckod Lenblo, Kype peaau3yeT
o0pa3oBaTeslbHbIE U BOCIUTATEIbHBIE 1I€IH, CIIOCOOCTBYS PACIIMPEHUIO KPYro3opa CTYyJEHTOB,
NOBBINIEHUIO HX OOmeH KylIbTyphl W 00pa3oBaHWs, a TaKKe KYIbTYphl MBIIUICHUS U
IIOBCEHEBHOTO M INPO(ECCHOHANBHOIO OOLIEHMs, BOCIMTAHUIO TEPIUMOCTH M YBKEHHUS K
JTyXOBHBIM LIEHHOCTSIM HapOJ0B JAPYTUX CTPaH.

1.2 3apaun JUCHUIINHDBI

Jlnst peanu3anuyd OCHOBHOM IeNd 00y4YeHHUsT TPEeOyeTCs pellieHUue KOMIUIEKCAa YU4eOHbBIX
3ama4, c(HOpPMYITHPOBAHHBIX B JAHHOW MpOrpaMMe Kak KOHEYHbIE TPEOOBAHUS K YPOBHSIM
[TOJArOTOBKH, & UMEHHO:

- WHOSI3BIYHBIC PEUEBHIC YMCHHSI YCTHOTO W THCBMEHHOTO OOIICHHS, TaKWe Kak
YTCHHE W TIEPEBOJ] OPUTHHAILHOW JHUTEPATyphl Pa3HBIX (YHKIIMOHATHHBIX CTHJIICH M JKAaHPOB,
yMEHHUE MPUHUMATh ydyacTue B Oecele MpoeCCHOHAIBHOIO XapaKTepa, BhIpaXkaTh OOIIMPHBIN
peecTp KOMMYHHKATHBHBIX HAMEPEHWH, BJIAJETh OCHOBHBIMH BHJIAMH MOHOJOTHYECKOTO
BBICKA3bIBaHUs, COOJIIO/Ias MpaBuia PEYeBOr0 STUKETA, BJIaJECTh OCHOBHBIMHM BHIAMHU JICIIOBOTO
MMCHMa;

- 3HaHHE SI3BIKOBBIX CPEACTB M (OPMHUPOBAHUE aJCKBATHBIX HM  SI3BIKOBBIX
HABBIKOB, B TAKMX aCIEKTaX KaK (POHETHKA, JICKCHKA U TPAaMMAaTHKa;

- 3HaHME HAIMOHAIBHON KYIBTYpbI, a TaKXe KYJIbTYpbl BelIeHUs Ou3Heca CTpaH
M3Yy4aeMOT0 SI3bIKa;

- YMEHHE TIOJb30BaThCS CIIOBAPHO-CIIPABOYHOM JIMTEPATYpOld Ha HHOCTPAHHOM
SI3BIKE; YMEHHUE OCYIIECTBIISITh CAMOCTOSTEIIBHBIN TBOPUYESCKHH ITOUCK.

2. TlepeyeHb MIAHMPYEMBIX pPe3yJbTATOB O0y4YeHHUs] MO AUCHMIIHHE (MOIYJIIO),
COOTHECEHHBIX C IVIAHUPYEMbIMH Pe3y/JIbTATAMH OCBOCHHS 00pa30BaTeJbHOH IPOrPaMMBI.

B pesynprare oOyueHHMs 1O JAUCUUILUIMHE OOydaromuecs JOJDKHBI — OBJIAZIETh
CJIEIYIOIIMMH KOMIIETECHIIUSAMMU:

OK-5 - criocoOHOCTRI0 K KOMMYHHUKAIIMU B YCTHOM U MUCbMEHHOM (hopMe Ha PyCCKOM U

MHOCTPAaHHOM  fA3bIKaX JUISI pElIeHHs 3aJa4  MEXKIMWYHOCTHOIO U MEKKYJIbTYPHOTO
B3alMOJICUCTBUSL.
(I)opMﬂpyeMLle B pe3yJbTare H3y4eHust yqeﬁﬂoﬁ AUCHMIUVIMHBI CTYACHTBI J0JI’KHbI
KOMIICTCHIMHU 3HATb: yMeTb! BJIAETh.
CHOCO6HOCTL K I/IHOCTpaHHHﬁ SA3BIK B HCIIOJIB30BAaThH HaBbIKaMU BbIPAKCHUA
KOMMYHUKAIIUU B YCTHOﬁ 06”I>CMG, HCO6XOHI/IMOM JUIA I/IHOCTpaHHHﬁ SA3BIK B CBOHUX MLICHeﬁ U MHCHUS
nu HHCLM@HHOﬁ (bOpMC Ha NOoJIy4yeHUs MCEKIINYHOCTHOM B MCXKJIMYHOCTHOM,
PYCCKOM U NMHOCTPAHHOM HpO(I)eCCHOHaHLHOﬁ 06HI€HI/II/I nu JE€JI0OBOM U
A3BIKAX JIS1 pECHICHUA I/IH(bOpMaIII/II/I nu3 HpO(i)eCCHOHaHLHOfI HpO(l)eCCI/IOHaJ'IBHOM
3aa4 MEXKJIIMYHOCTHOI'O U 3apy6e)KHI)IX NCTOYHUKOB U JACATCIbHOCTH, O6III€HI/II/I Ha

MEKKYJIbTYPHOT'O
B3aUMOEUCTBHS.

OK-5

AJIEMEHTapHOTO OOIIEHMs Ha
obmmem u
npodeccHoHaTLHOM YPOBHE;
001I1y10, EITOBYIO U
npodeccHoHaTBLHYIO JIEKCHKY
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA B
00BeMe, HEOOXOIUMOM JISt

CcBOOO/IHO U aJIEKBaTHO
BI)Ipa)KaTI) CBOHU MBICJIN
pu 6ecesie ¥ TOHUMATh
pedb cobeceqHIKa Ha
HHOCTPAHHOM SI3BIKE;
BECTH ITUCbMEHHOE
oOlIeHe Ha

I/IHOCTpaHHOM SI3BIKC
paSJ’II/I‘[HBIMI/I HaBbIKAMHA
peyeBoil AeSTENbHOCTH

(dreHue, MICHMO,
TOBOpEHHE,
ayJUpOBaHKC) HA

HWHOCTPAHHOM SI3BIKE.
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oO01eHus1, YTEHUs U HMHOCTPAHHOM SI3BIKE; B-(OK-5)
nepeBojia (co CIoBapeM) COCTAaBIISITh JICJIOBBIC
MHOSI3BIYHBIX TEKCTOB MICbMa MPUMEHSTH
npodeccrnoHaNbHON METOJBI ¥ CPEACTBA
HAINpaBICHHOCTH, OCHOBHBIC MO3HAHMS I
rpaMMaTHIECKUE CTPYKTYPBI HHTEJIIEKTYalbHOTO
JIUTEPaTypHOTO U Pa3BUTHSL, TOBBIICHHS
Pa3roOBOPHOTO SI3bIKA. KYJITYPHOTO YPOBHS,
3-(OK-5) npodeccHoHaTBEHON
KOMITETEHTHOCTH.
¥Y-(OK-5)

3. MecTo JUCHUILIMHBI B CTPYKTYpe 00pa30BaTe/ibHOI MPOrpamMMBbl.

b1.5.02 MHocTpaHHBIN S3BIK SBJISETCS 00s3aTEIBHOM MUCHMILIMHON 0a30BOM dYacTh
broka 1 yueOHOro 1uiana, u3ydaercs CTyJCHTaMH TIEPBOTO Kypca B IEPBOM M BTOPOM CEMECTpE
0uHOM Gopmbl 00yueHus (MOTHBINA CPOK OOyUEHUs).

4. O0beM [JUCHUIUIMHBI B 32a4eTHBIX €IMHHIAX € YKa3aHHeM KOJH4YecTBa
aKaJeMH4YeCKHMX YacOB, BblJeJeHHbIX Ha KOHTAKTHYI0 paldoTy oOydaloummuxcss ¢
npenoaasarejaeM (M0 BHAaM Y4eOHbIX 3aHATHI) M HAa CaMOCTOSATEJbHYH PpadoTy
00y4YarIIMXCs.

JuctunnuHa npeamnonaraet uzydenue 17 tem.

OO01ast TPy10eMKOCTb AUCIMIUIMHBI COCTABISIET 6 3aueTHBIX equHull (216 yacos).

Oowmasn B ToMm yuciie KOHTaKTHasi padora ¢
®opma TPY/10€MKOCTh npenojaBaTeiemM can. Bun
Ne cemecTp Kyp.pao/
o0yueHust JIEKIMHU | cCeMHHAPBI, padora| KOHTPOJIs
B 3.e. [Buyacax| Bcero M3 KOHTP.
pao

1 6 108 54 54 54 3a4er
1 |Ounas 2 6 | 108 | 54 54 54 | 3¥TC
OIICHKO

1 6 108 36 36 72 3a4er
2 |OuHO-3304HAas 5 6 108 36 36 79 sater ¢
OIICHKO

5. Coaep:xxanue IMCUMILIMHBI, CTPYKTYpHMpPOBaHHOe MO TeMmMaM (pa3aejaM) ¢
YKa3aHHEeM OTBeJICHHOIr0 Ha HHMX KOJMYECTBA aKaJeMHYECKHX 4YacOB M BHJIOB Y4eOHBIX
3aHATHI.

Ounas gopma 00yueHHUs.
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Unit 1. Phonetics (®oHeTnka 12 6 6 6
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B-(OK-5)
Unit 2. Let Me Introduce Myself
12 6 6 6
(Pa3pemmre npencTaBUTHCS)
Unit 3. Everyday Life and Days-off. 3-(OK-5)
(KaxxmoaHeBHAast XKHU3Hb U 12 6 6 6 VY-(OK-5)
BBIXOJIHBIE) B-(OK-5)
. 3-(OK-5)
E;Z; fﬂé\;[)y Apartment (Mos 12 6 6 6 V-(OK-5)
B-(OK-5)
. . . 3-(OK-5)
e ingforDiecions | | ; s | Yioes
B-(OK-5)
II,IJE: 6K.a;ﬁrt and Science (MckyccTBO 12 6 6 6 33,_(((3112_55))
Y B-(OK-5)
. . 3-(OK-5)
i chesmgacae |z | ; | vior
B-(OK-5)
. . 3-(OK-5)
(Verpansaencn sz pacors) 4 |8 8 6 | Y-OKS)
B-(OK-5)
3auer 10 4 4 6
Bcero 3a cemecTp 108 54 50 4 54
2 ceMecTp
Unit 9. Formal and Informal Letters 3-(OK-5)
(®opmanbHBIEC U He(OpMAITEHBIC 12 6 6 6 Y-(OK-5)
MIHICHMA) B-(OK-5)
3-(OK-5)
Unit 10. Hobby (X0066wu) 12 6 6 6 Y-(OK-5)
B-(OK-5)
Unit 11. The United Kingdom 3-(OK-5)
(O6BenHEHHOE KOPOJIEBCTBO) 12 6 6 6 Y-(OK-5)
B-(OK-5)
3-(OK-5)
Unit 12. Eating out (Ena BHe moMma) 12 6 6 6 V-(OK-5)
B-(OK-5)
. . 3-(OK-5)
icss el rlers | | ; | vior
B-(OK-5)
. . 3-(OK-5)
s o 2| : o | Vo
B-(OK-5)
. o 3-(OK-5)
i ors 2| o ; o | 303
) B-(OK-5)
3-(OK-5)
Unit 16 Review (IToBTopenue) 14 8 8 6 V-(OK-5)
B-(OK-5)
3auer ¢ oeHKOI 10 4 4 6
Bcero 3a cemecTp 108 54 50 4 54
HTtoro 216 108 100 8 108




Ou4Ho-3a04Hast popma oOyueHHs.
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1 cemecTp
3-(OK-5)
Unit 1. Phonetics (DoHeTHKA) 12 4 4 8 VY-(OK-5)
B-(OK-5)
. 3-(OK-5)
iz L ol | | : s | viok
B-(OK-5)
Unit 3. Everyday Life and Days-off. 3-(OK-5)
(KaxmomHeBHas )KU3HD U 12 4 4 8 V-(OK-5)
BBIXO/THBIC) B-(OK-5)
. 3-(OK-5)
231:; jﬂ;\;[)y Apartment (Mos 12 4 4 8 V-(OK-5)
B-(OK-5)
] : . 3-(OK-5)
uns kg oieions |y | : s | Vo
B-(OK-5)
Er}?; 6K.a;ﬁrt and Science (MckyccTBo 12 4 4 8 37_((?;}((_55))
Y B-(OK-5)
. . 3-(OK-5)
i croodngacaeer |y | : s | Vo
B-(OK-5)
. . 3-(OK-5)
o porgtoaion | e | : o | vioes
B-(OK-5)
3auer 10 4 4 6
Bcero 3a cemecTp 108 36 32 4 72
2 ceMecTp

Unit 9. Formal and Informal Letters 3-(OK-5)
(®opmanbHBIE U He(OpMAIEHBIE 12 4 4 8 V-(OK-5)
HCHMA) B-(OK-5)
3-(OK-5)
Unit 10. Hobby (X066wu) 12 4 4 8 V-(OK-5)
B-(OK-5)
. . . 3-(OK-5)
Uit Treuniad oaton |, | : | Vo
B-(OK-5)
3-(OK-5)
Unit 12. Eating out (Ena BHe noma) 12 4 4 8 V-(OK-5)
B-(OK-5)
] ] 3-(OK-5)
s el rlens | | : s | vior
B-(OK-5)
Unit 14. Additional 12 4 4 8 3-(0OK-5)




(JlomonHUTENbHBIIN) V-(OK-5)
B-(OK-5)
. o 3-(OK-5)
U5 Wors e 4 o | o3
) B-(OK-5)
3-(OK-5)
Unit 16 Review (IToBTOpenue) 14 4 4 10 VY-(OK-5)
B-(OK-5)
3ayer ¢ OLEHKOI 10 4 4 6
Bcero 3a cemecTp 108 36 32 4 72
Hroro 216 72 64 8 144

5.1. Kparkoe coaepkanue y4eOHOH TUCHUNIMHBI

Pa3znes 1 BBoanblii poHeTnyeckunii Kypc.

APTUKYJISIMOHHBIA armapaT: OlMMCaHKe OPraHOB PEYM M MX y4acTHE B IMPOM3HECEHHUH 3BYKOB.
['nacubie u cornacHbie. OCHOBHBIC TIPUHIIMIIBI KJIACCU(PUKAIMK COTJacHbIX. (OCHOBHBIC
NPUHIUITBI KJIacCu(UKAIMK T1acHbIX. [loHsTHE TpaHcKkpuniuu. OTKPBITHIA THI ciiora. [ 1acHbie
a, e, 0, i, u, y. Cornacusie [K], [0], [t], [d], [n], [S], [z], [6], [, [p], [b], [m]. 3akpeiTeiii THI
ciora. ['macueie. CrioBecHoe yaapenue. CoueraeMocTh cornacHbix. @pazoBoe ynapenue. Tpetwuit
THII YTeHHUs rnacHeIX. Yrenue aurpados ai, ei, oi, 00, au, ou, 0a, ee, ea, ay, ey, 0y, eu, au, aw,
ow. Hudrtonru [10], [es], [us]. YUerBepthiii Tum ciora. CodeTaHnusi miacHeIX [aww], [awd].
Oo6o6maromuii. OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH IOJIHOTO CTHJIS MPOU3HOIICHHS, XapaKTEPHOTO s
cdep ObITOBOI 1 MTpodecCHOHATEHON KOMMYHHUKAITUH.

Paznen 2 “Let me Introduce Myself”’ (Pa3periuTe nmpeacTaBUThCS) COCTOUT U3 ILIECTH
YPOKOB, KaX[blil U3 KOTOPBIX COJACPIKUT rpaMMaTHYeCKuii maTtepuain (riaron to be, nuuHbie
MECTOMMEHHUSI B COYCTaHMM C riiarojioM t0 De; apTukiu: ompeneneHHbI M HEONpeACICHHBIN;
MHOECTBEHHOE YHCJIO CYIIECTBUTENIBHBIX, IPUTSKATEIbHBIE MECTOMMEHUS U MPUTSKATETbHBIN
najex; riaaroin to have).

Ha ocHOBe AaHHBIX rpaMMaTUYeCKMX KOHCTPYKIMH, C UCHOJIb30BAHHUEM JIEKCHUYECKUX
€/IMHUI], TTOA00pAaHHBIX TEMAaTUYECKH, (2 UMEHHO: B IAaHHOM pas3Jieie pacCCMaTPUBAIOTCS TaKUeE
nekcuueckue tembl, kak Let me Introduce Myself (Paspemire npencraButhest), Character and
Appearance (Xapakrep u BHemHocTb), Professions (Ilpodeccuu), Relatives (PonctBenHukm);
COCTaBJIGHHE JJIEMEHTApHBIX IPEJUIOKEHUH, COCTaBJIEHUE JIMAJIOTOB: 3HAKOMCTBO U
npeCTaBiIeHue. YPOK 5 COMNEPXKHUT TECTHI JUISI CAMOKOHTPOJSI, TPH BBHIMIOJHEHUH KOTOPBIX
oOy4yaemble, TPOKOHCYJIbTHPOBABIINCH C OTBETAMH Ha JaHHBIE TECTHI, CMOTYT OIPEIEIUTh
CTETeHb YCBOCHUS MPOMICHHOI0 MIMU MaTepHara.

Paznen 2 comepkuT nekcM4eCKMii MUHUMYM B o0beme ~ 200 yueOHBIX JIEKCUYECKUX
enunul. Juddepenuupyercs nekcuka mo cdepam NpUMEHEHHs: OBITOBask TEPMUHOJIOTHS,
obmeHay4Hasi, opuIaibHas u JIp.

VYpok 6 sBnsSeTCs JOMOJIHUTENBHBIM M BKIIOYaeT (pa3bl, HUCHOIB3YIOIIUECS MpU
MPEACTABICHUH, WX JelieHHne Ha (opmanbHbie W HedopMaibHBIC, CBEACHUS O (pa3oBoi
UHTOHAIINY.

CBOOOJIHBIE M YCTOMUYMBBIE CIOBOCOUYETAHUS: 0Opasllbl IMpEACTaBIEHbl B TEKCTax,
nuanorax. dpaszeonornyeckre eAUHUIBL.

[TonsiTrie 06 OCHOBHBIX cIIOCOOaxX CI0BOOOPa30BaHMS: 00pa3lbl C KOMMEHTAPHUSIMH.

['oBOpeHHe: AUaIOrH, TEKCTHI 10 TEMaM paszea.

AynupoBaHue: TPOCITyIIMBaHHE IHAJIOTOB, TEKCTOB IO TeMaM pasjeia C Ielbio
MOHUMAaHHMS U BBIJIENICHUSI OCHOBHOW MBICIIU TEKCTA.

YreHue: yTeHUE TEKCTOB, AUAIOTOB 110 TEMaM Pa3/ieia Ha 3aKpeIUICHUE U aKTUBU3ALHIO
JIEKCHYECKUX €MHUI] U PEYEBBIX 00pa3IIoB.




IInuceMoO: MUCHBMEHHOE BBINIOJHEHUE YNPAKHEHWH, TUKTAHTBI 110 MPOBEPKE YCBOCHMS
JIEKCUYECKUX U TPAMMAaTHYECKUX CTPYKTYP MPONACHHBIX TEM.

Pasnen 3 “Every Day Life and Days-off” (IToBcemHeBHOCTh U BBIXOIHBIC)
Jlekcu4ecKuMH TeMaMH MHOS3BIYHOTO O0IIeHus1 cTyneHToB sBisitoTes “Daily Routine’, “The
Things We Do Every Day”’(IToBceaneBrocTts), “Seasons and Months” (Ce3onsl u mecsitibl), “My
Favourite Season” (Moii mo6umeblii ce3oH), “My Day-off” (Moii BeixoaHoit). ComyTcTBYyOIINI
rpaMMaTHYeCKHii Marepuai coorBercTByeT Temam 1he Present Indefinite Tense (macrosiiee
HeomnpeneneHHoe Bpemsi), The Degrees of Comparison of Adjectives (crenenu cpaBHEHHS
npuiaratenabHbix). CTyneHTaM TpeasiararoTcsl TEKCTHI, JUaIoru-o0pasipl, a Takke OJ0K
yIpaKHEHUH, HA OCHOBE KOTOPBIX CTYACHTHI aKTUBU3UPYIOT JTaHHBIC SABJICHUSA. Y 00y4aeMbIX
(GOpPMHPYIOTCSI HABBIKH TUATIOTUYCCKAX M MOHOJIOTMYECKHX BBICKAa3bIBAaHUI C MCIOJIH30BAHUEM
CHEeKTpa OBITOBBIX Yy4YeOHBIX JeKcHYeckuX eauHul; B obveme ~ 200 JIE Ha ocHOBe
NPEUIOKEHHOTO TPaMMaTHYECKOr0 MaTepuayia. YpOK 6 COICpKHT TECThl JIi CAMOKOHTPOJIS
CTYJICHTOB. YPOK 7 — JIONOJHUTEIBbHBIA — COJEPKUT JOMOIHUTEIbHYI0 MPO(ECCHOHABHYIO,
odurmanpryio jgekcuky “Telephone Conversations” (TenedoHHbBIE IEPETOBOPHI).

Jlexcuueckuiit MUHUMYM J1aH B 00beme ~ 200 yd4eOHBIX JTEKCUYECKUX SAMHHUII.

CBOOO/IHBIC W YCTOMYMBBIC CIIOBOCOYETAHUS: OOpasllbl CBOOOIHBIX M YCTOHYMBBIX
CIIOBOCOYCTAHUH MPECTABICHBI B TSKCTAX U IMAJIOrax pasJena.

['oBOpeHHME: COCTABICHNUE YCTHBIX MOHOJIOTHYECKUX BBICKA3bIBAHHIA 11O TPE/ITIOKCHHBIM
TEeMaM, COCTaBJICHUE TUAJIOTOB 110 00pas3iLy.

OCHOBBI TyOJIMYHOM peur: YCTHOE COOOIICHHUE 0 MPEITI0KCHHBIM TEMaM.

AyauMpoBaHHe: TPOCITYIIMBAHUE TEKCTOB IO 3aJaHHBIM TEMaM pa3zeia, BbIICICHUEC
HE00X0IMMOW UH(POPMALIUH T10 MPEITIOKCHHBIM 33 JaHHSIM.

[loHnMaHWe MOHOJOTHYECKOW M JHAJIOTHYECKOH peun B chepe OBITOBOW W
npoeCCUOHATPHON KOMMYHHUKAIIUU JIOCTUTACTCS ITyTeM u3ydeHus crekrpa JIE.

UreHne: YTEHHE U aHATN3 MPArMaTHYeCKUX TEKCTOB, JUAIIOTOB M TEKCTOB MO Y3KOMY H
HIMPOKOMY TIPOQPHITIO CHICIIUATBHOCTH.

[TrcbMO: TUKTAHTBI, BBHITIOJHEHHE JIEKCHKO-TPAMMATHYECKUX YIPAKHEHUH, TOKJIAJ Ha
3aJJaHHYIO TEMY.

Paznen 4 “My Apartment” (Mos kBaptupa). JIekcHdecKkuMu TeMaM# ypOoKa SIBIISIFOTCS
tembl “My Country House” (Moii 3aropoansiii gom), “My Flat” (Most kBaptupa). B nanHOM
pa3zene CTYIEHThl 3HAKOMSTCS C  JIGKCHMKOHM, oOo3Hauaromieil Ha3BaHHUA  MeOenH.
I'pammarudeckue temsl paszaena: The Indefinite Pronouns Any, Some, No (Heompenenennbie
MeCTOMMeHHsI W uX mpousBomaHbie), The Present Continuous Tense and The Near Future
(Hactosmee mnpomomkeHHOE BpeMs B CpPaBHEHHH C Oipkaiiiem OyaymmM), a Takke
Prepositions of Place (ITpemyoru mecta), Five Types of Questions (ITste TunoB Boripocos). [Ipu
OoOy4eHWH TpaMMaTHKe TJIABHOH 3ajJaueii CTyJneHTa SBJIACTCS OBJIQJCHHEC HaBBIKAMHU
ymoTpeOIeHus] MIUPOKOTO CIEeKTPa aHTIMMCKUX MPEJIOTOB B COOTBETCTBUU C MOTPEOHOCTSIMHU
cutyanuii oOydenms. Ypok 4 3aBeprmiaer Pasznmen 4 rpaMMaTHYeCKMMU YIPOKHEHHSIMHU Ha
MOBTOPEHHE U 3aKpEIUICHWE MPOIJICHHOTO TPaMMAaTHUYECKOTO MarepHaia. YPOK 5 COAEpKUT
TECTBI I CAMOKOHTPOJIA. YpOK 6 (IOMONHUTENbHBIN) TocBsamieH Tteme “English Business
Letter” (ZlenoBoe mucbMo).

B Paznene 4 nana OpiToBasi M odunuanbHas JeKcuka B KoiaudecTBe ~ 200 ydeOHBIX
JIEKCUYECKUX SMHHII.

®pa3eonornuecKue eMHAIIBI: 00pa3Ibl PEACTABICHBI B TEKCTAX.

OcHOBHBIE TpaMMaTHUYECKHUE SIBICHHS, XapaKTepHBbIC g MpodecCHOHATBHON pedn
JlaHbl B TononHUTeNbHOM ypoke “English Business Letter”.

I'oBopeHue: quanornyecKue 1 MOHOJIOTUYECKUE BBICKA3bIBAHUS 110 33JAHHBIM TEMaM.

OcHOBBI yOIMYHOM peun: YCTHOE COOOLIEHHE M0 MPEJI0KEHHBIM TEMaM.
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AynupoBaHHe: NMPOCITYIINBAHUE TEKCTOB MO 33/JIaHHON TEMAaTUKE C LENbIO BBIACICHUS
OCHOBHOW MBICIM TEKCTa; BBIIOJHCHHE YINPAKHEHUH C IENbl0 NPOBEPKH IOHHMAHHS
MOHOJIOTHYECKOH peun B cpepax ObITOBOM U MPO(ecCHOHATBHON KOMMYHUKAIIH.

YreHne: aHaIN3 TEKCTOB.

Buapsl TekcToB: mparMaTM4eckue TEKCTHI M TEKCTHl 10 IIHPOKOMY HPOQHITIO
CIIeIUAILHOCTH.

IInceMoO: BBINIOIHEHUE JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX YIPAKHEHUM, TUKTaHTBI. KOHTpOIb
YCBOEHHSI MaTepHralia 1o HalMCcaHuo AeoBbIX muceM (Ypok 6 — “ English Business Letters”).

Pasnen 5 Jlekcuueckoil Temoil gaHHOro pasaena sBiasercs tema “Asking for
Directions”. T'pammaruyeckuii MaTepuajl CHCTEMAaTH3UPOBaH B COOTBETCTBUU C TEMOM
Demonstrative Sentences (IlpemnokeHust B MOBeIMTENbHOM HakinoHenuun), Negative Forms of
Demonstrative  Sentences (OtpunarensHas ¢GopMa NPEAIOKECHUI B MOBEIUTEIHLHOM
HakJoHeHun). Llenbro pasnena sBisieTcs CTAHOBIECHUE YMEHHS MPaBWIBHO 3a7aBaTh BOMPOCHI,
YTO MOMOXXET pa3BUBaTh KOMMYHUKATHUBHBIC HaBBIKH CTYACHTOB. YPOK 3 (JOMOJTHUTEIbHBIN):
COCTaBJICHHE MUChMa (JICJIOBOTO, YaCTHOTO).

Jlexcuueckuit MUHUMYM J1aH B 00beme ~ 200 yuyeOHBIX JEKCUUECKUX €UHUI] OBITOBOTO,
TEPMHUHOJIOTHYECKOTO U OPHUIIMATBLHOTO XapaKTepa.

CBOOOJHBIC W YCTOHYMBBIC CIIOBOCOYCTAHMS: OOpaslbl JaHBI B TEKCTaX 3aJaHHOU
TEMATHKH.

'oBopeHHe: COCTaBICHHE JHAJIOTOB IO OOpa3lly C WCIHOJIb30BaHUEM HamOoJee
yInoTpeOUTENbHBIX W TMPOCTHIX  JIEKCUKO-TPAMMATHUECKUX  CTPYKTYp B OCHOBE
KOMMYHHKATHBHBIX CHTYaIil HEO(UIINATBHOTO XapaKTepa.

AynupoBaHue: MPOCTYIINBAHUE TUAIOTOB-00pa310B C LEIbI0 MOHUMAHUS UHOS3BIYHON
peyM Ha CIIyX U Pa3BUTHSI KOMMYHUKATHUBHBIX HaBBIKOB CTYACHTOB.

Urenue: aHanu3 AUAIOTOB M ParMaTUYECKUX TEKCTOB.

IInceMo: cocTaBiieHHE JETOBBIX M YACTHBIX ITHCEM.

Paznen 6 “Art and Science” (MckyccTtBo u Hayka). JISKCHUECKUMHU TeMaMHu pasjiena
SBJISIFOTCSL TEMbI CTPAHOBEAUYECKOTO M HCKYCCTBOBEIUECKOTO Xapakrepa, a umenHo: “English
Writers”(Anrnuiickue mucatenu), “Art and Music” (MckycctBo u My3sika), “Science” (Hayka),
“High Education in Britain” (Bsiciiee obpasoBanue B BenukoOpuranun). TemaTnka TEKCTOB
nojoOpaHa TakuM 00pa3oM, YTOObI CPOPMHUPOBATH Y CTYJAEHTOB MPEICTABICHHE 00 UCKYCCTBE,
JUTEepaType, HayKe W BBICIIEM OOpa30BaHUM B CTpaHE M3ydaeMmoro si3bika. COMyTCTBYHOIIMMN
rpaMMaTHYeCKHi MaTepual cooTBeTcTByeT Temam ‘“The Past Indefinite Tense: Regular and
Irregular Verbs” (ITpomiemiiee HeompeaeIeHHOE BPEMS: IPaBUIbHbIC U HEMPABHILHBIC IIAr0JIbI)
u “Reflexive Pronouns” (Bo3BparHbie MecTonMeHus1). B 1aHHOM pasjienie mpecTaBieHbl TaKue
BUJIBI TEKCTOB, Kak Ouorpadusi, HEOOJBIIOW OTPHIBOK-00pa3sel] JUTEPaTypHOTO TEKCTa W
o0pa3zer] HaydHOTO TEKCTa, YTO MPOWUTIOCTPUPYET 00yJaeMbIM CTHIIMCTHYECKOE pa3HOOOpas3ue
npou3BeAeHU. YpOK 6 COOEpKUT TECThl JUIi CAaMOKOHTPOJS CTYIEHTOB. Ypok 7
(TOTIOSTHUTEBHBIH): 3aKITIOYUTEILHBIN a03all MHChMA.

Jlekcuyecknii MUHUMYM J1aH B pazmepe ~ 500 y4eOHBIX JIGKCHYECKHUX EIMHUI] 00IIero
U TEPMHHOJIOTMYECKOTO XapakTepa, moHsATHe auddepeHimanum JeKkcukun 1o chepam
npuMeHeHus (ObITOBasI, TEPMUHOIOTHYECKAs).

Jlaubl OHATHSI 00 OOMXOTHO-TUTEPATYPHOM, OPHUIIUATBLHO-IEIIOBOM, HAYYHOM CTHJISX,
CTHJIE XYI0XKECTBEHHOU JIUTEPATyPhl; PACKPBIBAIOTCS OCHOBHBIC OCOOCHHOCTH HAYYHOTO CTHJIS;
paccka3bIBaeTCs O KYJIbType CTPaH N3ydyaeMOro s3bIKa.

l'oBopeHME: CcOCTaBJICHHWE JUAIOTOB M MOHOJIOTOB IO 33aJaHHOM TEMaTHKe ¢
UCIIOJIb30BAHUEM  HauOoJiee  YNOTPEOUTENbHBIX M  OTHOCHUTEIBHO TPOCTHIX  JICKCHKO-
rpaMMaTUYECKUX CPEICTB.

OcHOBBI MyOTMYHON peur: TOKJIA]] Ha 3aJaHHYIO TEMY.
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AYI[I/IpOBaHI/ICI OpOoCIylIMBaHUC TEMATUYCCKHUX TCKCTOB W JUAJIOrOB C ICIIbIO
BBIJICJICHNS] OCHOBHBIX MBICIICH TEKCTa M UX BOCHPOU3BECHNUS (Pa3BUTHE TOBOPECHUS).

UreHue: aHAJIN3 IParMaTu4eckoro TeKCTa.

[TrceMoO: BBIOTHEHNE MMCHbMEHHBIX YIIPAXHEHHUH, HAMCAHNE TUKTAHTOB, COCTABICHHUE
ouorpadum.

Paznen 7 “Choosing a Career”. JlekcH4eCKUMH TeMaMy pasjielia SBISIFOTCS TEMbI
“Abilities” (Cmocobnoctn), “The Students” (Cryamentsi), “Plans for the Future” (ITmausr Ha
Oynymee). Temaruka TekcToB copMupoBaHa BOKPYT TeMbl “Bridop mpodeccun”. B pasnene
NPEJCTaBICHbl TEKCThl HAYYHO-TIOMYJIIPHOTO XapaKTepa, YTO JaeT CTYACHTaM BO3MOKHOCTh
MO3HAKOMHUTBCS C OCOOCHHOCTSIMH €IIe OJHOrO BHJAa TEKCTOB. |'paMMaTHUECKUil Marepuai
1o100paH B COOTBETCTBHU C JICKCHUECKOW TEMOW M OTOOpakaeT IUIaHbl CTYJACHTOB Ha Oymyiiee;
TakuM 00pa3oM, rpaMMaTHYeCKON TeMOU pasjena sisisercs tema The Future Indefinite Tense
(Bynymiee HeonpeaeneHHOE BpeMsi). YPOK 4 COACPKHUT TECTHI JJIsi CAMOKOHTPOJISI CTYICHTOB.

Jlekcuueckuii 00beM naH B KonndecTBe ~ 300 y4eOHBIX JIEKCHYECKUX SAMHUI] O0IIETo 1
TEMAaTUYECKOTO XapaKTepa.

CB00OOIHBIEC U YCTOHYMBEIE CIIOBOCOYETAHHS: 0Opa3Ibl JAHBI B TEKCTAX.

[ToHsATHE O HAYYHO-TIOMYJIIPHOM CTHJIC, OCHOBHBIC OCOOCHHOCTH JIAHHOTO CTHJISL.

['oBopeHHE: COCTaBICHHE MOHOJIOTUYECKHX M JHAIOTUYECKUX BBICKA3BIBAHHUNA 10
oOpa3iry.

OcHOBBI TyOJIMYHOM peyun: yCTHOE COOOIICHHUE, TOKIIA/I MO 3aJaHHOH TeMe.

AynupoBaHHe: TIPOCTYIIMBAHWE JIMAJIOTOB W TEKCTOB C IEJbI0  BBIICICHUS
HeoOXxomuMol  WH(OpMAnMK, pa3BUTHE HABBIKOB IIOHMMAHHUS  MOHOJOTHYECKOW U
JTMAJIOTHYECKOM PeUYH Ha CITyX.

Urenue: aHanus TEKCTA.

[TuceMoO: BBINOTHEHHUE YIIPA)KHEHUH, TUKTAHTBI, HATUCAHNE COOOIIEHUI.

Pazgen 8. “Applying for a Job”. Jlexcuueckas Tema oObeIMHSAET TPU YpoKa paszzeina
U COJIEP’KUT MH(OPMAILIHIO O TPAaMOTHOM O(OPMIICHUH PE3IOME, 3asBJIEHUS O MOCTYIUIEHUU Ha
paboTy; W naH oOpasell aHKeTbl, KOTOpas MpeJOCTaBISIeTCs COMCKAaTelIsIM IpU IMpHEME Ha
paborty. ['/pammaTHyueckast TeMa, COIPOBOXK/IA0IIas JIEKCUUECKUI MaTepua:

The Present Perfect Tense (Hacrosimee coBepuieHHoe Bpemsi). CoueraHue
JIEKCUYECKOT0 ¥ TpaMMaTHYECKOr0 MaTepralia Mo3BOJIUT ChOPMUPOBATH HABBIKM YIOTPEOJICHUS
IPEJIOKEHHOW TEMATUYECKOM JIEKCMKU Ha OCHOBE JAHHOW I'paMMaTHYECKON KaTETOpHU. Y POK
4 CcOnepX UT TeCThl JJIsi CAMOKOHTPOJSI CTYACHTOB. YPOK 5 (IOMOJHUTENbHBIN): HalKMCaHUE
YEKOB.

Jlexcuueckuit MUHUMYM JaH B 00beMe ~ 200 yueOHBIX JIEKCUYECKUX €IMHUI] OOLIETo U
TEPMHHOJIOTMYECKOI0 XapakTepa.

I'oBopeHue: cocraBiieHue AMANOroB MO 00pasily (pa3BUTHE TUAIOTMYECKON peuu C
UCMOJIb30BaHUEM  Haubosiee  YMOTPEOMTENbHBIX M OTHOCHTEIBHO TPOCTHIX  JIEKCHKO-
rpaMMaTHYEeCKUX CPE/ICTB B OCHOBE KOMMYHHKATUBHBIX CUTYaIMil 0(pULIHATBHOTO OOLIEHHS).

AynupoBaHue: NMPOCIYIINBAHUE AWAIOTOB C LEIbI0 PAa3BUTUS HABBIKOB ITOHUMAaHMS
JUAIOTMYECKO 1 MOHOJIOTHYECKON peun B cdepe mpodheccnoHanbHOM KOMMYHHUKAIUH.

UreHune: aHAINU3 aHKET COMCKATEINIEH.

[TrcpMoO: 3amoTHEHNE aHKET COMCKATENEH, BHIMOJHEHUE YIIPAKHEHUN.

Pazpgen 9. “Formal and Informal Letters”. B nanHOM pasnene mnpeacTaBieHbI
TEMaTUYeCKH MOJ00paHHbIe 00pa3ibl OUIMATBHBIX W YaCTHBIX MUCEM (3asBJIEHUE, MHCbMO-
3arpoc, MUCbMO-0TBET), KOTOpBIE JAIOT IMPEICTaBICHHE CTYJEHTaM O pa3HHIle B 0(QOpMIIEHUU
pa3HbIX BHMJIOB mHUceM. ['paMmarvdeckuil Marepuan CHCTEMATU3UPOBAaH B COOTBETCTBUU C
temamu The Past Continuous Tense (Iporrenmee npogomkennoe Bpems), Conditional Clauses
(ITpennoxxenus ycioBus).
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Ypok 5 conepKUT TECTHI AJIsI CAMOKOHTPOJIS.

Jlexcnueckuiit MUHUMYM J1aH B o0beMe ~ 200 yueOHBIX JIEKCHYECKUX €IHMHHI] OBITOBOTO
1 o(pUIIMaTBEHOTO XapaKTepa.

I'oBopeHue: cocTaBiIeHUE MOHOJIOTUYECKHUX BBICKA3bIBAaHUM IO 00pasiry.

AynupoBaHHe: TPOCITYIIMBAHUE TEKCTOB MO 33/JaHHOW TeMe C LEebio (popMupoBaHUs
HAaBBIKOB BOCIIPUATHSI HHOS3BIYHON MOHOJIOTUYECKOW PEYH Ha CITyX.

UreHue: aHaln3 TEKCTA.

[IucbMo: HammMcaHWe NEJIOBBIX W YAaCTHBIX IMHCEM IO 00pasly C HCIOJb30BaHUEM
HMMEIOIIErocsi 00beMa JICKCHYCCKUX €IMHHUII.

Paznen 10. “Hobby”. JlekcuueckuMu TeMaMu IAHHOTO pasjeia SBISIOTCS TEMBI
“Hobby We Choose” (Xo66u, kotopoe MbI BbiOMpacm), “Sightseeing” (Ocmotp
nocronpumedarensHoctet), “Travelling: on Board the Plane” (IlyremectBus: Ha OopTy
camoiera), “At the Railway Station” (Ha cranumm), “Hotel Reservation” (PesepBupoBanme
OTeJIf).

B nmanHOM pasmene mpeicTaBieH OONBLION peecTp JISKCHYECKOro MaTepHaa,
OTHOCSIIUICS K BBIIICYKa3aHHBIM TEMaM, OBJIaJICHUE KOTOPHIM IIOMOXET CTYICHTaM B OBITOBBIX
CHTYyallUsIX: TpU TOAACPKAHMHM YaCTHON Oecelbl ¥ OPHUEHTUPOBAHUU B O(MHUIMATBHBIX
CHUTYaIUsIX, CBSI3aHHBIX C IYTCHICCTBHUSIMH, IEpee3aMi U KOMaHAUPOBKaMHU. [ paMMaTudecKuit
marepuan momodpan B coorBerctBuu ¢ temamu Gerund (Iepynawmii), The Past Perfect Tense
(ITpomemiee cosepmiernoe Bpemsi), The Future Continuous Tense (Byayiiee mpoaomKeHHOE
Bpems), The Present Perfect Continuous Tense (Hacrosimee COBEpIIEHHOE IIPOJOJIKEHHOE
Bpems), The Past Perfect Continuous Tense (Ilporieiiee coBepiieHHOE MPOJIODKSHHOES BPEMSI ).
VPpok 7 COAEPIKUT TECTHI 11 CAMOKOHTPOJISL. Y POK 8 (JOMOTHUTEbHBIN): 00pa3iibl TEICKCOB.

Jlekcuyeckuniit MUHUMYM JaH B 00beMe ~ 400 yaeOHbBIX JIEKCHYECKUX €UHULl O0IIeTo U
TEPMHHOJIOTHYECKOTO XapaKTepa.

OO0pa3siibl yCTOHYMBBIX CIIOBOCOYECTAHUN M (hPA3COTOTHYSCKUX SAUHUIL JaHbI B TEKCTAX.

['oBOpeHMe: COCTaBIeHUE TUAJIOrOB H MOHOJIOTOB IO 00pasIly.

AyaupoBaHHe: TPOCITYIIMBAHUE TEMATHYECKUX JUAIOTOB M TEKCTOB C  IIEJIBIO
(bopMUpOBaHUS HABBIKA TIOHMMAHHS MHOS3BIYHOW PEYM Ha CIAYXH Pa3BUTHS KOMMYHHUKATHBHBIX
YMEHMH B CUTyallUSIX OQUIMAIBLHOTO U HEO(UIIMAIbHOIO XapaKTepa.

UreHne: aHAIN3 TEKCTa.

[TrcbMO: BBIMOTHEHUE MUCHMEHHBIX YIPaKHEHHH, HAMMCAHHE IMKTAHTOB, COOOIICHUSI
0 TIPEUIOKEHHOM TeMaTHKe.

Pasznen 11. The United Kingdom. Jlekcudeckumu TeMaMu JTaHHOTO pasjiena sBISIOTCS
tembl “Spotlight on Britain” (Bsrmsn wa Bputanuto), “Religion” (Penurus), “The Political
System” (ITonutuueckas cucrema), “English-speaking Countries” (AHrio-roBopsiiue CTpaHsbl).
Tematnka TekcToB mojoOpaHa TakuM o0Opa3oM, 4dYTOObI cOpMUpPOBATH y CTYJICHTOB
NPEJICTAaBICHNUE O CTPaHE U3YdyaeMoro si3blka. Bce TEKCThI MMEIOT CTPAHOBETUCCKHI XapakTep U
paccKas3pIBalOT 00 MCTOPUYECKOM HACJCIUH, 3aBOCBAHHUIX, CHMBOJIAX CTPAHbI, HCTOPUH SI3BIKA,
PEITUTHHN, TOJUTHYECKONW CHUCTEME B CPaBHEHHM C JPYTUMH aHTJIO-TOBOPSIIUMHU CTPaHAMH.
['pamMmarnveckuii Matepuan mogoOpaH B COOTBETCTBMHM ¢ Temamu Passive Voice Present
(CtpamatenbHblii  3ayor Hacrtosimee Bpems), Passive Voice Past (CrpamarenbHblii 3aior
npoieamee Bpemsi), Passive Voice Future (CtpanarenbHblii 3amor Oymyiiee Bpemsi). Ypok 5
COJICPXKHUT TECThI JUISI CAMOKOHTPOJS CTYACHTOB. YPOK 6 (JOTMONHUTENBHBIN): 00pa3iibl
TEeJIeTpaMM.

Paznen packpriBaeT 0COOCHHOCTH KYJIbTYPhI M TPATUIIMH CTPAH U3y4aeMOro sI3bIKa.

Jlexcuueckuiit MUHUMYM J1aH B 00bemMe ~ 500 yd4eOHBIX JTEKCUIECKUX SAMHHUII.

OOpa3ipl yCTOWYMBBIX COYETaHUH M CBOOOJHBIX EOMHUL M (PPa3eoqOrHYecKux
000pOTOB MPHUBE/ICHBI B TEKCTAX.

I'oBOpeHME: MOHOJIOTHYECKHE BBICKA3bIBAHHSI 110 3aJaHHBIM TeMaM, JIOKJIaI.

13



AynupoBaHHe: TPOCITYIUIMBAHUE TEKCTOB, COJEPKAIIUX HEOOXOIMMBIE JEKCHUYECKHE
€IMHHIIBL, C LEJBI0 BBIICICHNS TJIABHONH MBICIH TEKCTa U (hOPMHPOBAHMS HABBIKA BBIICICHHS
HEo0X01MMol HHPOPMALIUH.

UreHue: aHaNIM3 TNPAarMaTHUECKUX TEKCTOB M TEKCTOB IO IIUPOKOMY Hpoduiro
CIELUAIbHOCTH.

[TuceMmo: pedepat Ha 3aJaHHYIO TEMY, aHHOTALHS PEATI0KEHHBIX TEKCTOB.

Paznen 12. Eating Out. JIekcHuecKMMH TeMaMH JaHHOTO pasjeiia SBJISIOTCS TEMbI
“Buying Some Products” (Iloxymka mnpoaykroB), “Cooking” (IlpuroroBieHue mHIIH),
“Customs. English Cooking” (Tpaauimonnas anriuiickas exa), “Eating Out” (Exa BHe moma),
“Buying Clothes. Fashion” (IToxynka oxexasl. Moza), “Formal and Informal Styles in Clothes”
(DopmanbHBIi W HEPOPMAIbHBIA CTWIM B OJSKAE). YUCOHBIH JICKCUYECKHMH MHUHUMYM
no00paH TakuM 00pa3oM, YTOOBI B MOCIIEIYIOIIEM CTYACHT MOT CBOOOHO OPUEHTHPOBATHCS B
BONPOCax MOJbI; IPU IMOCEIIEHUU PEeCcTOpaHOB, Kade, Mara3uHOB, M TMPU HEOOXOIUMOCTU
NOJJEpKaTh MHOS3bIUHYIO Oeceny; MMeEN IMpEeACTaBICHUE O TPaJWLMOHHON aHITIMHMCKOU ele,
BKycaXx W TMPUCTPACTUSAX aHIVIM4YaH, Kak B ele, Tak U B ojexne. [laHHas TemaTukKa aaeT
BO3MOXHOCTh ~ OOCyXJIaTh TrpamMMmaTtuky Pasmena Ha  OCHOBE — JHAIOTOB-OOpa3IloB.
I'paMmaTnvecKkuii Matepuan TMoA00paH B COOTBETCTBMH ¢ Temamu Sequence of Tenses
(TTocnemoBaTenbHOCTH  BpeMeH; corjacoBanue BpemeH), Complex Object (CnoxnHoe
nomonuenue), Indirect Speech (Kocennast peus), Subjunctive Mood (IlpemnoxxeHust
HEpPEAIbHOTO YCJIOBHS). YPOK 7 COAEPXKUT TECTHl JJIsI CAMOKOHTPOJIS CTYACHTOB. YPOK &
(IOTOJTHUTENBHBIN): IO KOMMepUecKre Oymaru.

Jlekcuyeckuniit MUHUMYM JaH B 00beMe ~ 400 yaeOHbBIX JIEKCHUECKUX €UHULL O0IIEeTo U
TEPMHHOJIOTHYECKOT0 XapakTepa.

Paznen HeceT nH(OPMAIUIO O KYAbTYPE U TPAAUIUSAX CTPAH U3y4aeMOro SI3bIKa.

I'oBopeHHe: cocTaBieHUE AUATIOTOB U MOHOJIOTOB B COOTBETCTBUU C MPEATIOKEHHBIMU
TEMaMH.

AynupoBaHue: MPOCTYITUBaHNE TEKCTOB M UAJIOTOB C LETbI0 (POPMUPOBAHUS HABBIKOB
BbIJIETICHUS] HEOOXO0AMMON MH(POPMAIIUHU U3 MPOCITYILIAHHOTO TEKCTA.

UreHue: aHAJIN3 TEKCTA.

[TuceMoO: BBIMTOTHEHHE MMCHMEHHBIX YITPAKHEHHI, HATMCAHUE TUKTAaHTOB, COCTABIICHHE
KOMMEpUYECKUX OyMmar.

Paznen 13. Ecological Problems. Jlekcuueckoit Temoii paszena siBiasiercss Tema “The
Earth is Our Home” (3emus Hamr jgom). B manHOM pasjene MOJHMMAETCS OYCHb Cephbe3Hast
npo0iieMa Hallero BPEeMEHH — JKOJOTHs, 3arpsA3HEHHE OKPYXKarollel cpeibl, BO3MOKHOE €ro
MPEIOTBPAIICHUE M CIIOCOOBI OOPHOBI C Pa3IMYHBIMUA BHJIAMHU 3arpsi3HeHus. Llenpro maHHOTO
paszzena (Takke KaKk ¥ MHOTUX JPYTUX Pa3JeNioB) SBISETCS HAYYUTh CTYACHTAa OTCTAaUBATh CBOU
yOeXKIACHUSIT W B3IJISABI, W HACTOWYMBO PEKOMEHJIOBATh OKPYKAIONIUM  BBITOJIHCHUE
HEOOXOUMBIX TMPaBWJI M PEKOMEHIAIMi. YMeHHe yOequTh OMNIOHEHTa B CBOCW MpaBOTE W
yBJI€Yh €ro 3a co0oil — OJAHO U3 HauOoyiee BaXHBIX KadecTB JIIOOOTO MEHEIKepa.
['pamMmMaTHyUecKuii MaTepuall CUCTEMAaTU3UPOBaH B cooTBeTcTBUU ¢ TemMamu Gerund (Iepynauii),
Sentences of Unreal Conditions (Ilpemioskenuss HepealbHOTO YCIOBHsS). YPOK 3 — YpOK-
MOBTOPEHHE, COJIEPKAINi OJOK yIpaKHEHH HA CPAaBHEHHUE JIBYX IPaMMAaTUYECKUX KaTeropuit
WHOUHUTHBA U TepyHAuA. YPOK 4 COOEpKUT TeCThl [UIsi CaMOKOHTpOJNsA. Ypok 5
(TOTIOTHUTENBHBIN): 00pa3ibl TOKYMEHTOB Ha KPEAUT ¢ HEOOXOTUMBIMU COOTBETCTBYIOIIMMHU
JICKCUICCKUMHU €TMHUTIAMH ¥ KOMMEHTAPHSIMH.

Jlekcuueckuit MUHUMYM J1aH B 00beme ~ 400 yuyeOHbBIX TEKCUYECKUX SIHHII.

I'oBopeHHe: cocTaBlieHHEe MOHOJIOTOB M JIMAJIOTOB IO OOpa3Ily MO 3aJaHHBIM TeMaMm,
JOKJIAJ] TI0 TEME.

AynupoBaHue: TPOCIYIIMBAHUE TEKCTOB NPEUIOKEHHON TeMaTHKH, (hopMHUpOBaHHE
HABBIKOB MTOHUMAHUS MHOSI3BIYHON PEUU Ha CIyX, BBIJEIEHHE HEOOXO0AMMON HHPOpMAITUH.
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UreHue: aHaaus MNPpCAJIOKCHHBIX TCKCTOB.
ITncemo: COO6H.I€HI/IC 110 TEMEC, aHHOTHUPOBAHUE TECKCTOB.

Pa3nen 14. JlonmosHUTENbHBIN: 0Opa3er] J0KiIana, KOMMEHTapUH K HaIMCAHHIO
JOKJIaJia, B CpaBHEHUE ¢ pedepaTroM, aHHOTAIMEH, COOOIIEHUEM 1 Te3UCAMMU; PACIIHCKA.

Pa3znen 15: CrnoBooOpa3oBanme. Ha 3TOT paszen JaHbl CHOCKM M KOMMCHTApUU U3
pa3HBIX YPOKOB.

Pa3nen 16: 6ok ynpakHEHH Ha TOBTOPEHHUE MPONJIEHHOTO TPaMMAaTHYECKOTO H
JIEKCUYECKOT0 MaTepuaa.

6. IlepeueHb y4eOHO-METOAMYECKOT0 O0ecredeH sl VISl CAMOCTOSTEIbHOM PadoThl
o0yyarommxcs Mo JUCHHUIIHHE.

CamocrosiTennbHyl0 pabOTy HaJa JIUCHUIUIMHOM CJENyeT HaYMHATh C H3YYCHHS
MPOrpaMMBbl, KOTOpas COJEPKUT OCHOBHbIE TpPeOOBaHUS K 3HAHUSM, YMEHHSIM U HaBBIKAM
0o0y4aembix. O0s3aTENBHO CIIEYyET BCIOMHUTh PEKOMEHIAIMH MPETOoaBaTes, JTaHHbIE B X0/
YCTaHOBOYHBIX 3aHATHHA. 3aTeM — MPUCTYNaTh K H3YYEHHUIO OTAEIbHBIX DPa3lesioB U TeM B
MOPSIIKE, TIPEyCMOTPEHHOM MTPOTPAMMON.

[TonyunB mpencraBieHrne 00 OCHOBHOM COJIEP’KaHUU pasjiena, TeMbl, HEOOXOIHUMO
W3YYHUTh MaTepHall ¢ MOMOINBI0 yueOHHKa. LlenmecooOpa3sHo cOCTaBUTh KPATKUH KOHCIEKT WU
CXeMy, OTOOpaKaroIlyl0 CMBICI U CBSI3W OCHOBHBIX MOHSATUI JAHHOTO pa3fielia U BKIIOYEHHBIX B
HEro TeM. 3aTeM, KaK MOKa3bIBACT OIBIT, IMOJIE3HO M3YYHTh BBIACPKKHA U3 MEPBOMCTOYHUKOB.
[Tpu xemaHUM MOXXHO COCTaBUTh UX KpaTKUW KOHCMEKT. OOs3aTeNbHO CleNyeT 3aluChIBaTh
BO3HUKIIIE BOTIPOCHI, HA KOTOPHIC HE yIAJIOCh OTBETHTH CAMOCTOSITEIIBHO.

Iloozomoska Kk Hauany uzyyeHus OUCYUNIUHbL. ITA TMOATOTOBKA BKIIOUYAET HECKOIBKO
HEOOXOTUMBIX TTYHKTOB.

1) Cneayer yOemuTbcsi B HAIMYUH HEOOXOTMMBIX METOAMYECKAX YKa3aHUH H
porpaMM MO JUCHUIUIMHE W SCHOTO TMOHMMAaHUS TPeOOBaHW, MPETBSBIIEMBIX MPOTPAMMOK
yueOHoM aucuuruHbl. [Ipu HEOOXOAMMOCTH HAANEKHUT MONYyYUTh Ha Kadeape HeoOXOIuMBbIe
YKa3aHUs U KOHCYJIbTAIMH, KOHTPOJIBHBIE BOPOCHI JIJIST U3YUEHUS UCIIHILINHBL.

2)  HeobxoauMo co3aath (paroHaIbHO W SMOIHOHAIBHO) MAaKCHMAaIbHO BBICOKHIA
YPOBEHb MOTHBAIIMHU K MTOCIIE0OBATEILHOMY | INITAHOMEPHOMY H3yUEHUIO JUCIHILTAHBL.

3)  Heobx0auMo M3YYUTh CITUCOK PEKOMEHOBAHHOW OCHOBHOM M TOMOJHUTEIBHOM
JIUTEpaTyphl U yOeAUThCS B €€ HAIUYUU B OMOIMOTEKE B OYMaKHOM WJIM JIEKTPOHHOM BHJIE.

4)  Heo0X0auMO MMETh «IOJ PYKOW» CHeNHalbHBbIC M YHHBEpPCAIbHBIC CIOBapH H
SHITUKJIONENH, I TOTO, YTOOBI TIOCTOSHHO YTOYHSATH 3HAYCHHS HCIIOJIb3yeMbIX TEPMUHOB U
nousTuii. [Tonp30BaHue CIOBApSIMU M CIIPABOYHUKAMHU HEOOXOIUMO CIeTaTh MPUBBIYKON. OTBIT
MOKA3bIBACT, YTO HEYJOBJICTBOPUTEIHLHOEC YCBOCHHE IIpeIMeTa 3a4acTyl0 KOPCHHTCS B
HETOYHOM, CMYTHOM WJIM HEMPAaBUILHOM MOHUMAHHUH U YIOTPEOJICHUH MOHITHIHOTO alapara
y49eOHON TUCITUTIITNHBI.

5) JKenarenpbHO B caMOM Haualle MEpHOAa OOYYEHHS BO3MOXKHO TIIATEIbHEE
CIUTAHUPOBATh BPEMs, OTBOJMMOE Ha CAMOCTOSTEIIBHYIO pa00Ty C HCTOYHUKAMH H JINTEPATYPOI
M0 IUCIUIUIMHE, MPEICTaBUTh ATOT IUIaH B HArisaHOU (opme (rpaduk paboThI ¢ 1aTaMu) U B
JATBHEUINIEM €ro MPUACPKUBATHCS, HE JOIMyCKas CPBIBOB rpaduka WHIMBUIYATLHON paOOThI U
aBpala B TpeacecCHOHHBIM mepuoj. [IpeHeOpekeHWe OJTHM MYHKTOM MPHUBOJUT K
MEePEyTOMIICHUIO U PE3KOMY CHHKEHHUIO Ka4eCTBa YCBOCHHUS YI€OHOTO0 MaTepurara.

6.1. O0mme pekoMeHIALUH 10 U3YYEHHIO JIUTEPATYPbI.

1) Bcro y4eOHyIO JHMTEpaTypy >KENaTeNbHO H3y4yaTh «IIOJ KOHCIEKT». YTeHue
JUTEPATYpbl, HE COMPOBOKIAEMOE KOHCIIEKTUPOBAHHEM, JaXe€ IyCTh CaMbIM KpaTKUM —
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Oecrione3nas padora. Llens HanmMcaHUs KOHCIIEKTA MO TUCIMILIMHE — C()OPMUPOBATH HABBIKHU IO
MOMCKY, OTOOpY, aHAIN3Y U (POPMYIMPOBAHUIO YIEOHOTO MaTepuraa.

2) HamucaHue KOHCHEKTa JIOJDKHO OBITh TBOPYECKUM — HYXXHO HE NEPEIHCHIBATH
TEKCT U3 UCTOYHHUKOB, HO MBITATHCS KPATKO U3JIaraTb CBOMMH CJIOBAMHU COACPKAHHUE OTBETA, IPU
TOM MaKCHUMAJIbHO €ro CTPYKTYPHPYS M HCIOJIb3ys CHMBOJBI M YCIOBHBIE 000O3HAuUCHHUS.
KonupoBaHnue u 3ayunBaHUE HEOCMBICIIEHHOIO TEKCTa TPYAOEMKO M, 110 OOJBIIOMY CUETy, He
uMeeT 0O0JIBLION [TO3HABATEIBHOM U MPAKTUYECKONW IEHHOCTH.

3) Ilpu HamucaHMM KOHCIIEKTa HCIOJIB3yeTCs TeTpaab, IIOJsi B  KOTOPOIi
o0s3arenpHbl. CTpaHULbI HYMEPYIOTCS, KaXAbli HOBBIM BOIPOC HAYMHAETCS C HOBOI'O JIUCTA,
JUIsL Ka)KJIOTO 3K3aMEHAllMOHHOI'O BONpoca OTBOAWUTCA 1-2 cTpanuuel KoHcnekra. Ha momsix
pasmenaercss BCsi BCoMoraTelibHasi HH(pOpMaIus — CChUIKH, BOIIPOCHI, YCIOBHBIE 0003HAYCHUS
U T.I.

4) B upaearne IODKEH MONYYUTHCS MOJHBIA KOHCIIEKT MO MPOrpaMMe JUCIMIUIAHBI, C
BBIICJICHHBIMU ONPEIECICHUAMH, Y3JIOBBIMU ITyHKTaMH, IPUMEpPAMH, HEACHBIMM MOMEHTaMH,
IIPOCTaBJICHHBIMU Ha MOJISIX BOIPOCAMH.

5) Ilpu paGoTe Hax KOHCIEKTOM 0053aTENIbHO BBIBISIOTCS U OTMEYAIOTCS TPYIHbIC
JUIS  CaMOCTOSITEJILHOTO ~ M3YYEHHUS BOIPOCH, C KOTOPBIMH YMECTHO OOpaTHTBCA K
IPENoJIaBaTel0 IMpU IOCEIEHUM YCTAaHOBOYHBIX JIEKUMH M KOHCYJIbTalMi, JnbO B
UHUBUAYaJIbHOM MOPSAKE.

6) Ilpu ureHun y4eOHOM M HAy4YHOW JMUTEPATYphl BCErha CJICAWTh 33 TOYHBIM H
MOJIHBIM TIOHMMAaHUEM 3HAu€HUS TEPMHHOB M COJEpP)KaHUsS MOHATUH, UCIOIb3YEMbIX B TEKCTE.
Bceerna cienyer yrouHsATh 3HAUEHUS IO CJIOBAPSAM WM SHUUKIONEIUSAM, IPU HEOOXOAUMOCTH
3aMKChIBaTh.

7) Ilpu HanmcaHnuu y4eOHOrO KOHCIIEKTa 0O0s3aTeNbHO  YKa3blBaTh  BCE
npopalaTeiBaéMble HWCTOYHHKH, aBTOpa, HA3BaHME, JaTy M MECTO H3JIaHUs, C yKa3aHUEM
MCIIOJIb30BAaHHBIX CTPAHULI.

Iloozomoska k 3auemy. IIpogyKTHBHAsI CaMOCTOSITENIbHAS [TOATOTOBKA JI0JIKHA BECTUCH T10
wiany. AHrumiickas myapocts rinacut: ‘He who fails to plan, plans to fail’ - kto He roroBuTCs (K
’K3aMEHaM) M0 IIaHy, oOpekaeT ceOs Ha Heyaady. Kak palGorarh B ocTaBmieecs 10 3aueTa
Bpems?

IlepBbIil mar: coCTaBbTE€ CIMCOK 3a7a4 Ha CErOJHs, WMes B BHIY, YTO AHIJIMHCKOMY
A3bIKY OyJieT yneneno He MmeHee 30-40 MUHYT B IEHb.

Bropoii mar: BeimonHuTe ero. He oTknagpiBaiiTe Ha 3aBTpa TO, YTO MOXHO CJIE€NATh
ceronHs. Bo3seaute 310 ycioBue B paHr npuHiuna. [lnanel 1 1o0pble HAMEPEHUs HUYErO He
CTOST, €CJIM UX HE BBIMOIHSITD.

Tpetwuii mar: aHanu3upyiTe npojaenanHyio padory. Takoi aHanu3 He MeHee BaXKeH, YeM
IUTAaHUPOBAaHKUE CaMOU paboTHl.

YeTBepThlii 1Iar: COCTaBbTE NIEPEUEHB 3a7a4 Ha CIEAYIOIUN ACHb.

[Tomumo paboThl HajJ TpaMMAaTUYECKUM MAaTEpPHAIOM CJEAYEeT PETYJSPHO MHUCbMEHHO
NEepeBOJIUTh CTaThU TO H30paHHOW mpodeccun W3 OpPUTAHCKOM M aMEPUKAHCKOM TMpecchl
(mpeanoututensHo the Times; International Herald Tribune; Economist) oObemoMm He MeHee
3600 mmeyaTHBIX 3HAKOB;

perynspHo npociaymuBaTh B IHTepHeTe yueOnble nepenaun bu-bu-Cu (Learning English),
['onoca Amepuku (Voice of America, Special English) u cocraBisite kpaTkuii mHCbMEHHBIN
OTYET O Ka)KIO0M M3 HUX.

K 3agery mnoaroroBUTh Ha OCHOBE OpPUTAHCKUX M aMEPUKAHCKUX OPHUTHHAIBHBIX
HMCTOYHHUKOB TIPEICIbHO KPATKHE COOOIICHMSI-TalPKECTHI Ha aHTTTUHCKOM s3bIKe (00BeMoM B 2,0
cTpanunbl ¢opmara A4) mo ar000My M3 OTHOCALIMXCS K WM30paHHOW mpodeccuu acleKToB
OpUTaHCKOI M aMEepPUKAHCKOM JIeHCTBUTENIbHOCTH, BKIItoUas pexiiamy u PR.

6.2. TeMbl, BLIHOCMMbI€ HA CAMOCTOSITEJIbHYI0 padoTy:
1.  Hammcare HeopuIHaTbHOE MHCHMO.
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2. CocTaBuUTh YCTHOE COOOIICHNE O CAMOM 3allOMUHAIOIIEMCS TyTEIIECTBHH;

3. IloaroroBuTh JOKIQJ O BBIJAIONIMXCS MyTEHICCTBCHHHKAX, HCCIICIOBATEIAX,
OTKPBITHSX, COOBITHSX.

4.  HamucaTh pe3roMe B CONPOBOJIUTEIBHOE TUCHMO PabOTOIATEIIO.

5. CocraBuTh 00BSIBICHHE O BaKaHCHH (IO 00pasiry).

6.  IToaAroToBUTH JOKJIA] O TCHIACHIMSAX B COBPEMEHHOM OOILECTBE B CTPaHE U MHpE.

7. [ToAroTOBUTH yCTHOE COOOIICHWE O TIOCICIHUX COOBITUAX (KYIbTYPHBIX,
CIIOPTUBHBIX, MOJUTHYECKUX M T.J.) B MUPE.

6.3. OCO0EeHHOCTH AHTJIMIICKOTO SI3bIKA.

Pazinuusi Mexkay aHIVIMHCKUM U PYCCKHM A3bIKOM

AHITIUMCKUM  A3bIK - AQHAJIUTUYECKUH, pYCCKUM - cuHTeTndeckuid. Ilo cBoemy
MOCTPOCHHUIO OHHU Pa3NuuHbl. OTCIOAa CTAHOBHUTCS MOHATHO, ITOYEMY HOCHUTENIO OJHOTO SI3bIKA
HOPUXOJUTCS IPUIaraTh 3HAYUTEJIbHbIE YMCTBEHHbBIE YCHIIUS IIPU OCBOCHUU JIPYTOTO.

B aHanuTH4eckoM SI3bIKE JIOTMKA MBIIUICHUS OOpETaeT MpeieilbHO SICHbIE OYepTaHus,
TOTa Kak B CHHTETHUECKUX S3bIKaX OHA HAXOJUT BBIPAXKEHHE KaK BHYTPEHHSS CBS3b
NPEUIOKEHHS U ClIoBa. JIorMKa oTpaskaeTcs B CHHTaKCHYECKOM CTPOE sI3bIKa. B aHAIMTHUECKUX
A3bIKaX B INPEJIOKEHUH BBIAEPIKUBACTCS CTPOrMid MopsAIoK ciioB. [lo kaHOHAM JIOTMKM B Havyale
MBICTIH 0003HAYEH MPEAMET, O KOTOPOM HJIET peub, 3aTeM CIIEAyeT MpeauKar u oObeKT. Takas
[OCJIEI0BATEIbHOCTh HE BBIACHSETCd B CUHTETHYECKHUX sA3bIKax Omarojaps cBoboje
CHHTAaKCUYECKHX TTOCTPOCHUH.

B anrnumiickom s3bIke HAOMIOJAETCs CTporas IOCJIEAOBaTeNbHOCTh JIOTHUECKUX
KOMIIOHEHTOB. B CHHTETHYECKHX $3bIKaX KOHKPETHBIH CMBICI CIIOBA, CMBICIOBOE YyIapeHue
JIOBJICIOT HAJl CUHTAKCMYECKUMHM MOMEHTAaMH, 4TO BEAET K IOYTH IOJHOMY OTCYTCTBHUIO
(opMaIbHOTO 3aKPETICHHS CII0BA B MPEJIOKECHUH.

B anrimiickoMm si3bIke BBICOK Y/EIbHBII BEC CHHTAKCHMYECKHX 3aKOHOB, 3a TEM WU
UHBIM  CIIOBOM B  TIPEJIOKEHHHM  3aKpPEIUICHO  OINpENeJIeHHOE  MECTO,  CTHUPAIOTCS
MOpGOJIOTHUECKUEe MPU3HAKM cloBa. EciM CcHHTETHYECKHE S3bIKM CTPEMSTCS YIPOCTHUTH
OTJENbHBIC TPEIUIOKEHUSI, HO CKIIOHHBI CTPOUTH CIIOXKHYIO CHCTEMY TIPEIIOKEHHIA,
COEJMHEHHBIX COI03aMH, TO B AQHAJUTHYECKHX S3bIKaX MpeobiafaeT TEHACHLUS pelaTth Bce
3aJ1a4i BHYTPU OJTHOTO TIPOCTOTO MPEIIOKECHUS.

CuHTakcuueckas CKOBaHHOCTb aHTJIMHACKOTO SA3BIKA JIOJDKHA YeM-TO
KOMITEHCHPOBAThHCS. BMecTo  cHHTakcMYecko ~ HECBOOOABI  TNPUXOAUT  CBOOOMA
Mopdosoruueckass M cemMaHTHyeckas. OHa HAaXxOOUT CBOE BBIPAKEHHE B HCIOJIb30BAHUU
KOHBEPCHH, B THOKOCTH MEPEXOJHBIX M HEMEPEeXOJHBIX TJIarojoB. [J1aroiel, BBIpaKarolIue
HMOIMOHAIBHYIO PEaKIHIo, MPUOOPETaoT OONBIIMM CeMaHTUYECKUH IMana3oH U Ha PYCCKUM
A3BIK MEPEBOJATCA HE OJIHUM CJIOBOM, a COYETAaHHUEM CJIOB. DMOILMOHAJIBHOE pa3zHooOpasue
JIOCTUTAeTCs TaKKe MOCPeNICTBOM cBoeoOpasHbix couetanuid. K mpumepy, She laughed herself
out of the trouble. 3gecr MbI UMeeM neno ¢ mMetadopoi, COEAMHEHHEM CEMAaHTHUYECKU
HECOE/IMHUMBIX CJIOB.

B adrmmiickoM s3pIKe XapaKTEpPHO CTpEMJIEHHME K JIAKOHH3MY, K DKOHOMHH
rpaMMaTudeckux cpeAcTB. CloXKHBIE MPEASIOKEHHsS YCTYMal0T MECTO MPOCTHIM, B KOTOpHIE
BIUICTAIOTCSl TepYHAHATbHbIE, WH(QUHUTHBHBIE W TpHYacTHBIE 000poThl. KoHCTpykmmu c
HENIMYHBIMM (OpMaMM TJlarojia CrocoOCTBYIOT cCxkarocTh M TruOkoctu peun. Cokxparaercs
oOrmrast ImrHa npeatokeHusl. TeHIeHINsT K KpaTKOCTH TPOSIBISIETCS B CTPYKTYPE MPEIIOKESHUS
U CKa3bIBAaETCs HA JIEKCUKE.

CKOBaHHOCTH B TIOCTPOCHHUHU PEUM KOMIEHCHPYETCS CBOOOOW B OTHOIICHWH CMBICITA
BBICKa3bIBaHUs. B TaHHOM citydae mposiBIseTcs AyX M cBoeoOpas3ue aHIIMHCKOro si3bika. Bee
9TO BBITEKAET U3 €r0 aHATUTHIECKOTO CTPOSI.

HanuonanbHO-KyJIbTypHBbIE Peanu.
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Ilon peanusiMu B LIMPOKOM CMBICIIE CJIOBA IIOHUMAIOTCS 3JIEMEHTHI HAllMOHAJIBHOTO U
KyJBTYPHOTO CBO€0Opa3us, KOTOPbIE OTpaXkaroTcs B s3blke. OHHM HEpa3pbIBHO CBSI3aHbI C
MIOBE/ICHUEM YEJIOBEKA, €T0 SMOLUSMHU, MBICIIUTEIbHON JAESITEIbHOCTBIO.

OBnazieTb MHOCTPAHHBIM S3bIKOM 3HAUUT WU3YYUTh XKHU3Hb, UCTOPUIO, HPABbI, OOBIYAH,
OBIT Hapona, SIBJISIFOIIETOCS] HOCUTENEM KOHKpeTHoro s3bika. H.A.HekpacoB Buaen onuH u3
VUCTOYHUKOB TPYIHOCTEH BO B3aMMOIIOHMMAHUU IPEACTABUTENIECH pa3HbIX HapoJOB B
HAI[MOHAJBHBIX U KYJIbTYPHBIX pa3inuuusax. CTONb aKTyaJbHbIE U CETOAHS BO33PEHMSI BXOJIMAT B
MOHATHE HAlMOHAJIbHO-KYJIBTYPOJIOIMYECKOI0 OAX0/1a K U3YUYEHUIO NHOCTPAHHBIX S3bIKOB.

OcBoeHME HALIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX peaIuii JaeT K04 K TOHUMaHHIO, KaK HOCUTENIN
AHIJIMHICKOTO sI3bIKa TOBOPAT W BeAyT ceOs B TOH MM MHOW MOBCEJAHEBHOW CHUTYyallUH, YTO B
CBOI0 O4Yepelb IO3BOJISAET YyYalleMyCs HCIIOIb30BATh MHOCTPAHHBIM SA3BIK KaK CPEACTBO VIS
JIOCTHKEHUS ONPENEICHHBIX KOMMYHUKATUBHBIX LIEJICH.

Jlisi  eCTECTBEHHOTO OOLICHHS C HOCHTEISIMH aHTJIHMICKOTO SI3bIKa HE00X0IUMO
OBJIaIETh KOMMYHHUKATUBHBIMU HAaBBIKAMH, KOTOpPbIE€ IO3BOJSIOT BBIPA3UTh COOCTBEHHbBIE
HaMEpEeHHUs, YyBCTBA U NOHMMATh cobecenHuka. Ilpu 3TOM 0c000 BakHBI JBa MOMEHTAa,
NOJAIOIIME aHIVINYaHUHY U PYCCKOMY pa3Hbl€ CHUTHAJIbI, - MHTOHALMIO U MAaHEPy T'OBOPHUTH.
Crnemyer yduTBIBaTh, YTO PA3rOBOpP C AHTIMYAHWHOM SBIISIETCS HE TOJNBKO He(pOpMaIbHBIM
00MEHOM MHEHUSIMH U UHPOpMaLUeil, HO U CPEICTBOM BbIPRXKEHUSI OTHOLICHUS K COOECEHUKY.

EcTtecTBeHHOCTh OOIIEHUS JOCTUTAETCA HE TOJBKO JIEKCUKO-(PAa3eOJOTHYECKUMH U
VMHTOHALIMOHHBIMU CPEJCTBAMU, HO TAKXKE CUHTAKCUYECKOW CTPYKTYPOH BbICKa3bIBaHMS, TEMIIOM
pasroBopa M BHUIOM HCIOJIB3YEMOI'O0 AHIVIMMCKOIO S3bIKA — JIMTEPATYPHOTO, HOPMATHUBHOI'O
pasroBOopHOro M HeHopMaTuBHOro. OcoOyi0 pojib 3[eChb WIrpalOT KOMMYHHMKATHBHBIE
CUHTAKCUYECKHE €IUHMLbI. M3yueHue 3TUX €IUHMI] BCKPHIBAET 3aKOHOMEPHOCTH HE TOJBKO
Pa3srOBOPHOTO s3bIKa, HO U 00pa3 MBIIICHHS €0 HOCUTENEH.

bputanckue JUMHIBUCTHI NPUIAEPKUBAIOTCA TOUYKU 3PEHUS, YTO CYILIECTBYIOT TPU BHJA
aHriuMickoro s3pika: (1) nuTepaTypHbli, (2) HOpMATUBHBIN pa3roBOpHBIN U (3) HEHOPMATHUBHBIN
pasroBopHbId. [IepBbIi yale BCEro UCIoab3yeTcsl B AUIUIOMATHH, TUTEPATYPE, Mpecce, AEI0BOU
nepenucke, opUIMAIbHBIX BBICTYIUICHUSX. BTOpOil — B MOBCeHEBHOM OOLICHHH, MEpENnucKe
nugHoro xapaktepa. OH mpoHukaeT B pekinamy, PR, cpeactBa maccoBoit napopmanmu. Crnemgyer
NOMYEPKHYTh, YTO B HEM OTHOCHTEIBHO MAJIO KaproHa M KOJUIOKBHAIM3MOB. TpeTuil BHJ
NPUCYI OIpPEAETICHHBIM COLUUANbHBIM TpyHIaM - HEIOCTaTOYHO OOpa30BaHHBIM JIIOJSAM,
HOCHUTEIISIM ONPEENCHHBIX AUAIEKTOB, MOJPOCTKaM, IpOPecCHOHANBHBIM IpynnaM. B aTom xe
BHJIEC PACIIPOCTPAHEHBI CIEHT U KOJUIOKBHAIN3MBI.

AHTIHMIICKOMY SI3BIKY MPHUCYILHM JIBE YePThl — OOLIMPHBINA CIOBApHBIM 3amac ¥ MpocToTa
rpaMMatudeckoro crposi. CloBapHBIN 3amac MOCTOSIHHO paclIUpsieTcsl MpeBpallleHueM OIHOU
qacTH peud Jpyryro. ITouTH kaxkpoe CyliecTBUTENbHOE MOXKET OOpecTH MPHU3HAKH IJlarosna.
['maronsl 3akimoyaloT B ce0e Kak MHUHUMYM JiBa JECSTKa Pa3IWYHBIX 3HAUEHUH, €CIH HX
COIPOBOJUTH TOW MJIM MHOM MPEJIOKHON yacTHLIEH. [ 1arossl CTob ke JIErKO MpeBpalarTcs B
CYILIECTBUTENIbHbIE, A CYIIECTBUTEIbHBIE IOCPEACTBOM adQuKcanuu — B MpHiIaraTelbHbIe.
['opasno mpome, 4YeM B JpYrHMX SA3bIKax, IJIarojdpl W IpUJIArareiabHble MOTYT CTaTh
cOOCTBEHHBIMU aHTOHMMAaMHU, €CJIU J00aBUTh K HUM T€ WJIU WHBIE TPUCTABKH.

AHrnmiickass TrpaMMaThKa IIpoCTa, CJIOBa IPAKTUYECKU JIMIIEHBl OKOHYAaHMM.
[TpaBuIbHBIN r71aroJ, MO MHEHUIO aHTJIUICKUX IPAMMATUKOB, UMEET JIUIIb TP OKOHYAHUS — B
€IMHCTBEHHOM YHCJE€ TPEThEro JIMIA IPOCTOrO0 HACTOALIETO BPEMEHH, B INPUYACTHAX
HacTodAlero u mpomienamero BpemMeHH. CyliecTBYeT MHOXKECTBO BpPEMEHHBIX — (opM,
NEepeAAONINX CMBICIOBbIE OTTEHKH, HO OHH OOpPa3yIOTCsl MPH IMOMOIIM BCIIOMOTAaTEIbHBIX
IJ1aroJIoB, KOTOPBIE IPAKTUYECKH HE CIIPATAIOTCA.

Cy1iecTBUTENbHBIE B AHIVIMHACKOM $I3bIKE HE CKIIOHSIOTCS M IPAKTHYECKH HE HMMEIOT
kareropuu poja. KoanuecTBo HempaBMIbHBIX ()OPM MHOMXKECTBEHHOI'O YHCIIa U CPABHUTEIBHBIX
CTENEHEW NpuiaraTesbHbIX M HapeYUil HEBEJIMKO. AHIVIMHCKMN SI3bIK TATOTEET K IMPOCTHIM
CHUHTakcudeckuM (opmaM. CHHTETHYECKHE S3bIKM YNPOLIAIOT OTICNIbHBbIE MPEATIOKEHHS, HO
CTPOSIT CJHOXHYIO CHCTEMY IPHAATOYHBIX MPEIJIOKEHUH, COEAMHEHHBIX COI03aMM, B
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AQHAJUTUYECKUX JK€ fA3bIKaX JOMUHHPYET TEHICHLUs pEIIaTh BCE 3aJayd BHYTPU OJHOIO
IIPOCTOTO MPEMIOKEHU.

boraTtcTBO aHITIMKCKOrO S3bIKAa 3aKJIIOYAeTCs HE TOJIBKO B IIMPOKOM JUalna3oHe
CMBICIIOBBIX OTTEHKOB, HO M B CIEKTPE TOHA, KOTOPBIA IO3BOJISIET IIEPENATh HIOAHCHI U
BBICOKOIIAPDHOM PHUTOPUKHM, M SABHOW TpyOocTH. Ilpocrora rpaMMaTHKu CIOCOOCTBYET
JAKOHWUYHOCTH. AHITIMICKUN S3BIK JIETKO IOANACTCS M3Y4YEHHUIO, HECMOTpA Ha apXaudHYIo
opdorpaduto. B moBceAHEBHON NpaKTUKE CIOXKHUIACH PA3HOBUAHOCTH AHTIUICKOTO S3BIKA,
CTaBILAsi HHCTPYMEHTOM MEXyHApOAHOIO OOILEHMS.

AHIIIMICKYE TUTEPATOPHI 110JIaratoT, YTO MUCATh U TOBOPUTH MO-aHIIMHCKU HE HayKa, a
UCKycCTBO. HUKakumX KOHKPETHBIX IpaBUJI HE CYIIECTBYET, €CTh JIMIIb OOLIMI NPUHLHI,
COIJIACHO KOTOPOMY KOHKPETHBIE CJIOBA I0JIE3HEE a0CTPAKTHBIX, a JIYUIIUH CII0CO0 BBIPAXKEHHS
— KparkocTb. ToMy, KTO NMIIET Ha AaHIVIMHCKOM s3bIKE, NPUXOIUTCA H30eratb OOWIHs
YCTOSIBIIMXCS 3aMMCTBOBaHMMA, YCTApEBIINX KIIWIIE, OTKUBIIUX MeTadop. B ycTHOH peun »tu
IPEMSATCTBUS IPEOJOJETH Jerue. PasHuna Mexay yCTHOM M NMCbMEHHOW PEYbIO B aHIIIMHCKOM
3HAUUTENbHENW, YeM B JPYIrux s3blkax. B ycTHOW peum omyckaeTrcsi BC€, YTO MOXKET ObITh
OIyIlEHO, YyHorpebisisgercss mobas cokpamieHHas ¢opma. CMbica 00bIYHO —HEepeAaeTcs
CMBICJIOBBIM YIAPEHHUEM.

AHTIMICKUNA A3BIK XOPOLIO MPHUKUBAETCS B JKaproHax. Y4eHble, Bpaul, OU3HECMEHBI,
IIOJINTHKY, KYPHAIUCTBI, YUHOBHUKH, CIIOPTCMEHBI IIEPEUHAYMBAIOT €70 KAK/bIM Ha CBOM Jas.
Ho cambIM onacHbIM BparoM pasroBOPHOTO SI3bIKA CUMTAETCS JUTEPATypHbIM aHriauiickuil. OH
BOCIIPUHUMAETCS YEM-TO BPOJE HYJIHOIO INAJIEKTA ra3€THBIX 3ar0JIOBKOB, IIOJUTUYECKUX PEUCH,
BBINTYCKOB HOBOCTeW. Ho Onaronapsi cBoeMy BIMSIHHIO, OH ITTyOOKO BTOPraercsi B pa3rOBOPHBIN
A3bIK. JUI1 HEro XapakTepHa onopa Ha mramibl. Kaxaslid, KTO TOTOBUT KOMMEHTapHUN I paauo
WIM CTaThIO B Ia3€Ty, IOYTH MHCTUHKTUBHO YCBAUBAET IITAMIIbI, 3apa)KAIOIIHNE YCTHYIO PEYb.

bputaHCKuil aHITMHCKHUNA SA3BIK MHOI'O 3aMMCTBOBAJI U3 aMEPUKAHCKOIO AHTIIMHCKOTO.
CuMTaroT, 4TO 3TO MPOM3O0LUIO HE TOJBKO Ojarojaps *XKMBOCTH U KPaTKOCTH aMEpPUKaHCKOIO
CJIEHTa, HO B OCHOBHOM IIOTOMY, YTO aMEPUKAHCKHE CJIIOBA MOXHO IN€PEHUMATh, HE Hapyllas
COLIMAJIbHBIX YCIIOBHOCTEN.

Jlexcuko-rpamMmmaTH4ecKas XapaKTEPUCTUKA HOPMAaTUBHOI'O AHIJIMMCKOTO
(aHAIUTUYECKOT0) M POAHOTO (CHHTETHUYECKOTO0) SI3BIKOB, @ TAKXK€ MX CPABHUTENIbHBIA aHAIM3
UCKJIIOYMTENBHO BaXXHbI, UOO JalOT BO3MOXHOCTb BBIIBUTH OOBEKTUBHBIE TPYAHOCTH U TOUKHU
COIIPUKOCHOBEHUS, IITY0Ke MPOHUKHYTh B CYIIHOCTh 000OMX SI3BIKOB.

PeuyeBoe noBeaeHne aHIIMYAH

AJlekBaTHOE OOIIEHHWE Ha AaHTJIMHCKOM SI3bIKE HEBO3MOXKHO, €CJIM HWTHOPUPOBATh
HallMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIE PEAIIMH PEYEBOT0O MOBEICHUS AHTJIMYaH B TOBCEHEBHBIX CUTYaLUsIX.
Nx He3Hanume BeleT K HEMOHHMMAHUIO M pa3pyllaeT MNpPOAyKTUBHOE oOmeHne. YToObl
HENPHUHYXXJIEHHO OO0INAThCA C HOCHTENSMHU aHTIUHCKOTO S3bIKa, HEOOXOAMMO 3HATh, KaK OHHU
OOBIYHO TOBOPAT W BEIyT ceOs B pasIWUHBIX CHTyanusax. [lpyrumu cioBamu, TpeOyeTcs
OBJIAJIETh KOMMYHUKATUBHBIMU HaBBIKAMH, KOTOPBIE MO3BOJSAT BBIPA3UTh COOCTBEHHBIC MBICIH,
YyBCTBA, BCTYMATh B KOHTAKT TaK, KaK 3TO JIEJal0T HOCUTENH S3bIKa, M IOHUMATh COOeCeTHUKA,
€ro BOCIIPUSATHE JEHCTBUTEIBLHOCTH.

Nmeercss MHOXKECTBO pa3TOBOPHBIX (OPMYJ, HCIOIB3YEMBIX B TEX WJIH HHBIX
cutyanusax. OgHaKo cleayeT ObITh 3HAKOMBIM CO CIIy4asMH, KOTJa OpUTaHIIBI, K TpUMEPY,
MPOMOJYAT U YIBIOHYTCS W3 BEXKIUBOCTU. 3apyOeKHbIE COOCCETHHKH OpPUTAHIIEB CTPEMSITCS
MPOSIBUTh BEXKIIMBOCTh B PaMKax «pPOIJHOTO» 3TUKETA, MO3TOMY MM TPYAHO MOBEPUTH, UYTO B
JIPYro KyJbTYpPHOW Cpelie IPUHATO BECTH ce0sl MHAve, a HHOTJa U BOBCE HUYETO HE TOBOPUTh.
CrnenoBarenbHO, HHOCTPAHILY, KEJAI0IIeMy, YTOOBl HOCUTENH aHTJIMHCKOTO SI3bIKA CUHUTAIN €0
BE&KJIUBBIM, TPUJIETCS OCBOUTH BBIPAKEHHUS, KOTOPHIE OH IMOPOW HE YMOTPeOJseT B POJTHOM
s3pike. [Ipu 3TOM cieyer UMeTh B BHJY, YTO MMEHHO TaKUX BBIPAKECHHUN OyIeT JKIaTh €ro
cobeceTHUK BO BpeMsI OOIICHUSI.
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B MeXKylTbTypHOM OOIIEHHMH BaXXHO NPEICTABISATh, KAaK HOCHUTEIH SI3bIKA CTPOSIT
pasroBop, CAyIIAOT JPYyr JApyra, BbIpaXarT cOrjlacue Wik Hecoryacue. JIpyroil BaKHBIN
dakTop — apryMmeHTaIus. BeIKiIaapBaroT Jin cOOCCETHIUKH OCHOBHBIC IOBOJIBI CPa3y, MOAXOMAAT K
HUM IOCTETIEHHO WJIM CHayajla PUCYIOT OOIIYI0 KapTUHY mpoOiembl. bpuTaHIbl HE BBIpaXKaOT
MpsIMO CBOM MBICIM U 4yBCTBa. Pycckue, HampoTUB, MPEANOYUTAIOT TOBOPUTH OTKpOBEeHHO. Kak
MpaBUJIO, OPUTAHIIBI BBICKA3bIBAIOTCS CAEPKAHHO, Pa3rOBOP IMOJIOH HAMEKOB, IOJIYHaMEKOB,
HEJIOCKA3aHHBIX MbICiied. M CKio4eHue COCTaBISIOT JEJIOBBbIE IEPEroBOPhl, KOrja oOT
co0eceTHUKOB KAyT OTBETOB MO CYTH Bompoca. Toraa meHsTcs oObEKTUBHOCTh U MPSMOTA.
[TonbITKM XOUTH BOKPYT J1a OKOJIO HE MPUBETCTBYIOTCSI.

Hpyroi BaxxHbIi acClIeKT - MHTOHALM. OTHOIIEHNE aHTJIMYaHUHA U PYCCKOTO K OJHOM 1
TOW K€ CUTyallud MOXET OBbITh OJMHAKOBBIM, HO BBIPKEHUE STOTO OTHOIICHHSI, BEPOSTHO,
OKa)KeTCsl pa3/InuyHbIM. MaHepa rOBOPUTH MOJACT AHIVIMYAHUHY U PYCCKOMY Pa3HbIE CUTHAJbIL.
Crnenyer uMeTh B BHJy, 4TO OpHUTaHEI MMO-Pa3HOMY BOCIPUHUMAET ONIMOKM B WHTOHALUU U
omunOKku B rpammarvke. OH rOTOB OTHECTHCh CHHUCXOJIUTENBHO K IJIOXOW IpaMMaTHKE, HO He
MpPOCTUT OMMOKY B HMHTOHauMH. bpurtanen mnpocto 3a0yAeT, YTO HMHOCTpaHEl] MyTaeTcs B
rpaMMaTHKe, 3aTO MPUAET K BBIBOJY, UTO TOT IIJIOXO OTHOCUTCS K HEMY.

Pycckue mo0aT roBOpUTh TPOMKO, YTO CUUTAETCS MPU3HAKOM OTKPHITOCTH. bpurania
K€ HUYTO TaK HE CMYIIAET U HE pa3/ipa’kaeT, KaK MOBBIIICHHBIA TOH U HEBEPHOE YNOTpedieHne
BOCXOJIAIIEH W HUCXOSIIEH NUHTOHALMU. bpruTanen 0ObIYHO THIATEIEHO HACTPAUBAET T'OJIOC TaK,
4TOOBI OH HEMHOTO BO3BBIIIAJCS Ha/l (oHOBBIM IryMoM. O1HAKO OpUTaHEI] HE CTaHEeT yNpoIlaTh
CBOIO peub B YrOJy MHOCTPAaHIly (KaK 3TO MHOTJA JCNIAl0T aMEPHUKAHIBI U PYCCKHE), HOO OH U
MBICTU HE JIOMYCKAaeT, YTO €ro pOJHON f3BbIK MOXET OBITh KOMY-TO HEMOHSTEH. ITO
00YCIIOBJICHO KYJIbTYPHBIMH OCOOCHHOCTSIMH, KOTOPBIC HEOOXOIUMO YUUTHIBATH MPU OOIICHUU.

He BbI3bIBaeT CHopoB, YTO KyIbTypHbIE OCOOCHHOCTH, MPUBBIYKK U 00pa3 >KU3HH
OTPaXKAIOTCSI B SI3BIKE, MO0 SA3BIK U KYJIbTYypa B3aWUMHO 3aBHCHUMBI, B3aMMHO BIIMSIOT JIPYr Ha
npyra. [ToaTromy BaKHO OBJIa/leTh PAa3TOBOPHBIMH (QOpMyJIaMH WU MpaBUIaMH, 0€3 KOTOPBIX
TPYJIHO TIPEICTaBUTh €CTECTBEHHOE U MPOYKTUBHOE OOIIEHHE.

[TepBpIM €IOM HEOOXOIUMO 3HATH, CKOJb BaKHO HIMPOKOE HCIOJIb30BAHUE PsAla CIIOB
U BBIPAKEHHM, KOTOpBhIE HE COJAEpX)AaT HOBOW HMH(POpPMAIMHM, HO BBIPAKAIOT OTHOIICHHE K
co0OeceTHUKY. Psii oTeuecTBEHHBIX YU€OHMKOB HAa3bIBAIOT MX «()OPMYIaMH BEXJIUBOCTH», UTO
WHOT/Ia BBOJUT B 3a0JIyXI€HHE, NOO MOXKHO MOAYMAaTh, YTO OHHM HCIIOJIB3YIOTCS B TEX CIyYasXx,
Korja coOeceHUK >KelTaeT MPOSIBUTh OCOOYI0 YYTHBOCTh. DTO B KOpHE HeBepHO. [leno B Towm,
YTO OpHUTAHIBI MCIOJB3YIOT 3TH CJIOBA U BBIPAXECHHUS B TOBCEAHEBHBIX CHUTyalusx. Eciu
WHOCTpaHel 3a0bIBa€T O HHUX, HOCHUTEIbh AHTIUHCKOTO f3bIKa OIIyIIaeT AUCKOM(OPT U
MPOSIBISIET K COOCCETHHMKY HETaTUBHOE OTHOIIEHHE, OCOOCHHO €ClIM TOT  TOBOPHUT Ha
0e3ynmpevyHoM aHTJIMICKOM Si3bIKe. B TakoM ckopee MpeArnoiokHUT, 9YTO WHOCTPAHEI] HACTPOEH
arpecCUBHO WJM 4YeM-TO HeaoBojieH. CremyeT MMETh B BHUIY, YTO Ha aHTJIMKACKOM S3BIKE
pa3roBapuBalOT HE TOJIBKO pajM TOro, YTOOBI TepenaTh MH(pOpMAIHIO, HO TaKXe Ui TOro,
4TOOBI BBIPA3UTh CBOE HACTPOEHUE U OTHOIIIEHHE K COOCCETHUKY.

JI71st MUTIOCTpaliii BO3bMEM HECKOJIBKO XOPOIIO U3BECTHBIX €IE CO HIKOJIbl MPUMEPOB.
Sorry, mpou3HeceHHOE C BOCXOJIAIIEH BONMPOCUTENBHON HMHTOHAIMEH, BbIpakaeT MPOCKOY
MOBTOPUTH CKa3aHHOE, MO0 TOTOMY YTO COOECEIHUK HE PacCIbIIIal, TU00 He MOHsUI, 00 He
MOXXET TMOBEPUTH TOMY, UYTO yciblmaia. MHorma BMecTo sorry MOXXHO yciblmaTh what, 9to
3BYYUT (PaMHUIBIPHO W YMECTHO JIMIIb B  Pa3TOBOPE XOPOIIO 3HAIONIMX JApPYr JApyra
co0eceTHUKOB. SOITy, CKa3aHHOE C BOCXOJAIIEH BOCKIMIATEIbHON UHTOHAIIMEW, UCTIOIb3YeTCs
B KaUeCTBE U3BUHEHUS 32 IPUUYUHEHHOE KOMY-TO MEJIKOE HEYI00CTRBO.

Excuse me ¢ Hucxonsield WHTOHAIMEW HCIONB3YETCS ISl TOTO, YTOOBI TPUBJICUYD
BHHUMaHUE HE3HAKOMOTo uenoBeka. [Ipu aToM mpunaTo n106aBuTh BeipakeHnue I think, naxe ecou
CUTYyaIusl KaxeTcsi BroyiHe sicHoit: Excuse me, I think you have dropped your umbrella. Excuse
me ¢ BOCXOJSIICH MHTOHAIIUEH UCTIONB3YETCsI, KOTJa BB XOTUTE MPOUTH MHUMO KOTO-HUOYIh Ha
yJIHLIE, B TOPOJCKOM TPAHCIOPTE, €CJIM Bbl HEBOJIBHO YAXHYJIN, 3AKAIUIUIUCH U T.II.
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Bripaxkenue I'm afraid ymecTHO B Tex ciydasix, KOrjga coOeceHUK M3BHHSAETCS 3a TO,
YTO OH HE MOXKET cJeNaTh, WIM CcOOOIIaeT HOBOCTb, KOTOPYIO €ro COOECEeIHHK, BEpOSTHO,
BOCIIPUMET KaK HEMpHUATHYIO Jsi ceOs. Yamie BCero 3TO BBIPAKEHHUE HCIONB3YETCS, YTOOBI
0TKa3aTh B MPOCKOE U MPHU 3TOM AaTh MMOHATH, YTO OTKA3 3aBUCUT HE OT Baiel Bonu: Excuse me,
do you know where the townhall is? — No, I’m afraid I don’t know. I’m not from around here.
Breipaxkxenue I'm sorry, I’'m afraid mokeT mokasaTbCs CIMIIKOM JJIMHHBIM, HO B aHTJIMHCKOM
A3bIKE OHO 3BYYMT ecTecTBEHHO. Ero mepmas uyacTe - I'm sorry o3HadaeT, yTO TOBOPSIIMN
MPUYHHSIET COOECEeTHUKY ONpenesieHHbIE HeymoO0CTBa, a BTOpas 4acth - I'm afraid, uyro 3TO
MPOMCXOIUT HE TI0 eTr0 BUHE.

Takoe Bockmunanue, kak oh ynocromsnoch B «HoBOM OONBIIOM aHIJIO-PYCCKOM
CJIOBape» OJHOM CKYNOW CTPOYKH: «M3[aBaTh BOCKJIHMIIAHUE «0». OJHAKO OHO dYalle BCEro
UCIIONIB3YETCsI, KOrAa cOOECeIHUKY Har0T 3HATh, YTO €ro CiioBa pacciblmaind u noHsu. Oh,
IIPOM3HECEHHOE Ha BHICOKOI HOTE, BBIPAXKACT yIUBJICHHUE.

3nakomoe cioBo really, mpou3sHeceHHOE ¢ BOMPOCUTEIBHON WHTOHALIMEH O3HAYaeT, YTo
oT cobeceqHMKa IKIYT HOBBIX mojapoOHocTel. CrmoBo certainly, mpou3HeceHHOE C
BOCKJIMIIATEIbHONM UHTOHAIIMEH, 03HAYAET, UTO Bbl OXOTHO OTKJIMKAETECh HA MPOCHOY O MOMOIIIH.
OHo nepenaeT UCKpEeHHee KeJaHHe TOMOYb. JTO CIIOBO MOYKHO MEPEBECTH MPUMEPHO TaK: «Jla s
U TaK OXOTHO NIOMOTY BaM, Ja)ke CIpalliuBaTh HE CTOWIO» UM «Sl paja, 4To Bbl 0OpaTHIUCH KO
MHE 3a ITOMOIIBI0, HO BBl MOTJIM JIOTAAAThHCS, YTO S BAM OMOTY 0€30 BCSIKUX MPock0». OaHako
BbIpaxkeHHe certainly not, MpOU3HECEHHOE ¢ BOCXOSAIIEC-HUCXOIAIICH HHTOHAIIMEH 03HavaeT: « 5]
HE COTJIaCeH, MOE HECOTJIaCHe U TaK IMOHATHO, TO3TOMY MOKHO OBIJIO Ia)Ke HE CIPAIINBATh.

W3BectHpie cioBa yes W no camMu 1o cebe ymnorpebnstorcs peaxo. OHU 3ByyaT
HEBEXKJIMBO, €CJTM K HUM HU4Yero He no06aButh: Did you say you come from Britain? — Yes?
That’s right. ’'m British.

W3BecTHOE BceM CIIOBO please OOBIYHO CTOUT B KOHIIE MPEJIOKEHUS, €CITH Pedb HIIET O
BexuinBoi mpockOe: Could you tell me the time, please? OHO MOXeT CTOATH U B Hayale, €CIU
co0ecelHUK HaMEpeH CcJieNaTh BEXIUBOE INpeuiokeHne wuin mnpuriamenue: Please help
yourselves. Ecnu ke please cTOUT B cepenuHe MpeUIOKEHUs, TO 03HAYAET, YTO COOECEeTHUK
pa3apakeH WK y)Ke HEOJHOKPATHO 0€3yCIIeNIHO POCUT 00 OHOM U TOM JKe.

He meHee BakHO 3HaTh, Kak HayaTh pa3roBop. becenys ¢ npy3psimMu, mocie OOBIYHBIX
NPUBETCTBUIA MOXHO CIIPAaBUTBCS O 3/0poBbe. Jlpyras BO3MOXXHOCTH — HCIIOIB30BATh
UHpOpPMaLHI0 0 COOECEeHUKE B TaK HAa3bIBAEMBIX «BOIPOCAX C XBOCTUKOMY, Ul TOrO YTOOBI
BBISICHUTH, Kakas TeMa ero wuHrepecyer. [lo cyTm Takoro pojaa BOIPOCH SBISIOTCS
MpUTJIalleHueM HauaTh pa3roBOpP Ha 33/IaHHYIO TEMY.

PasroBop BIosiHE 10MMyCTUMO HavaTh C MOToAbl. [IpudeM He TONBKO CeromHsIIHEH, HO U
BUEpalllHEeW M OXKuAaeMoi 3aBTpa morojae. HOCTpaHIIbl YAUBIAIOTCS, YTO OPUTAHIIBI YISISIIOT
Oonpmoe BHUMaHue moroge. Ho nemo He B moroae. bpuTaHIbl MPOCTO HE JHOOST TOBOPHTH O
JUYHBIX JIeJlaX, €CIu COOECeHUKHU HE SIBISIOTCS UX ONM3KUMH 3HaKOMBIMH. [Ipu 3TOM MpUHSTO
COTJIAIIATHCS C COOECEIHUKOM, €CIT OH KOMMEHTHpYeT moroxny. [loroma — 6e3onacHas Tema Juist
pasroBopa C HE3HAKOMBIM 4eJIOBeKOM. BOT oauH M3 BapuaHTOB Hayana pasroBopa: A bit cold
today, isn't it? — Yes, horrible. And they say it’s going to stay like this until the weekend.

PaszroBop cocroutr wu3 BompocoB U 0TBeTOB. CoOOECeqHMK, 3aJaloLIUi BOIPOCHI,
yropasisieT 6ecenoit. Jlns momydeHus nHGOpMaIMy UCTIONB3YIOTCS pa3Hble TpHeMbl. bputaHiibl
OPEINOYUTAIOT 337aBaTh BEXIMBBIE BONPOCHL. MHOCTpaHIly cilenyeT 3allOMHHTb Ba)XHOE
NPaBUJIO — HE 32/1aBaTh MPSIMBIX BOTIPOCOB. DTO MOTYT MOCYUTATH HEBOCITUTAHHOCTBIO.

BHumarenpHBIH COOECEHMK CIEAWT 3a TeM, CIOymawT jJu ero. B dopmanpHOi
oOcTaHOBKe (B XOJ€ BBICTYIUICHHS TIEped ayAWTOPHEH) 3TO MOXHO TPOBEPUTH TaKUMHU
Bonpocamiu, kak: Do you follow me? Is everything clear? Got that? Ot BaxkHbIe BOIPOCHI Kak
OBl BOBJICKAIOT CITylIaresieil B pa3roBop. BeipaxkeHue JHIia U jKeCThl TaKXKe CBUIETEILCTBYIOT O
BHUMaHMU M CTENEHU 3aWHTepecoBaHHOCTH. He ciemyer 3a0biBaTh M O MaJEHBKHX CJIOBaX,
KOTOpBIE CBUJETEILCTBYIOT O TOM, YTO BBl CJIEIWUTE 3a Pa3roBOPOM U pa3jeisieTe 4YyBCTBa
BhICTyMatoniero. M3 HUX MOXHO OTMETHTh TaKue HamboJiee 4acTo ymoTpeOiisieMble CIOBa, KaK
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ah, sure, oh, I see, lovely, exactly so, quite so. Ecnu cnymaromuii HE MONB3yeTcs STUMH
CJIOBaMH, TOBOPSIIUN YCOMHUTCSI, CIICIST JIH 32 TEM, YTO OH TOBOPHT.

Ecnmu onuH u3 cobOeceHUMKOB HE JKelaeT JaBaTh ONPEACICHHBIH OTBET, MOJOHUIYT
BeIpakeHus Bpoje: I can't tell you off-hand, I’'m afraid wim I’d rather not answer that, if you
don’t mind. Eciin kTo-TO He kenmaet 00CyKIaTh ONpeeieHHYI0 TeMy, MoxHO cka3arb: Well, I'd
rather not discuss it at the moment i Well, I’d rather leave individuals out of it.

[locne Toro kak Tema HCYepraHa, OpUTAHIBI OOBIYHO 3aKAHYMBAIOT Pa3roBOpP CO
3HAKOMBIM Y€JIOBEKOM, H3BMHHUBIIKMCH U CKa3aB HeUTO mpusTHoe: Excuse me, I'm afraid | have to
be going now wu It was really a pleasure to talk to you. Oanako B 1€70BBIX EperoBopax, rie
00CYX/1al0TCsl KOHKPETHBIE BOIPOCHI, U3BMHECHUSI HEYMECTHBI.

B aHrmmiickoM si3bIKe MMEIOTCSI Pa3HbIe BO3MOYKHOCTH 3arjiafiiTh BUHY, €CIIU BBI
o0ue WM PAacCTPOMIN KOro-mu0o. Beipakenue [I'm sorry He sBISETCS IMOAXOJSIIMM
U3BUHEHHEM B CUTYallUH, PUHSBIICH Cepbe3Hbld 000poT. OHO JIUIIb CBUAETENBCTBYET O TOM,
4TO COOCCETHUKY MPUUUHIIN HEYI00CTRBO.

Bripaxkxenue Oh, sorry! nucnosnp3yercs B ciydae, €Clid He 0CTAaeTCs COMHEHHH B TOM, KTO
BUHOBHUK Heyno0cTBa. Eciu TpeOyercsi BbIpa3uTh HCKPEHHEE COXaJICHHE, TIOHAI00sTCst OoJiee
BecoMble cinoBa. Hanpumep, I’'m terribly sorry for being late uinu I'm very sorry, I'm afraid I’ve
lost your book. Bosmoxwubie otBerbl: These things happen: it can’t be helped wmu | quite
understand. Please don’t worry. Ecin u3MeHWIHCh YbH-TO TUIAHBI U €My IPUXOAUTCS HAPYIIUTh
JIOTOBOPEHHOCTH, TOM MOKHO ckasath. I'm awfully sorry about this but | don't think I'll be able
to do it.

Jns mpoch0 WMEIOTCS pa3HbIe BBIPAKEHUS, BBIOOP KOTOPBIX 3aBUCHUT OT TOTO,
HACKOJIPKO TPYIHOBBINIOJIHUMA HJIM CpodHa mpockOa. Eciam meno kacaercst apysed, MOMKHO
oboiituce mpumepHo Takumu (pasamu: Hey, | need some change for the phone, mu6o Oh, dear, |
haven’t got any change for the Tube, wm I don’t seem to have any change on me.

Ecnu Oputanern xenaeTt MposBUTh 0COOYIO BEXKIMBOCTh, OH OOBIYHO U30€raeT BOIpPOCOB
B 1100. Bmecto npsimoro I want you to tell me when Mr. Smith left 6puranen 3agact 3Tot Bonpoc
Oosee BeXINBO U chopMmynupyet ero B mpouieanieM Bpemeru I was wondering if Mr.Smith had
left.

Cremyer UMETh B BH]TY, YTO TJIaBHOE B MPOCK0AX HE CAaMHM CJIOBA, a C KAKOW WHTOHAITUCH
OHHM BbICKa3aHbl. Ecnm oxumaercs, 94To coOECeHHK MOXKET OTKa3aTh B MpOch0e, ee ClemayeT
chopMynHpoBaTh TakK, 4YTOOBI OTKAa3 HE CO37aBajl JOMOJIHUTEIBHBIX 3aTpyaHeHui. Jlns
BBIPAKCHUS BSKIIMBOW MPOCHOBI MPEINOYTEHHE CIIEAYET OTAaTh TakuM (Gopmyram, kak Would
you mind being here at ten o'clock, please? wiu I wonder if you could be here at ten o’clock wnu
Do you think you could translate this article by next Monday?

Ecnu cobecenHUKN XOpOIIO 3HAKOMBI, MOXKHO MPEAJIOKHUTE CIeNaTh YTO-IN00 BMECTe.
Ho cnauana nmonagoOutcst HeOonbllloe BCTYIUIEHHE B BuJe oOmiero Bompoca: Are you doing
anything special tonight? Ha mogo6nble Borpocskl BO3MOXKHBI Takue oTBeThl: I don’t really know
what ’'m going to do unu I’'m afraid I’ve promise to see Mike tonight nu6o I’m afraid I’ve got a
lot of work to do before Monday.

[TpaBomepHO anmbTepHaTHBHOE mpemiokenne Couldn't you stay at home instead? wiu
Wouldn’t it be better if you did it now? Cornacue MoxxHO BhIpa3uTh Tak That's a good idea Yes,
fine! BexxnuBoe Hecormacue mpo3Byuut Tak That's a good idea but I'd rather not. I've got a
splitting headache wmu That’s not a bad idea but I’m afraid I haven’t got a minute to spare.

Crnenyer uMeTh B BHIY, YTO OPHUTAHIIBI TPEIATralOT MM OTKA3bIBAIOTCS OT ITOMOIIN
TaK, 4YTOOBI ATO 3BYYaJO0 MPUATHO M BEXJIMBO. ECIM KTO-TO mpemiaraeT momoins, oH OepeT Ha
celst onpeneneHHble 00s3aTenbeTBa. ECIIM KTO-TO HE MOXKET TIOMOYb, OH OOBIYHO M3BHHSETCS U
NPUBOJUT MPHUYUHY OTKa3a. MHOrma OpWTaHIBI OTKa3bIBAIOTCS OT IOMOIIM, YTOOBI HeE
3aTPYIHATH TOTO, KTO TpeMTokmi ee. Kak mpaBmiio, MOMOIIb MpeiaraeTcsi JABaXIbl, YTOOBI
NPOSIBUTh HCKPEHHOCTh. ECIIM OT TIOMOIIM OTKA3bIBAIOTCS JBAXK/bI, 3TO O3HAYAET, YTO aJpecar
JIEHCTBUTEIILHO MOXET 00oUTHCh O0e3 Hee. MHorma momomns mpemnaraercss octopoxHo I could
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help you ... but ... IIpuHATh WM HE NPHUHATH MPEATOKEHHE 3ABUCHT OT TOTO, HACKOJIBKO
Heo0XoarMa IIOMOIIb.

®pa3za u3 mWKoNbHEIX yueOHnkoB May I help you? ucnons3yercs Temu, KTo paboTaer B
KOHTOpax, Mara3uHax u apyrux cepax oociyxusanus. Yame Berpeuaercs Can | help you wmu
How can I help you? OxotHoe xenanue momoub 3Byuut Tak IS there anything I can do? Is there
any way | could be of help? Bo3mosxus! Takue Bapuantsl cornmacus: That would be very kind of
you, thank you. BapuanTtsl BeximBoro otkasza ot nomoriiu: Oh, please don't bother winu No, it’s
quite all right, thank you. Hexxenanue momousb OOBIYHO BBIpayKaeTcs CleAyrommM odpasom: 1'd
like to help but I'm afraid I’'m too busy at the moment unu | really wish | could help you, but
I’'m afraid I must go.

BpuTaHipl HEOXOTHO TOBOPAT O JNUYHBIX jAenax. OHM 0OeperaroT YacTHYIO >KHU3Hb U
IIEHAT TaKoe CTpeMiIeHue Ipyrux. IMeHHO mo3ToMy OpHTaHIIBI OTKPBITO HE BHICKA3bIBAIOT CBOM
CHUMIIaTUH, aHTUTIATUH U TPEANOUTEHHs. J[Is1 3TOr0 MCIONB3YyIOTCS OCTOPOKHBIE M BEXKJIMBBIC
BeIpakeHus. [IpaBna, B ¢opmanbHOW 0OCTaHOBKE NMPHOEraroT K 0osiee OTKPBITHIM Croco0am
BBIPQKEHUS] CHUMIIATH W aHTHIATHH. Tem He MeHee, BhIpakeHHe u3 yueOHmkoB I don’t like
pexer ciyx. Hocutenu si3pika peaKo BBIPaKArOT €CTECTBEHHYIO aHTHUIIATHUIO TaKUM 00pa3oM.
Ckopee Bcero nHOCTpaHen ycasimuT Heuto Bpose I don't particularly like ... IToaTomy Bo Bpemst
pa3roBopa Ba)KHO HAMTH BBIPAKEHHS, COOTBETCTBYIOIINE CUTYalluy, B3AUMHBIM OTHOLICHUSM U
HaCTPOEHHIO COOECETHUKOB.

I'oBopst 0 cuMnaTusx, yMmecTHbl Takue Bbipaskerus: Personally | find driving a car quite
enjoyable unu I'm rather very fond of detective stories. Cornacue OyzieT 3By4ath IPUMEPHO TaK:
Oh, yes, it’s enjoyable, unu So do I. Hecornacue xe moxet ObITh BhipaxkeHo Tak Oh, do you? |
must say it’s not something I know much about.

AnTrnatun 4damie Bcero opopmirstores nmpuMepro Tak: | really don't like holidays by
the sea unu I can’ stand horror films. Cornacue ¢ antunatusamu - Nor do | winu Yes, | would tend
to agree with you here. Hecornacue — Oh, really? Aren’t you?

O npeanoutenusix crnpammsatoT: Which do you like better, tea or coffee? wiu Do you
feel like a cup of tea? Bosmoskusr otBeThI: | must say both sound equally good to me umu I’ll go
along with what you decide. IIpennourenust Beipaxatot I'd rather stay at home nnum I’d prefer to
live at the seaside.

bputannel He o0coOeHHO JIOOAT JAaBaThb COBETHl. B JMYHOM JKUM3HM  OHHM
PYKOBOJICTBYIOTCSI IPUHIIMIIOM HEBMEIIATEIbCTBA B UyXHe Jena. Eciu ke OHU JaroT COBET, TO
JIENIAIOT TO BEKJIMBO M KakK Obl M3BHHssACH. CTENEeHb BEXKIMBOCTH 3aBHCUT OT cUTyanuu. Jlroam
BeAyT cels (popManbHO, ecau OOCYXIAIOT YTO-TO WM cropsAT. Eciu jke OHM BBIBEJEHBI U3
PaBHOBECHS MITH XOPOIIIO 3HAKOMBI, OHH BEAYT ce0s1 MeHee (popManbHO U BEXKIIUBO.

JlaBaTh COBET U TOBOPHUTH, YTO YEJIOBEK JOJKEH JIeNaTh, - He 0JHO U To *ke. CoBerys,
BaXHO H30eraTb coderaHuil Bpoae You must ... bonee ymecTHbl BbIpakeHus You might
apologize for being rude to your teacher mnu Why don’t you eat more fruit? Beipaxenue I’d
recommend you to work less 3Byunt ciumkom (GopmalibHO U B MOBCEAHEBHOM pPa3roBOpe He
UCTIONb3YETCH.

ITpocuts coset moxuo Tak: What do you suggest | should do? Wnu Could you give me
some advice on learning foreign languages? Mmu What would you do in my position? Haubonee
uHedopmanbabie popmbl coBeTos: | think you should go to bed wmu If | were you | would call him
back uau Perhaps it would be a good idea to go out miam You may not agree with me, but it might
be a good idea if you go out tonight.

[TpuHMMas coBeT, MOKHO BOCIOJIB30BaThesl Takumu (pasamu: That sounds like a good
idea, thank you mmu Well, that’s certainly is a possibility. Yes, I think I’ll try that. OTka3 ot
coBeTa MOXKET Mpo3ByyaTh Tak: That’s not a good idea, I'm afraid. I’ve already tried that.

Cobecennuky, Kak mpaBUilo, BeIyT ce0s Oojiee BEXIMBO B (OPMaJIbHBIX CHUTYaIUsX,
4eM B HENPUHYXKICHHBIX. BbIpa3uTh coriacue He NpeacTaBiseT Oonbmioro Tpyna. ['opasmo
CIIO’KHEE OTBETUTH BEXIIMBBIM HecorsacueM. J{ist 3Toro OpuTaHIbl MpUOETraloT K 3aMbICTIOBATHIM
Y OKOJIbHBIM CIIOCO0aM BBIPAKEHHSI HECOTIIACHSL.
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Mmuenue moxuo cipocutb How do you feel about British food? nimn How do you find
work in an office? Mmau Do you really think so? Hecoriacue: I’'m not really sure if I would agree
with you on that uau Well, I’'m not really sure you are right. Beipasuth MHEHHE MOXHO: MY
view is that cultural differences play an important role in human communication wmu As far as |
am able to judge, the British and the Russians share different personal habits. Cornacue c
muenueM: | tend to agree with you nim Yes, that’s exactly my opinion mimm That’s just how I see
it.

MokHO TakXke BbICKa3aTh YaCTHYHOE coryacue: Yes, | agree to a point. Yes, perhaps
you are right. Yes, a dare say you are right.

OOcyxeHHe aKTyallbHOW TeMbI — OJJUH U3 PaCIpPOCTPAHEHHBIX BUIOB pa3roBopa. Jlis
ATOTO TPeOYIOTCA OmpeaeeHHbIe HaBbIKM. CHavaia He00X0IMMO U3JIOKHUTh CBOM UJEH KPAaTKO U
SICHO, YTOOBI yJlepXaThb BHHUMaHUE COOCCeTHHKOB. VHBIMU cilOBaMH, HEOOXOIUMO YOEIHTh
COOECeTHUKOB B BAXHOCTH, HEOOXOJUMOCTH U TPABWIBHOCTH Balllell TOYKH 3pPEHHA.
OOcyxIeHHe TaKXKe MPEaIoiaracT peakiuio Ha MHEHUS COOeCeTHUKOB. i1 ATOro aHTIMYaHe
UCTIONB3YIOT MHOXKECTBO TUITMYHBIX (hpas.

Berynnienunem moryt ciayxuTh Takue ¢passl, kak [ think it’s important to consider the
problem of communicative teaching, There’s one point I’d like to suggest, I’d like to dwell on
the main principles of communicative teaching.

Peakuio coOeceTHUKOB HA HUJCI0, KOTOPYIO BBl XOTUTE OOCYIUTH, MOXKHO IPOBEPUTH
takuMu (pazamu, kak You know it might be a good idea to discuss sensitive cross-cultural
differences, | was thinking you might be interested in schools for bright children.

B cnyyae OTKIIOHEHUSI OT TEMbI Pa3rOBOP MOXXHO BEPHYTh B IPEKHEE PYCIIO TaKUMHU
dpazamu: Perhaps we could go back to the main point, That's very interesting, but I don't think
it’s really to the point, I think we are talking at cross-purposes.

Htor MoxxHO moaBecTd XoTs Obl TakuM oOpazom: To sum up then. Many of you think
that the present system of education should be changed. Most speakers are in favour of making
this system more flexible.

EcTecTBEHHOCTh UM HENPUHYXKIEHHOCTh pEeYd TMPHUAAIOT HIHUOMBI, YCTOHYMBBIE
¢dpazeosornyeckue  eNWHUIBI, OONAJAIONINE  SPKO  BBIPAKEHHBIMH  CTHIMCTUYECKUMHU
0COOEHHOCTSAMH. AHITMICKUI S3BIK UYpe3BBIYaHO OOraT HMJIMOMATHUYECKUMH BBIPAKEHHUSIMH,
KOTOpBIE MOTYT WMETh MPAaBUJIBHYI0 W JaXe HEMPaBWIBHYIO TPAMMATHYECKYIO CTPYKTYDY.
Nanoma I am good friends with him Hemormuna mo rpammaruueckoil cTpyktype. Jpyrue
UIMOMATHYECKHE BBIpAKEHUS (MX TOAABISIONIEe OOJNBITMHCTBO) MPABUIIBHBI TI0 CTPYKTYpE, HO
UX 3HaYeHHEe He coBceM NoHsATHO. Hampumep, to have a bee in one's bonnet — 6bITh 07IEpKUMBIM
KakoW-HuOyAb uneed. OfHa U3 TTIaBHBIX TPYAHOCTEH 3aKIIOYaeTcss B TOM, YTO U3Yy4YarolUi He
3HaeT, B KaKOM CHUTyalluM YMECTHO YNOTpeOUTh Ty WM HHYIO HauoMmy. Bce 3aBucur ot
co0eceHIKa, ¢ KOTOPBIM BEJIETCS Pa3roBOp, CHTYallMH, MECTa U BPEeMEHHU. DTO O3HAYaeT, YTO
OJIHY U Ty k€ MH(pOpPMAIIMIO MOXKHO BBIPAa3UTh pa3HbIMH criocobamu. K mpumepy, eciu KTo-To
0I103/1aJ1 Ha BCTpeUuy ¢ MpUATENIeM, U3BUHUTHCA MOXKHO Tak: Sorry, I’'m ate, but I got badly held
up. OHAKO eciy KTO-TO OIO037all Ha JeJIOBYIO BCTpedy, yMecTHO Oyner cka3aTh: I do apologize
for being late. I’m afraid my train was delayed.

OcBOUTh MAMOMBI MOXHO, BHHMATEIbHO MPHUCIYIIMBAasCh K pedd HOCHTEIeH
AHTJIMICKOTO  SI3bIKA, BHHUMATEIFHBIM YTCHHEM W  aHAJIU30M TEKCTOB, COJCPIKAIINX
UAMOMAaTUYECKHUE BBIPKEHUS. DTO MEJICHHBIN, HO MPUHOCSIIHHA TUI0ABI TPYA.

I'paMmmaTH4ecKkue 0COOEHHOCTH.

B 3aBucumoctu OT cTeneHH OOpa30BAaHHOCTH M COLIMAIBHOTO TOJIOXKEHUS CETrOAHS
pa3in4aoT JBa OCHOBHBIX BHJA AaHIVIMACKOTO s3bIKa — S3bIK OOpa30BAHHBIX M SA3BIK
ManooOpa3oBaHHbIX JroAed. [lepBbpli  OOBIYHO Ha3bIBAlOT HOPMATHUBHBIM, BTOPOM —
HEHOpMaTUBHBIM. O0e pa3sHOBUIHOCTH AHTJIMHCKOTO SI3bIKa MMEIOT 3HAYMTEIbHbBIC PA3iINyus B
rpaMMaTHKe, IPOU3HOIICHNN U CIIOBAPHOM 3amace.
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JIutepaTypHblii aHITMUCKUN S3bIK OOBIYHO MPEMOJAIOT B IIKOJAaX M YHUBEPCUTETaX,
UCIIONIB3YETCSl B Mpecce, paauo Ha TeneBuieHud. K Hemy Takke mpuOeraroT oOpa3oBaHHbBIE
moau B (QOpPMaNbHBIX CUTYyalUsX, JIOKIaAaX, HAy4YHBIX CTaThsX, KOPPECIOHICHINH, B
MyOJIMYHBIX BBICTYIUICHUSX.

Pa3roBopHBIi SI3BIK PACIIPOCTPAHEH B JAMATOTHYECKOW PEYH, MEPENHCKEe C OMU3KUMHU
Ipy3bsiMUA. EMy CBOMCTBEHHBI MOIYJISALIMM TOJIOCA, PA3JIUMYHbIE MHTOHAIMM, May3bl, yIapeHUs.
Cnenyer OTMETUTb, YTO aBTOPHI IBEC M PACCKA30B UMUTHPYIOT MOBCEIHEBHBIM pPa3rOBOPHBIN
A3bIK, HO UM HE BCerJa yAaeTcsi BOCCO3[aTh €ro CIHOHTAHHOCTb, €CTECTBEHHOCTb,
HENPUHYKJIEHHOCTb.

PasroBopHbIif  sI3bIK  MOXET OBbITh  (OpMaNbHBIM, HEPOPMAIBHBIM, BEXKIUBBIM,
(baMHUITBSPHBIM, BO3BBIILICHHBIM, PUTOPUYECKAM. DTHUM OH TO MPHUOIIIKACTCS K JUTEPATypHOMY
A3BIKY, TO OTHAJSETCSl OT HEero. Mexay pa3roBOPHBIM U JIUTEPATYPHBIM SI3bIKOM MHOTO OOIIETO
Y Pa3JINYHOI0 KaK B paMMAaTHKE, TaK U B CIIOBAPHOM 3ariace.

['pammaryika TUTEpaTypHOTO AHIJIMIICKOIO SI3bIKa KOHCEPBAaTUBHA, YETKO OpPraHW30BaHa
u cinoxHa. PacrpocTpaHeHbl JJIMHHBIE TMPEAJIOKEHUS C Pa3sHbIMU YPOBHSMM IOAYHMHEHUS,
WH(UHUTUBHBIC, TepYHINATIbHBIC U IPUYACTHBIC KOHCTPYKUUU. [IpenoxkeHus: Joru4ecku 4eTko
cBsizaHbl. Pexe BcTpeuaroTcsi pasroBOpHbIE (GOpPMBI M CTPYKTYphL. [loaTomy He 6e3 ocHOBaHUS
TOBOPST, YTO JIUTEPATYPHBIN SA3bIK OOJIEe rpaMMaTUYEH, TOUYEH U SICEH.

PasroBopHbIif  A3BIK  SABASETCA  pabOYMM  HMHCTPYMEHTOM TPH  OOCYKICHHH
MOBCEIHEBHBIX peanii, HeopUIMAIbHBIX cuTyanuii. EMy npucyil ocoOslif IeKCUKOH, (poHEeTHKa
U Tpammaruka. MHorza pa3sroBOpHBIN SI3bIK CUMTAIOT YIPOLICHHBIM BapUAHTOM JIMTEPATYPHOIO
A3bIKa, YTO BPSA JIM TMPAaBOMEPHO, MO0 OH YacTo Wrpaer poiib Oosiee yZOOHOTO CpeacTBa
KOMMYHHUKAIUH, YEM JINTEPATYPHBIH.

PasroBopHbIii aHTNUiCKUN sA3bIK Oosiee THOOK W MEHEE CBS3aH TI'pPaMMaTHYECKHUMHU
npaBWiIaMd. B HEM MIMPOKO MCTIONB3YIOTCS KOPOTKHE MPEAIOKEHHS, KOHCTPYKIIMH U (pa30oBbIe
rnarosnbl. Hampumep, BMecTo MNpOCTBIX TIJIAaroyioB investigate, rest, smoke wucnoib3yroTcs
¢dpazoBbie ananoru find out, have a rest, have a smoke, nMmeronire moYTH TO Ke 3HaYCHUE.

Jlnanoru, Kak IpaBuiIo, OTIIMYAOTCS pa3HOOOpa3ueM THUIIOB MpeuiokeHnit. OHU MOTyT
HAUMHATBCA C YTBEPXKIACHHS WM BOIIPOCA, 3a KOTOPBIM CJENyeT APYrod BOINpPOC, KOPOTKUI
OTBET, BOCKJIMIIAHKUE WM peMapka. Bosbmem credyrowull npumep:

‘Let me ask you a question. How tight are you with the lead investigator on
the case?’

‘I know him, but nobody’s really tight with him. Not even his own partner.’
‘What’s his story?’

‘I don’t know, I never asked.’

‘Well, is he any good at it?’

‘At clearing cases? Yes, he’s very good. I think he’s considered one of the
best.

[Ipennoxxenuss auanora oOpenn TMOKOCTh, B HUX MPOIYIIEHO TO, YTO IMOHSATHO W3
KOMMYHHMKAIIMOHHOM cuTyauuu. Cleayer OTMETUTb, 4YTO B IIOBCEJIHEBHOM paszroBOpe
BOIPOCHUTENbHBIE, MOBEJIUTEIbHbBIE M BOCKIMIATENbHbIE MPEAJIOKEHUS BCTPEYAIOTCS Yalle
YTBEPAUTENBHBIX, B TO BpeMs KaK B JIUTEPATypHOM NMHUCBMEHHOM SI3bIKE BCE OOCTOMT HA0OOPOT.
OTnuuuTeNbHON YepTOM SBJISETCS HKOHOMHS CJIOB, KOTOpas JOCTUTaeTcs IIHPOKUM
UCTIOJIb30BAaHUEM COKPAILICHHbIX (OpM, 3aMEHMTENSAMH, ODIUTMITHYECKUMH U HEMOJHBIMU
MPEJIOKEHUSIMHU.

B pa3sroBOopHOM s3BIKE HCIIOJIB3YIOTCS  KIWIIE, KOJUIOKBHAJIU3MBbI, HJIUOMBI,
MPEJJIOKEHUSI C OKKa3HMOHAIBHBIMU CJIOBAaMM, a Tak)K€ IOTOBOPKH, IMOCIOBHIIbI, LIUTAThl U
¢urypsl peun. YacTo BCTpevaroTcs MpeyBeIrnueHus U IpeyMeHblienus. Hampumep:

'It's ages since we met.’
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‘Things are getting a bit hot.’
‘I was frightened out of my wits.’

Pa3zroBopHslii 361k Oorat MetadopaMu, OyKBaJIbHOE BOCIIPUATHE KOTOPBIX IPHBEJIO OBI
Kk Oeccmbiciuie. Croga BXOISAT TUIEPOOJBI, CpPaBHEHUS, HBPEMHU3MBI, UIYTJIUBBIC HIU
UPOHNYECKUE BBIPAKCHHUS:

“The rain came down in buckets.’

‘He eats like a horse.’

"This chair weighs a ton.’

‘Pass away’ is a euphemism for ‘die’.

‘Of course Michael won’t be late; you know how punctual he always is,” she
said with heavy irony.

Cnenyer mNOMYEPKHYTh, YTO PpA3TOBOPHBIA AHTIUWCKHN OTIMYAeTCs  OOJIBIION
SMOLMOHAIBHOCTBIO, 4YTO JOCTUIAeTCi U JIEKCUYECKUMHU CpEACTBAaMHU, TIpaMMaTHYECKUMHU
dbopMamMu ¥ KOHCTPYKIIUSIMU, KOTOPBIE BCTPEUAIOTCA HMCKIIOYUTEIHHO B XOJE MOBCEIHEBHOTO
HedopMaIbHOrO OOIICHHS. DMOIMOHAIBHOCTD JOCTUTAeTCsl BBIJEICHUEM BCIOMOTaTEIbHBIX
TJIaroJIOB, 10OaBIEHUEM SM(PATHYECKUX CIIOB:

'I'm really buzzing.'
‘I’ve had the week from hell.’
‘Speak to the hands because the face isn’t listening.’
‘I wish you would listen.’
‘Very definitely she lacks the courage.’
‘Scarcely did they sleep a wink.’

OHpeI[eJ'II/ITCHB no npuaacTt NMpEAJIOKCHUTO BBIPA3UTCIIbHOCTD, coo6ma;1
MMPOTHUBOIIOJIOKHOC 3HAYCHHUEC CIIOBY, KOTOPOEC CICAYCT 3a HUM!

‘He is no fool.’
‘They showed no great skill.’

To xe MOXXHO CKa3aTh IIpo CJIOBO NEver, 4acto ynOTpG6J’I${eMOG B Pa3roBOPHOM A3BIKEC:

'How come you signed the papers?' — ‘But I never did.’
‘Try it! You never know, you might be lucky.’

B nedopmanbHoM pasroBope ¢pasbr kind of m sort of mcmomezyercss B kauectse
yCUJIMTENEH Tepe] IiarojiaMi WIM TJIAaroyibHOM (pa3oif, coobuias OTTEHOK HE3aBEPILIEHHOTO
}1617ICTBPI$[, qTO HpI/I6J'II/I}KaeTC$[ 110 3HAYCHUIO K ITOHATHIO IIOYTH:

‘He kind of didn’t want to say anything about it.’
‘I do feel out of sorts today.’

WNuorna cobecenHUMK BKIIAAbIBaeT B JTH (pa3bl 3HaueHHUE Ooliee WM MEHee, [0
HEKOTOPOU CTeNeHu. B 3ToM 3HaueHnn UCTIONB3YIOTCS Hapeurs quite u rather:

‘I kind of like him.’
‘I rather/quite like him.’
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WHocTpaHiy TpyAHO MPHUBBIKHYTH K CIOBY quite B ()yHKIMH Hapeyust — TOrJa OHO
UMEET NPOTUBONOJIOXKHBIE 3HaueHus. OOHO M3 HUX — IIOJHOCTBIO, COBEPIIEHHO, BTOPOE —
JIOBOJIBHO, B HEKOTOPOU CTEIICHU:

‘The theatre was quite full.’

OTO MpenIoKEeHne MOYKHO TMOHSTH JIBOSIKO: TeaTp ObUI OMTKOM HAOWT WIIK TeaTp ObuI
nmouTH NoyHbINA. Bo3HukaeT abcypanas cutyanus. Kak nmoctynuts? OTka3aThCs OT ciioBa quite?
OTO TPYAHO clenaTh, MO0 B yCTaX HOCHTENEW aHTIMICKOTO S3bIKa 3TO CJIOBO 3BYYHT OYEHBb
yacto. Kak e onpeneianTs, 4TO UMEHHO UMeeT B BuAy codeceHUK? CaMu aHTJIM4aHe COBETYIOT
OIPEAEIUTD ITO [0 KOHTEKCTY WK TOHY rojoca. Eciiv HU TO, HU Jpyroe He BBIPYYaeT, OCTaeTCs
JIMIIB 3a/1aTh BOIIPOC:

“You said that the theatre was quite full. Do you mean absolutely full, or
fairly full?’

C10BO One B poJid HEOTIPEIEICHHOTO MECTOMMEHUSI UMEET CKPBIThIe HI0AHCHL. Cremyer
IIOMHUTbB, YTO TOT/Ia OHO O3HAYaeT — BCE, BKIJIOYAS TOTO, KTO YIOTPEOJSET 3TO MECTOMMEHHUE.
One wucnonp3yercs (0coOOEHHO OOpa30BaHHBIMU COOECETHHKAMH), KOTJAa PE4Yb HICT O JIFOJISIX
BOOOIIIE, HO HE O KOHKPETHOM TPYIIIIC JIHII:

‘After one has been in China, one realizes that chop-sticks are really very
practical things.’

Ecnu rosopsimumii ObiBan B Kurtae, To OH UMEET MOJIHOE MPaBo Tak cKazarh. Eciu e oH
TaM He ObUI U MPHILEN K ’TOMY BBIBOJY, CAMOCOBEPILIEHCTBYSICh, TO PAaBUIBHO OyJEeT CKa3aTh:

‘After you have been in China you realize that chop-sticks are really very
practical things.’

B aMepukaHCKOM aHTJIMIICKOM One, pacIioIoKCHHOE B HAadale MPEIJIOKEHHUS, MOXKET
OBITH 3aMEHEHO JINYHBIMU MecTouMeHusaMH he, him, his, himself, uto uckiroueHo B OpuTaHCKOM
AHTJIMICKOM:

‘One cannot succeed unless he tries hard.’
‘One should be careful in talking to his colleagues.’

JInyHOE  MECTOMMEHHME YyOU, HCIOJb3yeMOE€ B  Ppa3rOBOPHOM  s3blke  JIHOO
CaMOCTOSITENIbHO, JIMOO B COYETAHMM C JPYTUMH CJIOBaMHU CIYXHUT JJIs BBIPaKEHUS
PEeHEOPEKUTENEHOTO OTHOIIECHHS MIIM HEBEKIMBOTO OOpaIIeHus:

‘Dinetto called out to Kat, ‘Hey, you!’

‘Kat looked up. ‘Are you talking to me?’

‘Who the hell do you think I’m talking to? This man is bleeding. Get him
fixed up right away.’

‘Behave yourself, you! You there, stop chattering.’
I/IHTepeCHO OTMETUTH IMOABUXXHOCTH CJIOBA Ol’lly B PAa3roBOPHOM SA3BIKEC. B IIIKOJIE, KaK

mpaBujio, y4aT, 4YTO OHO AOJDKHO HAXOAWUTHCA IMECPCA I1arojioM, OJHAKO B PAa3rOBOPHOM SA3BIKC
one MOXKET CTOATH IIEPEC, a UHOraa IOCJI€ CJI0Ba, KOTOPOC OHO OIIPEACIACT:

27



‘It only took me five minutes to find the answer.” (BapuaHT U3 yueOHUKOB)
‘Only Peter lent me a pound.’
(Nobody else lent me a pound.)

‘Peter only lent me a pound.’
(He didn’t give it to me.)

‘Peter lent only me a pound.’
(He didn’t lend a pound to anyone else.)

‘Peter lent me only a pound.’
‘Peter lent me a pound only.’
(He didn’t lend me more than a pound.)

B pasroBopHOM aHIIMICKOM LIMPOKO HCHOJIB3YETCSl 0c00asi KOHCTPYKIHS, B KOTOPOM
CYLIECTBUTENIbHBIE BBINOIHAIOT (DYHKIHIO CKazyeMoro 0Oe3 oIpeneneHHOro apTukis (ubo
0003HAYaIOT B 3TOM CITydae pa3Hble KauecTBa):

‘John was enough of a man/a fool/an idiot to argue.’
‘He is too much a coward to do that.’

[IposiBiieHHEM 3KOHOMHOCTH B SI3BIKE SIBJISICTCS AJITUIICUC, Yallle BCErO BCTPEUYAROLIUICS
B JMajorax B (hpopMe BOIIPOCOB U 0TBETOB. OH UrpaeT BaXKHYIO POJIb B JIOTUYECKON CBSI3U MEXKIY
BBICKA3bIBAHUSIMU COOECEHUKOB. DIUIMIICHC OMpaBIaH M TE€M, YTO OIYCKAIOTCs CJIOBa, U TaK
TIIOHATHBIC CO6€C€ILHI/IK3M, a I''TaBHOC BHUMAHHUEC COCPCAOTAUYNBACTCA HA HOBOU HHq)OpMaHHH.

CobeceqHuKH TOJB3YIOTCS pPa3HBIMU THUIIAMH  OJUIAIICKCA, 4YTOOBI  H30€XaTh
MOBTOPEHUS IICJIOTO WJIM YacTH W3 TOTO, YTO CKAa3aHO MAPTHEPOM. Y3HaTh, YTO IMPOIMYIICHO,
MOKHO JIMIIb MO KOHTEKCTY. OJHAKO HEKOTOpbIE BUIBI JJUIAICA TMOHSATHBI 0€3 KOHTEKCTa.
Hamnpuwmep, told you so moxxno nomosauts 10 I told you so. Pacnpocrpaneno ucknrouenue I B
YTBEPIUTENbHBIX MPEATOKEHUAX, YOU B YTBEPAUTENbHBIX MPEIIOKECHUIX U JAUIBIOHKTUBHBIX
BOIIPOCAX, a TaKxke MecTouMmeHu he, she, they, it:

‘Sorry. Don’t know what to day.’

‘Had a good time, did you? Want a drink?’
‘Doesn’t look to well.’

‘Looks like rain.’

Huorpa B pa3roBoOpe OIIyCKACTCA BBOAHOC CYIICCTBUTCIIEHOC there:

‘Appears to be a big crowd in the hall.’
‘Won’t be any food left for supper.’

B 06HII/IX BOIIPpOCax OIyCKa€TCd MCCTOMMCHHE B q)yHKI_[I/II/I noaJIeKalnero u 4acTthb
CKa3yCMoro B BUAC BCIIOMOTATCJIbHBIX I'JIar0JIOB:

'(Are you) looking for somebody?'
‘(Have you) got any sugar?’
‘(It’s) good to see you.’

Yacto OITYCKAaCTCA MOAJICIKAIICC U CKa3yCeMOC:

‘Where is Allan? — Outside.’
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‘What books do you like best? — Historical.’
B HedopmanbHOIT Oeceie HepeIKoO OIMyCKAIOTCS AP THKIIH:

'(The) fact is we don't know what to do.'
‘(A) friend of mine told me about it.’

Heonpenenennusplii apTUKIb OMYCKAETCS B KOHCTPYKIMU «apPTUKIIb + CYIIIECTBUTEIHHOE
+ ¢paza ¢ npeanorom ofy, a onpeaeNeHHBIN APTHKIIh B TAKUX COUYECTAHUSAX C MIOHSATHEM BPEMEHU,
kak all (the) week, all (the) night long:

‘(It’s a) pity they won’t come.’
‘(I’s a) shame she hasn’t done it.’

B pa3roBopHOM 53bIKE XapaKTEpPHO OMYIIEHUE Psijia IPEIIIOrOB:

‘(Of) course he knows it.’
‘We’ll see you (on) Sunday.’
‘They stayed here (for) six days.’

I[JI?I Pas3sroBOPHOIO #A3bIKa THUIIMYHO MCIIOJIB30BAHUC OKKA3HMOHAJIBHBIX CJIOB, KOI'Ja
TJ1arojl 3aMeHACTCA APYIMM CJIOBOM, KOTOPOC MOKET OBITH B3ATO U3 JIOOOH YacTH pcuu, HO
qaii€e BCCro UM ObIBacT CYHICCTBUTCIILHOC. I/IHOFI[a AJI nepe€aadu OKKa3MOHAJIbHOI'O0 3HAUCHUA
HCIIOJIB3YCTCA LejIast (1)[)8.33, 06peTa}01ua51 3MOLIHOH8.J'IBHBII>1 XapaKTep:

'My dear fellow ...’
‘Don’t my dear fellow me.’

‘Now, Mr. Spadolini ...’
‘Don’t Mr. Spadolini me!’

‘Oh, my God!”
‘What’s she ‘Oh, my Goding about?’

B anrnmiickom si3pike npeiokenus Tima A book is on the table u Some students are in
the classroom BO3MOXHBI, HO HE OYEHb pacCHpocTpaHeHbl. ECTeCTBEHHEe 3By4aT Te IKe
IPEIUTOKEHUsSI, €CIM B Hadaye MOCTABUTh BBOJHOE HeymapHoe ciioBo there. dakTudyecku Bce
OCHOBHBIE THITbI MPEUTOKCHUNA MOKHO MPeodpa3oBaTh Tak, YTOOBI Mepe] HUMHU CTOSIIO CJIOBO
there, mpu ycIoBHH, YTO TMOJICKAIIEE HAXOIUTCS B HEOPEICICHHOM COCTOSHUH, a CKa3yeMoe
COZIepKUT riarodn to be. Jpyeue enazonvt 06b1uHO 6CmMpenaiomcst 8 IumepamypHom s3biKe.

“You can do nothing about it.’

“There is nothing you can do about it.’
‘Someone was in the room.’

‘There was someone in the room.’

Nwmeercss eme oauH TUIN TPENJOKEHWH C BBOJAHBIM CJIOBOM there, korma mocie
CYIIECTBUTENLHOTO cheayeT npeanor for + MHQUHUTHUB WM TIPOCTO UHPUHUTHUB B (HYHKIIUU
OnpeaeeHus:

‘There was no one for us to talk to.'
“There is always plenty of work to do.’
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CnoBo there wucmonb3yercsi Takke B HAMOMATUYECKOW KOHCTPYKIIMH, B KOTOPOM
CYILLIECTBUTEIbHOE BBIPAKEHO I'E€PYHIUEM:

"There's no telling what she'll do.'
‘There isn’t any getting away from it.’

I/IHOF,I[a rociie there MoxkeT CJICA0OBATh HECJINYHAas (bopMa rjaroJjia:

‘I don’t want there to be any misunderstanding.’
‘They were disappointed at there being so little to do.’

Ecnmu ke mpemioxeHne HauMHASTCS C OOCTOSATEIhCTBA MecTa, BBOJAHOE there moxer
OBITh OIYILIEHO:

'On the platform (there) was a strange-looking man.’

JIOCTaTOuHO paclpOCTpaHEHbl YTBEPAUTENbHbIE TNPEAJIOKEHUS ¢ (HOpMaIbHBIM
BBOJHBIM TOJuIeXammM it. It BBOAUT CMBICIOBOE TOJUIEXKAIIEe, KOTOPOE MOXKET OBITh
BBIPKEHO Pa3HBIMH CIIOCOOAMU: MOCPEICTBOM MH()UHUTHBA, FepyHIMs, MHOUHUTUBHBIMU HIIU
repyHAUaIbHbIMU KOMIUIEKCAMH U MIPUIATOYHBIM MPEJIOKEHUEM:

‘It’s no use talking about that.’
‘It’s strange that he has not replied yet.’
‘It’s important for him to do the work in time.’

B pasroBopHo#i peun AomycTUMa MOCTAaHOBKA T€PYHIUS WU T€PYHIMATBLHOTO 000poTa
nepern it:

‘Talking to you that day was pleasant.’
‘Getting the work done was easy.’

B HedopmanbHOM pasroBope it MHOrJa MOXHO 3aMEeHMTh that, ecim cMbICIOBOE
noJyIexailiee BbIpakeHO HH(OUHUTUBOM UJIH TepyHIUEM:

‘That's a mistake, letting him go free.'
‘That’s a shame — to leave him without any money.’

WNHorna MHGUHUTHUB WK TEPYHIUI CTOSAT NEpe]] BBOAHBIM it, a IIaBHOE MPEJIOKEHHE C
that — B koH1E:

‘Letting him go free, that’s a mistake.’
"To leave him without money, that was a shame.’

IMpemmoskenuss tuma  What caused the accident is a complete mystery mosxHO
npeoOpa3oBaTh B MpEJIOXKEHUE ¢ BBOAHBIM It — It’s a complete mystery what caused the
accident.

[Tpemnosxenue To teach her is easy/a pleasure MoxxHO TIpeoOpa3oBaTh B MPEASIOKEHHE C
BBOJIHBIM it, a TAaK)K€ BBIICIUTH JOTIOJTHEHHUE, TOCTABUB €T0 HA MECTO IMOIJICIKAIIETO:

‘It’s easy to teach her.’
‘She’s easy to teach.’
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Cnez[yeT OTMCTUTD, YTO KOJTUYECTBO IMPUIAraTCibHBIX, KOTOPBLIC UCIIOJbB3YIOTCI B STOH
KOHCTPYKIIMHU, OrpaHn4eHo. Hampumep, €asy MOXHO 3aMEHUTh NpuiarateilbHbiMU agreeable,
amusing, interesting, nice, pleasant, impossible.

WNmeercss 0coObIii  BUA  CHHTAaKCHYECKOM  KOHCTPYKIMH C  KOPPEISITHUBHBIMU
noaJICKallliMM 1 JOITOJIHCHUSMU

‘He’s a complete idiot, that friend of yours.’
‘It went too far, your game did.’

OnHako B pasroBOPHOM sI3BIKE HMEET MECTO Takke OOpaTHBIA mporecc —
CYLIECTBUTENILHOE CTABUTCS B HAYaJIO MPEIIOKEHUS, a JMYHOE MECTOMMEHUE — B MOJAXOAdIIee
MECTO I10CJIE HErO:

‘That play, it was terrible.’
“Your friend Kate, [ saw her last night.’

Hexkotopsle rpaMMaTUCTBI OTHOCAT IPUBEACHHBIE IPUMEPBI K IIPOCTOPEYHIO.
UTtoOb! BbIpa3uTh YAUBIEHUE, COMHEHUE, 1OCAly WIM IPUIATh BOIIPOCY PUTOPUUECKUI
XapaxkTep, B pa3srOBOPHOM SA3bIKE PACIPOCTPAHEHBI BOIIPOCUTEIIBHO-OTPULIATEIIBHBIE BOIIPOCHI:

'‘Doesn't she speak Russian?'
‘Haven’t you read the book?’
'‘Didn't someone phone me yesterday?"

B pasroBopHoM s13bIKe 0OIIMIA BOIIPOC YacTo GopMynupyeTcst 6€3 HHBEPCUH, TO €CTh B
BU/JIE IOBECTBOBATENILHOTO MPEI0KEHUSI, KOTOPOE MTPOU3HOCUTCS BOCXOIAIEH MHTOHAIIMEH:

“The shops were open then?’
‘You want me to weep?’

Ecau B AU3IBIOHKTUBHBIX BOIIPOCAaX HECONPCACICHHOC UM OTPULIATCIIBHOC MECTOUMCHUC
ABIACTCA IMOIJIC)KAIIUM YTBep}lHTeHLHOfI YaCTH NPCAJIOKCHUA, TO B AU3BIOHKTUBHOM BOIIPOCC

HCIIOJIB3YCTCSA MCCTOMMCHUC they:

‘Everyone has come, haven’t they?’
‘Nobody did the exercise, didn’t they?’

Ecnm B yTBepauTensHON YacTh MMEETCS BBOAHAST KOHCTPYKIUS cO cioBoM there, To
MOCJIEAHEE CTAHOBUTCS MOJIEKAIUM IU3BIOHKTUBHOTO BOIIPOCA:

‘There were some books on the shelf, weren’t there?’

Ecnu xoHCTaTHpYyIOMIas 9acTh COAEPKUT CIIOBO ¢ OTpHUIlaTebHbIM oTTeHKoM — hardly,
scarcely, seldom, rarely, little, few — Bompoc ¢ XxBocTHKOM 0OBIYHO OBIBACT YTBEPAUTEIILHBIM:

‘She hardly seems to care, doesn’t she?’
‘Little progress has been made, has it?’

Opnako a little  a few UMEIOT MONOKUTETBHOE 3HAYCHHE, IOATOMY MOCJIEC HUX CIIETYeT
OTPHIIATEIEHBINA BOTIPOC C XBOCTUKOM:
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‘A few students knew the answer, didn’t they?’
“You had a little time then, hadn’t you?’

3a cioBoM only B KOHCTaTHpYIOIIEH YacTH MOXET CIIeZIOBaTh JIMOO yTBEpAUTENbHBIH
(uto ObIBaeT warle), TMOO0 OTPUIATEIBHBIN BOIIPOC C XBOCTHKOM:

"There were only seven books here, were there/weren’t there?’

Nmeercs Takke MEHee paclpOCTPAaHEHHBIM TUIl JU3BIOHKTUBHOIO BOIIPOCA, B KOTOPOM
o0e yactu yTBepAMTeNbHbI. IlepBas yacTh NPOM3HOCUTCA C HUCMAJAIOIEl HHTOHALMEH, BTopast
— € BOCXOJA1IEeH. B repBoi 4acTu COAEP>KUTCS BBIBOJ, K KOTOPOMY IPULIEN TOBOPSIINAN, UCXOA
U3 CHTyalMH. Takoro poja BONIPOC BBIPAKAET Pa3IMYHBIC PEAKUMH — OT HEUTpPalbHOM 0

CapKaCTUYECKOM:

“You’ve locked the door, have you?’
‘So you call it hard work, do you?’

Wuoraa o0e yacTi TU3BbIOHKTUBHOTO BOIIPOCA COJEPIKAT OTPHUIIAHUE:

‘Oh, so you haven’t touched a drop for years, haven’t you?

OtpuuaTenbHbI OTBET Ha JAW3BIOHKTHBHBIA BOINPOC, KOTJa KOHCTATUPYIOLIas 4acTh
YTBEPAUTEIIbHA, MOXKET MOKA3aThCs PE3KUM WM HEBEXKJIMBBIM, €CIIM HE CMATYUTH ero. Takow
OTBET MPO3BYYHUT TAKTUYHO, €CITH IIPOTUBOIIOJIOKHOE MHEHHUE BBIPa3UTh OCTOPOKHO:

‘She's married, isn’t she?’ — ‘Actually, I don’t think she is.’

Bo3MmorkeH u apyroii BapHaHT:

‘Are you sure? I thought she was single.’

ITocne BOMpPOCOB, € KOTOPBIX HAUYMHAETCS pa3roBOp, HMHOIJA B OTBET MOXKET
nocjenoBaTh BOmpoc-3x0. OH 3amaercsi, Korga MpOCST TOBTOPUTH NPEABLIYIIUNN BOMPOC,

BBIPpA3UTh YAUBJIICHUEC, COMHCHHUC.

'Have you ever seen him?’ — ‘Sorry, have I ever seen whom?’
‘How did you enjoy the play?’ — ‘How did I enjoy what?’

Peaknueli Ha yTBEp)KIECHHS TaKKe MOXKET OBITh BOINPOC-3XO JJs TOTO, YTOOBI
MIEPECIIPOCUTD, €CIM YTO-TO OCTAJIOCh HEMOHSATHBIM, BBIPA3UTh CBOE YJIUBJIEHUE, HEBEPHUE WIIU
BEKJIUBBIN MHTEPEC:

‘I didn’t enjoy the meal.” — ‘You didn’t enjoy it?’
‘I hear you’re an interpreter.” —‘Me an interpreter?’

BOHpOC-BXO MOXKCET Ha4YaTbCsA C BOHNPOCUTCIBHOI'O CJIOBA, BBIACIANOMICTO TY 4YaCTb
MMPEAIOXKECHUA, KOTOPYIO CO6€CC}IHI/IK HEC paccCibllial UJIN HE MMOHAI. Torma YAap€HuE maJgacT Ha

BOIIPOCHUTEIILHOE CJIIOBO.

"It cost a tenner.' — 'How much did you say it cost?” (=‘It cost how much?”)
“The boss wants to see you.” — ‘The who?’
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OnHako mOmOOHBIE  BONPOCHL  CYMTAIOTCA  (PaMUIIBSIPHBIMH, €CIM OHU  HE
COIPOBOXKAAKOTCSA U3BUHEHUEM:

'It's a question of his paying the bill." — 'Sorry, it’s a question of what?’

PasroBop He mcuepnbIBacTCS OAHUMHU BONpocaMu W oTBeTaMu. OH COCTOMT TaKKe U3
MOBECTBOBATEIBHBIX TMPEIOKECHUN, KOTOphIE HE TpeOyrT OTBeTOB. OOHAKO OHH TPEOYIOT
peaKIMU CITyIIaTeNsi, KOTopas BhIpaKaeT €ro TOYKY 3peHus. PacnpocTpaHEHHBIMU CHTHAJaMU
BHUMaHHUs ciymiamomiero — Yyes, uh-huh, mhm, well, I see, oh, fine, so, oh dear. [Ipyrue otBeThI,
BBIpaKaroIue pazauynbie smoruu: Fancy that! Indeed? Really?You don’t say? How’s that? As
you like:

“You are always making fun of my accent!” — ‘Oh, dear, oh dear...’

Ocoboe MecTo 3aHMMAIOT PUTOpUYECKHE BOMPOChl. OHHM CONIEp)KaT YTBEP)KICHHE B
dopme Borpoca. MHOT1a 3TO MOJIOKUTEITHLHOE BOIPOC, 32 KOTOPBIM CKPBIBACTCSl OTPHUIIATEIBHOE
yrBepxacHre. OOBIYHO OTBET HA PUTOPHUYECKUIN BOTIPOC HE TPEOyeTCs.

‘Can any one tell what a truth is?’
‘What else she could do?’
‘Who would have thought to meet you here?’

[To popme 1 MHTOHAIIMH MEXKTy PUTOPHUECKUMH M OOIIUMH BOIIPOCAMH HET Pa3IUIni.
PazHuna Mexny HHMH 3aKiI04aeTcss B KOMMYHUKAaTHBHOM 1enu. CoOeceiHuK, 3aJarolluit
PUTOpPHYECKHI BOMPOC, HE OXHAAaeT HOBOM wuHPopmanuu. OH [elaeT 3MOIMOHAIBHO
OKpallleHHoe yTBepkaeHue. K Tomy ke puTopudeckuil BOIpOC MCIOIb3YyeTCs A TOTO, YTOOBI
IpuBJIeYb BHUMaHUE ciymarens. CaM roBopslIMi MOXXKET OTBETHTbh HAa CBOM BOIPOC, YTOOBI
IIPOSICHUTD MBICIIb.

“To me what is a title? The phantom of power.’

OMOLIMOHATIBHOCTD, JKUBOCTh U BBIPA3UTENBHOCTh S3bIKY MPHIAIOT MEXKIOMETHS.
Oco0eHHO MHOro MEXJIOMETHI B JIEKCUKOHE MOJIPOCTKOB. Takue M3 HUX, Kak hey, jeepers,
jinkies, like, man, man oh man, oh, no, ouch, uh-huh, yay, yikes, zoinks npakTu4ecku He HaLIA
OTpPaKEHHs] HU B OTCUECTBEHHBIX aHTJIO-PYCCKUX CIIOBAPSX, HU B TEOPETHUECKUX H3TAHUSX.
AHTIMICKHE TOJIKOBBIE CIOBAapH JAIOT JIMIIbL ONMCAaHHME CUTYAIUi, B KaKUX YHOTpeOssercss To
WM NHOE MEXIOMETHE, TaK YTO yJalleMyCsl OCTaeTCsl ONMUPATHCS JINIIb HA KOHTEKCT.

As Fred turned the steering wheel, his hand knocked Scooby in the head.
‘Ouch!” Scooby cried.
‘Sorry, Scooby, but you’re kind of in my way,’ Fred said.

‘I have a bad feeling about this,” Fred said.
‘Uh-huh.” Daphne and Velma nodded.

When Shaggy and Scooby met back in the middle, they stood up.
‘Yikes!” Scooby shouted.

‘Zoinks!’ exclaimed Shaggy.

The witch was standing on the other side of the counter.

BBOI[HBIG CJIOBa BBIPAXKAIOT OTHOIICHUC CO6CCCI[HI/IK3 K BBICKa3bIBAHHIO W HMCIOT
MOIAJIbHYIO OKPACKYy. Onu MOT'YT HAaXOJUTHCA B HAYAJIC, CCPCANHE NI KOHIC MPCIJIOKCHUA U B
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MKUCbME BBIICIISIOTCS 3alsThIMU, B pa3roBOpe — MHTOHaMel. Eciu BBOJIHbIE CI0Ba HaXOASTCS B
KOHIIE TPEUIOKEHHsI, YTO TUIUYHO i1 He()OpMaJbHOTO pasroBopa, TO OHU IMPOU3HOCATCS
POBHBIM TOHOM:

“You will stay for lunch with us, I expect.’
'The Smiths have a new house, I see.’
‘Where is my dictionary, I wonder?’

‘It is, as I told you, the only way out.’

Wrtak, pasroBopHbIi s3BIK — O(PQPEKTUBHBIM HHCTPYMEHT [UIsl  OOCYXKICHHS
MOBCEHEBHBIX pealnii, HeopUIUaTbHBIX cuTyanuid. OH OTJIMYAETCS OCOOBIM JIEKCHKOHOM,
¢dboHeTUKON, HHTOHALIMEN U rpaMMaTukoid. OH YacTo urpaer pojib Oojee yaoOHOTO U THOKOTro
CpEJCTBAa KOMMYHUKAILIUH, YEM JIUTEPATyPHBIH.

Tunuynble NpodJIeMbl.

CrasikuBasch € KOHKPETHBIMHU TpPYAHOCTSMU B AaHIVIMHCKOM SI3bIKE, HPUXOIUTCA
MOOWJIN30BaTh CBOM TBOPYECKHE U MPOPECCHOHATBLHBIE BO3SMOXHOCTH. M3BECTHO, YTO MPAKTHKA
BEIET K COBEpUICHCTBY. UTOOBI NMpHOIM3UTBCA K HEMY, NPHU MEPEBOJE CIEAYyeT HCIOIb30BaTh
pa3IuyHble IPHUEMbI, THOKO BapbUpPOBaTh HMMEIOLIMMUCS pecypcaMi, JOOMBaTbCS TOYHOCTH,
UCXO0/11 U3 BEPHOIO NOHUMAHMSI CMBICIIA TEKCTA.

OOpaTtuM BHUMaHUE HA PSIJl THIIMYHBIX TIPOOIIEM.

Jlo:kHbIe IPY3bsl EPEeBOIYNKA.

Berpeuatores cnoBa, OiM3KKME 110 HAMMCAHUIO U MPOU3HOIICHUIO, HO PacXOJsIINecs B
pasHBIX S3bIKaX MO 3HAYCHHWIO MM ymoTpebieHuto. Bo ¢paHIy3ckoM s3bIKE WX YyHauyHO
OKPECTHIIM WIOKHBIMH JPY3bsIMU MepeBoauMKa». [lepeBoj Takux HMHTEpHAMOHAIBHBIX CIIOB
UMeeT CBOM 0coOeHHOCTH. Haxosach o1 BrieyaTIeHHEM 3HAKOMOTO TpaduuecKoro HauepTaHus,
MO>KHO JIOMYCKaTh OyKBaJIM3MbI, HapyIlas HOPMBI POJHOTO SI3bIKa, OCOOEHHO B COUYETAEMOCTH
CJIOB. MC)KI[y TEM UHTCPHAIMOHAIIM3MbI HC BCCTJIa IMOJTHOCTHEIO COOTBETCTBYIOT B ABYX A3bIKAX, a
MHOT/Ia ¥ BOBCE HE PaBHO3HAYHBI IPYT Apyry. BoT Tpu npumepa.

Tax, cioBo decade CO3BYYHO PyCCKOI «J1eKaie», HO B aHTJIMMCKOM SI3bIKE OHO O3HAYaeT
«necsatunerue». Coderanuss dynamic program u progress report TO U AeNO MEePEeBOAAT Kak
«IUHaAMHWYHAad rmporpamMmma» U «OT4ET O IMPOrpecce», 4YTo HE NPOACHACT UX CMBICIIA. HpaBHHBHBIﬁ
MEPEeBOJ] — «TUOKasi MporpaMMa U «OTYEeT O MPOJICTaHHON paboTey.

Moxer IMMOKAa3aTbCA, UYTO <JIOKHBIC APY3bs» CHOCOOHBLI BBECTH B 336J’IY)KJIGHI/IG JINIIIb
T€X, KTO HAYMHAIOT U3y4aTh sI3bIK. OJIHAKO MPAKTHKA TOBOPUT O TOM, YTO OHU HE MEHEE OIACHBI
U IS T€X, KTO YBEPEHHO PabOTaIOT ¢ MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.

Koaune.
Kmume — crepeorunnbie cnoBa u (paszel. Hambonee pacmpocTpaHEHHBIH METOJ
nmepeBoja KIUIIE — ATO TOA00p AHAIOTHYHBIX PYCCKHUX OHKBHBAJICHTOB. BOT HECKOJIBKO

npumepoB: all things considered — «yuuThIBas Bce BBILIECKa3aHHOE»; ample opportunity —
«HEOTPaHUYCHHBIC BO3MOXKHOCTH»; behind the scenes — «3a kymmcammy; castles in Spain —
«BO3IYLIHBIE 3aMKH», HO HE «3aMkH B Micmanuny; happy solution — «ymauHoe perieHue».

Jlpyroe naeno — TepeBOA HEAABHO BO3HUKIIMX KIIHIIE, KOTOPHIE HE HWMEIOT
YCTQHOBMBILETOCS MapajIeIbHOTO HKBUBAJEHTa B pycCKoM s3bike. Hampumep, Obu1o Obl
HeBepHO TmepeBecTu back seat driver kak «BOAUTENbh 3aJHETO CHUICHUA». Tak Ha3BIBAIOT
«4elloBeKa, JAroIero HeMpoIIeHHbIE COBEThI» WIIM «IIBITAIOLIETOCS 3aHUMAThCs BONPOCAMH, HE
BXOJISIIIIAMH B €r0 KOMITETCHITAIOY.

CB000OaHEIE CJIOBOCOYETAHMSA.
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B anrnuiickoM s3bIKe ONpeneNeHueM K CYHIECTBUTEIBHOMY YacTO CIYKUT APYroe
CYILIECTBUTENIbHOE B 0OIlEeM Majeke, TOTAa KaK B PYCCKOM SI3bIKE B MMEHHUTEIHLHOM IaJIexke
CTOUT TOJBKO TOJIexamiee. V3-3a OTCYTCTBHS NaleKHBIX OKOHUAHHH, Jake B TOM Ciydae,
KOI'Jla COYETaHUE COCTOUT U3 JBYX KOMIIOHEHTOB, OHO IPEJCTABIISIET TPYAHOCTh JJIS MEPEBOIA.
Hepenko mnpuxomuTcsi 3aHATBCS CEPHE3HOM aHAIMTHYECKOH paboToi, YTOOBI MPaBUIHHO
nepesaTh CMBICTIOBBIC CBSI3U MEXAY AJIEMEHTaMHU aHTJIMACKUX CBOOOJHBIX CIOBOCOYEeTaHMi. B
XO0JIe aHaJIM3a HEOOXOMMO OTHICKATh KIIFOYEBOE CIOBO, C KOTOPOTO CIEAYET HAaUWHATH IIEPEBO/I.
OHO moYTH BcCerJa HAXOOUTCS B KOHIIE CJIOBOCOYETaHHs. 3aTeM CIeAyeT YCTaHOBHTH
CMBICIIOBBIE CBSI3M BCEH KOHCTPYKLIMHU, M OT KJIFOUEBOI'O CJIOBAa K €ro HEMOCPEICTBEHHOMY
onpezeneHuto. [loTpyuBIINC, B TAKOM KJTFOUYE HaJl IEPEBOJOM BechbMa JUTMHHOTO coueTaHus the
Ministry of Economics Foreign Trade Regulations, momyuum «BHEIIHETOPTOBBIC IpaBUIIA
MUHHCTEPCTBA OSKOHOMHKH». Bo3bMmem Oojee KopoTkue coueranus: birth control —
«peryjMpoBaHHue poxkaaeMocTH»; expenditure pattern — «CTpykTypa pacxomoBy; construction
efforts - «crpourenbHbie pabOTHI».

Caenr.

B amepukaHCKMX W aHTIMICKHX ClOBapsx mnpucyrctByer momera sl. (=cmenr). Co
CIICHTOM AaCCOLMHMPYIOTCS Takue OJIM3KME K HEMY IMOHATHS, Kak MNpOoQecCHOHATN3MBI,
KAPrOHU3MBI M BYJbrapu3mbl. X MOXHO OTHECTH K JIEKCHKE, HAXOAALICHCS 3a TpelesiaMu
AHIJIMACKOTO JIUTEPAaTYpPHOro s3bIKa. [IpoBeCTH YETKYI0 TpaHb 3/1€Ch HENErKo, IMOCKOJBKY
paznuune MeXAy NpopecCHOHATM3MaMH U JKaprOHU3MaMH, MEXIY HPOCTOPEYHEM H
JMAIeKTU3MaMHU TPYAHO MOJIAETCs CUCTEMaTH3allU K.

Jlpyroe neno MmMUpPOKO PACHpPOCTPAHEHHBIM CIEHT, TOJ KOTOPBIM HMEETCS B BHIY
JEKCUKa, XapaKTepH3YIOIIascs SPKOH SMOIMOHAIBHO-OICHOYHON OKpackod. Takod cieHr
3a)KUTAET peub UCKPOH KUBOCTH.

CnoBa u3 cdepsbl ciaeHra HepeIKo MepexoaaT B JIUTEPATypHBIN SA3bIK. 3HaUEHHE CI0Ba
bonus («00HYCY», «IIpeMUs») B CBOE BpeMsi ObLIO U3BECTHO JIMIIL OMPIKEBBIM Makiiepam, ceiuac
K€ OHO BOIILJIO B aHIVIMHCKUI SA3bIK M HA €r0 OCHOBE BO3HMKIIO TaKOE€ COYeTaHHue, Kak bonus job
— «caenbHasg paboTa». AMEPHUKAaHCKUM CIIEHTOBBIM CIIOBOM carpetbagger Korjna-To Has3bIBalIH
CeBepsiHMHA, JJoOuBIIerocs BIMSAHMA M OorarctBa Ha tore. HbiHe cdepa 3TOoro ciosa
pacmupuiIack, ¥ OHO GUTypUPYET B 3HAUECHUH «ITOJTUTUIECCKUN aBAaHTIOPUCT.

Ecnu B34Th JMTEpaTypHOE BBIpAXKEHHUE get angry — «THEBaThCs», OOHAPYKUTCS, YTO B
CJIGHTE€ €My COOTBETCTBYIOT OoJiee JIBYX NIECSTKOB DKBHUBAJIEHTOB. B aHTIIO-pYCCKUX CIIOBapsX
HaNpOTHUB KaXXJIOTO U3 HMUX JAeTcs OJUH M TOT K€ CTHIMCTUYECKM HEUTpalbHBIH BapHaHT.
CrnenoBarenbHO, paboTa MO OTHICKAHWIO B PYCCKOM S3bIKE JOCTATOYHO BBHIPA3UTEIBHBIX M
00pa3HbIX OTTEHKOB BO3JIaraeTcsi Ha CaMoro NepeBOIUHKa.

OnHako MEepeBOTYMKH MHOTJA CUUTAIOT M3JIMITHUM YTPYXKAATh ce0sl yTOMHUTEIbHBIMA
MIOWCKaMHU OINTHUMAJIbHBIX €MKHX, TOYHBIX M BBIPA3UTENBHBIX HApOJHBIX 000poTOB. Takoi
TIOJIXO/T B JIYUIIEM CITydae MPUBOIUT K UCKAKCHUIO CTHIIS, B XY/AIIEM — CMBICIIA.

Oo0pa3Hble cpeacTBa sI3bIKA.

TpynHocTs mnEpeBOfa KpbUIATBIX CJIOB, IIOCIOBHI,, UW3PEUYEHUNH U CpPaBHEHHM
3aKJIIOYAeTCsl HE B OTHICKAHMM MX OOIIEro cMmbIcia, a B Iepeaaye 3JIEMEHTOB O00pa3HOCTH,
KOTOpbIE YacTO HE IMOJBIACTHBI OyKBaJIbHOMY IepeBoay. TpeOyercs mnoHuMaHue oOpa3HOro
MOATEKCTa, YMEHHE BUJIETh €T0 CKPBITBHIA CMBICI. B3sTh, kK mpuMepy, Takoil 000poOT, Kak turn a
deaf ear. Kak ero nepesectu? «lloBepHyTh riryxoe yxo?» Takoii nmepeBoj He IPUEMIIET YyBCTBO
pycckoro ssbika. [Ipum nuTepaTypHOM mepeBojie - «HEe oOpaliaTh BHUMAHHUS» - Tepsercs
o0pa3HOCTb. bimke Bcero K aHIIMICKOMY BapHaHTy JAPYrod BO3MOXKHBIM OSKBHBAJICHT —
«IIPONYCTUTh MUMO YHIEN».

@paza mutual admiration society OyKBaJIbHO O3Ha4aeT «OOLIECTBO B3aWMHOTO
000)kaHUS». AHINIMYaHE TaK TFOBOPST, KOTJla UMEIOT B BHJY JIIOJEH, KOTOpPhIE XBAIAT APYTUX
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TOJIbKO MOTOMY, YTO T€ XBaJSIT MX. B pycCKOM fI3BIKE 3Ty MJIEI0 MOXHO BBIPA3UTh KPBUIATOMN
(bpa3oi «KyKyIlIKa XBaJIHT METyXa», B3sATou 3 6acHu KpeutoBa «KykyIika u meTyx».

UToOBI MEpeBECTH MOCIOBHUIIBI, YaCTO MPUXOJIUTCS MEHATh MX OOpa3HYIO CTPYKTYpY.
Jlns nepenayn cMmbiciia OpUTMHANIA MOXKHO BBIOMPATh UMEHHO TY IOCJIOBHILY B POJIHOM S3bIKE,
KOoTopasi HauOoJiee yJIa4yHO BIHCHIBAaeTCs B KOHTEKCT. K mpumepy, anrnuiickoit mociosuiie «Do
in Rome as the Romans do» mydiie Bcero mooiieT pycckuii SKBUBaJICHT «B 4y»k0ii MOHACTBIPh
CO CBOMM YCTaBOM HE XOJST».

TpyaHOCTh MPEACTABISAIOT U3PCUCHUS U CpaBHEHUs. Bo3bMeM cpaBHenue Crooked as a
corkscrew. BykBanbHbIl MEPEBOJ - «KPUBOW KakK LITOMOP» - SBHO HE MOAOMICT. 3HAYUTEIBHO
OJIMXKe K OpUTUHATY — «O€CUECTHBINY» UITH «IIPO0Y HEr/ie CTaBUTh.

Hepenko nmma anekBaTHOro ImnepeBojla TOrO0 WA HWHOTO M3PEYEHUS] MNPUXOIUTCS
YIIyOIsIThCSl B UCTOPUIO €r0 MPOUCXOKACHUSA. AHIITMICKUM 00pa3HbIM CPeACcTBaM HEOOXOIUMO
HaWTH SKBUBAJICHT B POJHOM si3bIKe. ECiM ’K€ ero HeT, OCTaeTcs JUllb CO3J4aTh aHAJIOTHMYHbIN
000pOT WM BOCHOJB30BATHCS OMHUCATEIBHBIM IEPEBOJIOM, TO €CThb OOBSICHUTH CMBICH MpPH
MIOMOIIN CBOOOJIHOTO COYETaHUs CIIOB.

HUanoMel.

Wauomsl uim ¢pazeosioru3Mel SBISIOT co00i ycToiuuBble ciioBocoueTaHus. MHorna
UX Ha3bIBAIOT (Qurypamu peuyn. B cumiy oOpa3HOCTH, KOJOPUTA, JAKOHUYHOCTH U SPKOCTH
UJMOMBl MIPAIOT B SI3bIKE HE MEHEEe BaXKHYIO pOJib, YeM rpammaruka. OHM NpUIAIOT peduu
IUIABHOCTh, OPUTMHAJIBHOCTh U U3sIIecTBO. IlepeBoast uanomMbl, TPUXOAUTCS PELIaTh CIOKHbIE
3ajjaud, MO0 HEoOXOOUMO IepelnaTh HUX CMBICH, OTpa3suTh OOPa3HOCTb, HAMTH aHAJIOrMYHBIN
PYCCKHIl BapuaHT, HE YIYCTUTb U3 BUJY CBOEOOpa3H€ U BbIPA3UTEIBHOCTh MAMOMATHYECKOIO
A3bIKa. YTOOBI CIPaBUTHCA C 3TUM, CJEAYyeT HE TOJBKO IIyOOKO 3HATh /IBa SI3bIKA, HO TaKXkKe
UCTOPHIO, MU(DOIIOTHIO, OMOIEN3MBI, EKCIHUPU3MBI, KIIACCHYECKYIO, COBPEMEHHYIO JTUTEPATYypy
Y MHOTO€ JPYTO€.

Bosemem nBe wummombl. Ghost writer OyKBajdbHO O3HAYAET «IMHCATENb-TIPU3PAK.
Bepublif  mepeBog  —  «iIMTepaTypHBId  pab»,  «COUMHHUTENb  MPOM3BEACHUN  JUId
BBICOKOITOCTaBJIEHHOTO Jula». Drop a brick nocnoBHO 3HAUUT «ypOoHUTH KUpnuy». [IpaBuiibHbII
HEPEBOJI — «IOMYCTUTH SIBHYIO OECTAaKTHOCTH.

[lepeBon mAMOM COMNpSKEH C CEPbE3HOW OMACHOCTBHIO, BEIb UX JIETKO MNPUHATH 3a
CBOOO/IHBIE COUETaHUS CJIOB M UCKA3UTh CMBICIL.

Heonorusmsl

Heonorusmsl — 3TO HOBBIE CJIOBa, TOPOXKIECHHBIE M3MEHEHUSMHU B JKU3HU OOIIECTBA.
Crnenyer pa3nuyaTh HEOJOTH3MBI JBYX BHUJOB: HOBBIE CJIOBa M HOBBIE 3HAYEHMs, KOTOpBIE
oOpenu crapeie cioBa. [lepeBox m TeX, W IPYTrUX CBsI3aH CO 3HAYUTEIBHBIMH TPYAHOCTSMH,
MOCKOJIbKY OHM HE€ 4YacCThle TOCTH B aHIJIO-PYCCKUX WMJIM B QHIVIMHCKUX TOJIKOBBIX CIIOBapsX,
OTCTAIOIINX OT XM3HHU HA HECKOJIBKO JIET.

Kak Ob1Tp? IlepBbIM J1€JI0M TOIBITAThCSl YACHUTH 3HAUEHUE HEOJOrM3Ma Ha OCHOBE
KOHTEKCTa M aHAJIN3a €T0 CTPYKTYPHI.

Tak, mox coueraHueMm straw man HMeeTCs B BHUAY HE «COJOMEHHBIM UeloBeK», a
«TOJICTAaBHOW KaHIWIAT, BBIIBUTAEMBIN C IEJNBI0 OTBJICYh BHUMaHHE M30MpaTesell OT JIpyroro
kanaunata». CioBo trucking o3HauaeT «mmepeBO3Ky Ha Ipy30BHKax», OJHAKO B Pa3rOBOPHOM
pPEUYH OHO CTaJNO yIMOTPEOIATHCS B CMBICIIE «ITEPEIBUTATHCS HA CBOUX JBOMX». IHTEpECHO CII0BO
flunkenstein, Bo3HUKIIIEe B aMEpUKAaHCKUX YHHBepcuTeTax. Ecinm ydects, uto flunk — crynenr,
WCKIIFOYCHHBIA 3a HEYCIEeBAaeMOCTh, TO CTAaHOBHUTCS sicHO, uTo flunkenstein - «TUIUYHBINA
HEYIAYHHUK», «CTYJCHT, KOTOPbIH 4acTO MPOBAIMBAETCS HA IK3aMEHAX .

Jlekcuka, He MMeOIIAs IKBHBAJCHTOB B PYCCKOM fI3bIKe.
B nmaHHOM ciy4ae pedb HACT O HHOS3BIYHBIX CIIOBAaX M CIOBOCOYETAHUSX,
0003HAUaIOMIMX  SABJICHHUSA, KOTOpble HE HWMEIOT COOTBETCTBUH B PYCCKOM  SI3BIKE.
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VCKITIOYUTENBbHYIO TPYJHOCTh B 3TOM CMBICIIE TPEICTABISIOT MOJUTUYECKUE, FOPUIUICCKHE,
CIIOPTUBHBIC U PEKJIAMHBIE pEajTuy.

OcHOBHO# crI0CO0 peleHrs BOZHUKAIIIUX MPo0IeM — aHAIN3 KOHTEKCTA.

CnoBocoueranue TV dinner cTyaeHTbI, 0COOEHHO HE 3aAyMBIBAsSCh, MEPEBOIAT Kak
«o0eJ, peKIaMUpyeMbIii M0 TeleBUIACHUIO». Takoi mepeBox He coBceM TodeH. TV dinners
MPOJIAIOTCS B aMEPUKAHCKHUX CyNEepMapKeTax W O3HA4yaroT «ImojydaOpuKaTel, peKiIaMupyeMble
M0 TEIICBUJICHUIO». B CBOe BpeMsi aMEpUKaHIIbI HE CMOTJIHM HAWTH DKBHUBAJIEHTa COBETCKOMY
HEOJIOTU3MY «yAapHHK Tpyaa». Ero mubo nepeBommnu kak shock worker, uto B aHriamiickom
S3bIKE WMEET HETaTHBHBIA OTTEHOK, MO0 mucanu aHrimidckumu OykBamu —«udarniky,
COTIPOBOJIUB ATO CJIOBO MPOCTPAHHBIM OOBSICHEHUEM.

7. @OHI OUEHOYHBLIX CPeACTB /Ui TMPOBEIEHUs] TeKYyIero KOHTPOJsi H
NMPOMEKYTOYHOM aTTeCTAllUM 00YyUAIOIIUXCS 10 JUCIHUIJINHE.

Ilacnopm ¢ponoa oyenounvix cpeocme

®opmupyemble I1lnanupyemble pe3yJIbTaThl 00y4eHUs ®OC DOC
KOMIEeTeHI[U! (TOKa3aTeI ! AOCTIDKEHNUS 3a/JaHHOTO YPOBHSA OCBOCHHS |  JIJISl TEKYIET0 st
KOMIICTEHIIMIT) KOHTPOJIst NPOME:KyTOYHOI
aTTecTaluu
CIOCOOHOCTH K Baagers: IIpakTuueckoe Bompocsl k 3auery
KOMMYHHUKaLUH B HaBBIKAMH BBIPaXKCHHS CBOMX MBICIIEil 1 MHEHHS 3a1aHKe U 334eTy ¢
YCTHOH H B MC)KINYHOCTHOM, JIETIOBOM U OLICHKON
NHCbMEHHOM (opMe | mpodeccHoHaNnbHOM OOLIEHHH Ha HHOCTPAaHHOM
Ha PYCCKOM H S3BIKE Pa3JIMYHBIMH HAaBBIKAMHU PEYEBOM
MHOCTPaHHOM JeATeIbHOCTH (YTeHHE, MUChMO, TOBOPEHHE,
SI3bIKAaX OJIst ay]II/IpOBaHI/Ie) Ha MHOCTPAHHOM SA3bIKE.
pelieHus 3a1a4y B-(OK-5)
MEXJIMIHOCTHOTO H YmeTh: Pedepar
MEXKKYJIBTYPHOT'O HCIIOJIBb30BATh HHOCTpaHHLIﬁ SI3bIK B
B3aHMOHeﬁCTBHH. MEXKIMYHOCTHOM O6HI€HI/II/I )51
OK-5 podecCHOHANbHON NesITeIbHOCTH;

cBOOOJTHO M aJIEKBAaTHO BBIPAXKaTh CBOU MBICIIH
npu Oecesie ¥ MOHUMATh pedb COOECeTHUKA Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE; BECTH ITMCHMEHHOE
oOIIIeHHe HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

COCTaBIIATH JICJIOBBIC TICEMA IIPUMEHSTh
METOBI M CPEICTBA IO3HAHUS IS
WHTEJUICKTYaJIbHOTO PAa3BUTHSI, TOBHIIICHS
KyJIBTYPHOTO YPOBHSI, IPO(ECCHOHATIBHOM
KOMIIETEHTHOCTH.

Y-(OK-5)

3HaTh: Tect
WHOCTPaHHBIN SI3BIK B 00BEME, HEOOXOIUMOM JIJIS
MoJTy4eHust IpoheCCUOHATLHOM HH(MOPMAIIUY U3
3apyOeKHBIX HICTOYHUKOB U 3JIEMEHTapHOTO
o01eHnst Ha 001IeM 1 podeccHoHAIEHOM
YpOBHe; 00111y, IeIOBYIO M IPO(eCCHOHATBHYIO
JIEKCHKY HHOCTPAHHOTO sI3bIKa B 00BEME,
HEoO0X0IMMOM JyIsl OOIIEHUs, YTeHHS M TIepeBO/Ia
(co cioBapeM) MHOSI3BIYHBIX TEKCTOB
npodeccnoHaIbHON HANPaBICHHOCTH; OCHOBHEIC
rpaMMaTHYECKHE CTPYKTYPBI JTUTEPATYPHOTO U
Pa3TOBOPHOTO S3BIKA.

3-(OK-5)

Onucanue nokazamenei u Kpumepuee OueHUuBanun Komnemeuuuﬁ HaA pa3/IUYHbLX Imanax ux
gbopmupoeauuﬂ, onucanue wKal OUeHU6AHUA
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IInanupyemsbie Kpurtepuu onieHuBaHus pe3ybTaTOB 00y4eHHs
pe3yabTaThl
o0yueHus
(rokazarenu
dopmMupyeMble
KOMIIETEHIIUH JIOCTHIKCHHA 2 3 4 5
3aJTaHHOTO
YPOBHS
OCBOCHHSA
KOMITCTCHITHI)
CIIOCOOHOCTH K Baajaernb: He Bnaneer YacTtnaao Bnaneer CsobomHO
KOMMYHHKAIIUA B | HABBIKAMH HaBBIKAMU BJIaJICeT HaBBIKAMU BJIaJICET
YCTHOH 1 BEIPAKCHUS BBIPAKCHUS HaBBIKAMU BBIPAKCHUS HaBBIKAMHU
MIUCBbMEHHOU CBOUX MBICJIE M1 | CBOUX MBICIEH U BBIPAKEHUS CBOMX MBICIEH BBIPAKEHUS
thopme Ha MHCHHSA B MHCHHSA B CBOHX MBICTICH U 1 MHCHUS B CBOWX MBICTICH U
PYCCKOM U MEXKITMYHOCTHOM | MEKIMYHOCTHOM MHCHUS B MEXITUYHOCTHO MHCHUS B
HNHOCTPAaHHOM , JACJIOBOM U , JCJIOBOM U MEXKIIMYHOCTHO M, ACJIOBOM U MEKIIMYHOCTHO
SI3BIKAX JJIS npodeccroHanb | Mpo(heCCHOHAIbH | M, JICIOBOM U npodeccroHalb M, JICTIOBOM H
pelieHus 3a1a4 HOM OOIIICHUU oM OOIIeHUH Ha | MpOodeCCHOHAIb | HOM OOINEHHH | MPOdecCHOHAH
MEXKIMNYHOCTHOI Ha THOCTpaHHOM HWHOCTPAaHHOM HOM O6H_ICHI/II/I Ha HOM O6HICHI/II/I
oHu S3BIKC SA3BIKC Ha HWHOCTpaHHOM Ha
MEXKYJIBTYPHOTO | Pa3INIHBIMU Pa3IHIHBIMHI HWHOCTPaHHOM SI3BIKE HWHOCTPaHHOM
B3aWMOJICHCTBHA. | HaBBIKAMHU HaBBIKAMU SI3BIKE Pa3THIHBIMHU SI3BIKE
OK-5 pedeBoit pedeBoit Pa3THIHBIMHI HaBBIKAMHU Pa3THYHBIMHU
JeSITeTPHOCTH JIESITeTHHOCTH HaBBIKAMU pedeBoit HaBBIKAMHU
(areHue, (arenue, pedeBoit JIESTeTTHHOCTH pedeBoit
IIMCHbMO, IIHCBbMO, JACATCIIBHOCTHU (‘-ITCHI/IC, JACATCIBHOCTHU
TOBOPEHHUE, TOBOPEHHUE, (utenue, IIUCHMO, (utenue,
ayJIUpOBaHUE) ayJqupoBaHUE) Ha IIUCHMO, TOBOPEHHUE, IIUCHMO,
HA MHOCTPaHHOM HHOCTPAaHHOM TOBOpPCHHE, ayTUpOBAHNC) TOBOpPCHHE,
SI3BIKE. SI3BIKE. ayIUpOBAHHUE) Ha ayIUPOBAHHKE)
B-(OK-5) B-(OK-5) Ha HHOCTPaHHOM Ha
WHOCTPaHHOM SI3BIKE. HWHOCTPaHHOM
SI3BIKE. B-(OK-5) SI3BIKE.
B-(OK-5) B-(OK-5)
YMmern: He ymeer YacTtrnaHo YmMmeeT CoOoHO
HCTIOJTE30BaTh HCTIOJTb30BaTh yMeeT HCTIOJTb30BaTh yMeeT
HWHOCTPAHHBIH WHOCTpPaHHBIH HCTIOJTb30BaTh WHOCTpPaHHBIH HCTIOJBb30BaTh
SI3BIK B SI3BIK B WHOCTpPaHHBIH SI3BIK B WHOCTPaHHBIT
MEXJIIMYHOCTHO MEXJIIMYHOCTHO S3BbIK B MEXKIIMYHOCTH SA3BbIK B
M 06IJ_[eHI/II/I n M O6H1€HI/II/I u MEXKIIMYHOCTH oM O6H_ICHI/II/I u MEXKIIMYHOCTH
npodeccroHa npodeccronan OM OOIICHUHU U npodeccronan OM OOIICHUHU U
BHOH BHOM npodeccroHan BHOM npodeccroHan
JCATCIBHOCTH, JACATCIBbHOCTU, bHOM JACATCIBHOCTU, bHOM
cBOOOIHO U CBOOOHO H JIESTeITbHOCTH; CcBOOOTHO U JIESITeITbHOCTH;
aJIeKBaTHO aJIeKBaTHO cBOOOITHO U aJICKBaTHO CBOOO/HO U
BEIPaKaTh CBOU BBIPAKaTh CBOU aJIeKBaTHO BEIPAXKaTh aJIeKBaTHO
MBICTIH TIPH MBICTIH TIPH BEIPAXKaTh CBOH MBICIH BEIpaXKaTh
Gecene n Gecene n CBOH MBICIIH npu Oecenie U CBOH MBICIH
ITOHUMATP PEUYb MTOHUMATh PEUb pu Oeceze U ITOHUMATh pu Oeceze u
cobecenHuKa cobeceqHIKa MTOHUMATH pedb MTOHNMATh
Ha Ha peds cobeceqHIKa peds
HHOCTPaHHOM WHOCTPAaHHOM cobeceqHIKa Ha co0eceqHIKa
A3BIKE, BECTU SI3BIKE, BECTU Ha HWHOCTPAaHHOM Ha
IIMCBMCHHOC IIUCBMCHHOC HWHOCTPAaHHOM SI3BIKE, BECTU WHOCTPAaHHOM
o0IIeHrne Ha o01eHre Ha SI3BIKE; BECTH MMCHhMEHHOE SI3BIKE; BECTHU
HHOCTPaHHOM HHOCTPAaHHOM MMUCBbMEHHOE oOmieHue Ha MMUCHbMEHHOE
SI3BIKE; SI3BIKE; oOrmieHue Ha HHOCTPAHHOM oOrieHue Ha
COCTaBJIATh COCTaBJISATh HHOCTPAHHOM SI3BIKE; HHOCTPaHHOM
JICITOBBIC JICIIOBBIC SI3BIKE; COCTaBJISATh SI3BIKE;
MUChMa MUCbMa COCTaBJISATh JICIIOBBIC COCTaBJIATh
MIPUMCHSTh MPUMCHSTh JICIIOBBIC MUCbMa JICIIOBBIC
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METOJIBI U METOJIBI 1 MUChMa MPUMEHSTH MUChbMa
cpencTaa cperncTBa TIPUMEHSTH METOJBI 1 TIPUMEHSATH
TTO3HAHUS IS TIO3HAHUS JIIIS METOIBI ’ cperncTBa METOIBI ’
HWHTEIUICKTYaITh WHTEIUICKTYaJh cpencraa TIO3HAHUS IS cpencTea
HOTO Pa3BUTHA, HOTO Pa3BHUTHA, TIO3HAHUS IS HWHTEIUICKTYall TIO3HAHUS IS
TTOBBIIIICHS TIOBBIIICHHS HMHTEIUICKTYall BHOTO WHTEIUICKTYall
KYJbTypHOTO KYJIBTypHOTO BHOTO pas3BUTHIA, BHOTO
YPOBHS, YPOBHS, pa3BUTHS, TOBBIIIICHUS pa3BUTHS,
npogeccuoHaN npodeccuoHan TTOBBIIIICHUS KYJBTYpHOTO TIOBBIIICHHS
bHOU bHOU KYJIBTYpHOTO YPOBHSI, KYJIBTYPHOTO
KOMIETCHTHOCT | KOMIIETCHTHOCT YpOBHS, npodeccuoHan YPOBHS,
. . npodeccuoHan bHOU npodeccuoHan
Y-(OK-5) Y-(OK-5) bHOM KOMITETEHTHOC BHOI
KOMIIETEHTHOC TH. KOMIIETEHTHOC
TH. Y-(OK-5) TH.
Y-(OK-5) Y-(OK-5)
3uarh: He 3naer YactuuHo 3HaeT OTan4yHO 3HaeT
WHOCTPaHHBIN WHOCTPaHHBIN 3HAET MHOCTPaHHBIN WHOCTPaHHBIN
SI3BIK B 00BEME, SI3BIK B 00BbEMe, WHOCTPAHHBII SI3BIK B 00BbEMe, | SI3BIK B 00BEME,
HEOOXOAMMOM HEOOXOAUMOM SI3BIK B 00BEME, HEOOXOAUMOM HEOOXOAUMOM
JUTSL TIOJTY4EHUS JUTSL TIOJTYICHUS HEO0XOTUMOM JUTS TIOJIYYCHUSL | JUIS TTOJYYCHUS
npodeccronanb | npoeCCHOHANbH | JUIA NOdy4eHus | mpodeccroHanb | mpodheccHoHa b
HO oit uadopmaiuu | npodheccruoHaIb HOM HOM
nHdopmanuu u3 n3 3apyOeIKHBIX HOHU undopmauuu u3 | nHopmanuu u3
3apyOeIKHBIX HUCTOYHUKOB U HHPOPMALIUH U3 3apyOeIKHBIX 3apyOCIKHBIX
HUCTOYHHUKOB 1 AJIEMEHTapPHOTO 3apyOeKHBIX HACTOYHHUKOB U HACTOYHHUKOB U
AJIEMEHTapHOT O oOmIeHNs Ha HACTOYHHUKOB U AJIIEMEHTAPHOTO | AIIEMEHTapHOTO
oO1eHns Ha o01eM n 3JIEMEHTapPHOTO 0oO0IIeHNs HA oO0IIeHns Ha
o01meM u poheCCHOHATBH o0IIeHns Ha o01eM n o0meM n
npodeccroHab OM YpOBHE; obmmeM u npodeccHoHaNb | MPodecCCHOHANb
HOM YpOBHE; o0mryto, npodeccroHaNb HOM YpOBHE; HOM ypOBHE;
o01m1yIo, JIETIOBYIO U HOM YPOBHE; obryto, ob1ryro,
JICIIOBYIO U npoQeCcCHOHATBH 00r111y10, JICJIOBYIO U JICIIOBYIO U
po¢eCCHOHANb VIO JISKCUKY JICIIOBYIO U npodeccuonanp | mpodhecCuoHab
HYIO JICKCHKY HHOCTPAHHOT'O npodecCuoHab HYIO JICKCUKY HYIO JICKCHKY
HHOCTPaHHOTO sSI3bIKa B 00BEME, HYIO JICKCHKY UHOCTPAHHOT'O HHOCTPAHHOT'O
sI3bIKa B 00BEME, HE00X0TMMOM HMHOCTPAaHHOTO sI3bIKa B SI3bIKA B
HEOOXOAMMOM JUIs1 OOLIEHHS, S3BIKA B o0BeMme, o0BeMme,
IUISL OOIIEHHS, YTEHNS U o0BeMme, HEOOXOAUMOM HEOOXOAUMOM
YTEHUS U mepeBoa (co HEOOXOAUMOM JUIs1 OOLIEHHS, U1 OOIIEHMS,
nepeBoa (co CIIOBapeM) JUTS OOIICHUS, YTCHUS U YTCHUS U
cioBapeM) HWHOSI3BITHBIX YTCHUS U mepeBoa (co nepeBoja (co
HMHOSI3bIYHBIX TEKCTOB nepeBoja (co CJIOBapeM) CJIOBapeEM)
TEKCTOB npo(eCcCHOHATBH clioBapeM) HUHOS3BIYHBIX HHOS3BIYHBIX
po¢heCCHOHAb oif HMHOSI3BITHBIX TEKCTOB TEKCTOB
HOM HaIPaBJICHHOCTH TEKCTOB npodeccuonans | mpodeccroHanb
HAIPaBJICHHOCTH ; OCHOBHBIE npodeccrnoHann HOM HOM
; OCHOBHBIC rpaMMaTHYCCKHe HO HAMPaBJICHHOCT | HAMPaBJICHHOCT
rpaMMaTHYCCKHE CTPYKTYPBI HAIPaBJICHHOCT U, OCHOBHBIC W, OCHOBHBIC
CTPYKTYPBI JUTEPATyPHOTO U, OCHOBHBIC rpaMMaTHYECKH | TpPaMMaTHYeCKU
JUTEPATypHOTO U pa3rOBOPHOTO | TpaMMaTHYECKH € CTPYKTYPBI € CTPYKTYpPHI
U pa3roBOPHOTO SI3BIKA. € CTPYKTYpPHI JUTEPATypHOTO | JHUTEPATypHOrO
SI3BIKA. 3-(OK-5) JINTEPATypHOI'O | M pa3srOBOPHOTO | W pa3srOBOPHOIO
3-(OK-5) U Pa3sroBOPHOTO SI3bIKA. SI3bIKA.
SI3bIKA. 3-(OK-5) 3-(OK-5)
3-(OK-5)

7.1 ®OC 151 npoBeAeHUS TEKYLIEro KOHTPOJIA.

7.1.1. 3aganus Qs ONEeHKH 3HAHUH
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IIpuMepsI TeCTOBBIX 3a1aHUM:

3-(OK-5)
TEST
Choose the right word or expression:

1.1 want those four apples. Please give ... to me.
(a.they; b.these; c.them; d.those)

2.You should ... the piano after midnight.
(a.not play; b.not to play; c.don't play; d.not played)

3.He is a kind of person ... enjoys going to parties.
(a.which; b.whom; c.who; d.whose)

4.Has she ever been to London? Yes, she ... there three years ago.
(a.was being; b.had been; c.has been; d.was)

5.Will you give me two ... lumps of sugar?
(a.else; b.still; c.other; d.more)

6.Can you tell us ... amusing story?
(a.more; b.else; c.other; d.another)

7.He did not ... me the truth.
(a.speak; b.tell; c.say; d.talk)

8.1 hope John will be ... than we were.
(a.more lucky; b.most lucky; c.lucky; d.luckier)

9.Mike told me that he ... buy a new car.
(is going to; b.was going; c.was going to; d.is going)

10.Will it make her ... harder at her English?
(a.to work; b.worked; c.working; d.work)

11.Cathy does not know if she ... in time tomorrow.
(a.came; b.come; c.will come; d.comes)

12.Could you close ... door, please.
(a.-; b.a; c.the;)

13.You'd better ... out alone tonight.
(a.not to go; b.do not go; c.not go; d.did not go)

14.When Peter was a child he ... ice cream, but he does not like it now.
(a.use to eat; b.used to eat; c.use eat; d.used eat)

15.1t was raining when the students ... for the bus.

(a.waited; b.were expecting; c.were waiting;
d.expected)
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16.They do not know ... about accounting.
(a.nothing; b.something; c.everything; d.anything)

17.1 ... like the film nor the story it is based on.
(a.both; b.neither; c.so; d.either)

18.Is it ... snowing?
(a.still; b.yet; c.else; d.more)

19.You ought ... the weather before starting off.
(a.check; b.checked; c.to check; d.had checked)

20.When he ... in Great Britain, he hopes to see a friend
of his.
(a.was; b.have been; c.is; d.will be)

21.Haven't you finished the book ... ?
(a.still; b.else; c.yet; d.already)

22.They know many ... funny stories.
(a.another; b.yet; c.else; d.other)

23.1f you ... in time, you will miss the train.
(a.had come; b.did not come; c.will not come; d.do not
come)

24.1f he ... read the book, he would have known the
answer.
(a.have read; b.had read; c.read; d.would read)

25.The two boys hit ... while fighting.
(a.one another; b.each the other; c.one to another;
d.each other)

26.They have travelled a lot ... by plane and by sea.
(a.or; b.and c.either; c.both)

27.They speak English, ... they?
(a.do; b.does not; c.don't; d are)

28.He is going to the hairdresser's ...
(a.cut his hair; b.cutting his hair; c.to have his
hair cut; d.have his hair cut)

29.1 will get the report ready ... two days.
(a.before; b.after; c.by; d.in)

30.She did not like the idea of ... there.
(to walk; b.walking; c.walk; d.walked)

Kputepun oneHkn Tecra:

KoanuecTBo ominoox Onenka

0 OTiauyHO
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1 Xoportio

2 VY 10BIETBOPUTETHLHO

6oee 2-x omuOOK HeynosnerBoputensHo

7.1.2. 3aganus A5 OLEHKU VMEHUI

TemaTuka pedeparToB, 10KJIAT0B

Y-(OK-5)

OO0 IO DN W~

NN N NN NN DNDNDDN M = = e = e e
OO0 ANNDWN—OOVWOIONWUN DA WDN—O

. Paspemmre npeacraButhes

. XapakTep U BHEIIHOCTh

. [Ipoeccun

. PoncTBennukn

. [loBcenHEBHOCTH

. Moii mo0uMBbIii ce€30H

. Mou BbIXOJIHbIE

. TeneonHbie eperoBopsI

. Mos xBaptupa

. llepeesn

. JlesnoBbIe mUcbMa

. UckyccTBO 1 Hayka

. UckyccTBO M My3bIKa

. CnocoOHoOCTH

. [Inansl Ha Oynytiee

. [Touck paboTsl

. Haznagaewm BcTpeuy

. @opManbHbIE U YAaCTHBIE TUCbMA

. X006u

. Cniopt

. OcMOTp ocTOMpUMEUaTeIbHOCTEN

. IlyremecrBus

. PezepBupoBanue orens

. IlonnTrnyeckas 1 SKOHOMHYECKAsE CUCTEMBI U3y4aeMOT0 SI3bIKa
. Penurus

. [lokymka npoayKToB U BeUIei

. Tpaguuuu v 06bIYan CTPAHbBI U3y4aeMOTo A3bIKa
. Mozna. @opmainbHbIil 1 HeOpMaTbHBIN CTUIIN B OJCK/IE
. DKoJIorn4yecKue npooIeMbl.

Kpurepun onenkn y4eOHbIX AelicTBHI 00y4Uaommxcst (BBICTYIICHHE C JOKJIA10M, pedepart

1o 00CyK/1aeMOMY BOIIPOCY)

Onenka

XapakTepuCTHKH 0TBETA 00Y4Ya0LIerocs

OTJau4HO

oOyuaromuiics rry0OKO M BCECTOPOHHE YCBOMII IPoOiIeMy;

- YBEPEHHO, JIOTHYHO, ITOCIICAOBATEIFHO M IPAMOTHO €r0 H3JIaracT,

- OmMHpasCh Ha 3HAHUS OCHOBHOMW W JOTOJIHHUTEIILHOW JINTEPATYPHI, TECHO MPHUBSI3BIBACT
YCBOCHHBIC HAYYHBIC MOJIOKEHHUS C TIPAKTHYECKON AEATEIIEHOCTBIO;

- yMeno 00OCHOBBIBACT U ApTYMEHTUPYET BBIIBUTAEMbIC M UJICH;

- JieaeT BBIBOJIBI U 0000IIEHNS.

Xopomo

06yqa101111/1171051 TBEpAO YCBOWJI TEMY, 'PAMOTHO U 1O CYHICCTBY H3JIarac€T €€, OIupasicChb
Ha 3HaHUSI OCHOBHOM JIMTEPATYPhI;

- HC JOITYCKACT CYIIECTBCHHBIX HCTO‘IHOCTCP’I;

- YBA3BIBACT YCBOCHHBIC 3HAHUSA C HpaKTH‘IeCKOfI JOCATCIBbHOCTBIO,
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- apryMEHTHPYET HaYYHBIC TIOJI0KCHUS;
- JI€JIaeT BBIBOIBLI 1 0000IIEHHS.

TeMa PpacKpbITa HEJOCTATOYHO YETKO M MOJNHO, TO ecTh OOydaromuiics oOCBOWI
mpoOieMy, TO CYIIECTBY H3JaraeT €€, ONHpasch Ha 3HAHUS TOJBKO OCHOBHOMN
JUTEPATYPHI;

Y0B/1€eTBOPUTEILHO - IIOMyCKaeT HECYIECTBEHHbIE OLIMOKH U HETOYHOCTH;

- UCTIBITBIBACT 3aTPYJHEHHS B IPAKTUYECKOM NMPUMEHEHHH TICUXOJIOTHIECKUX 3HAHUI;

- 11200 apryMEHTHPYET HayUHBIC MTOJI0KEHHS;

- 3aTpyHseTcs B (OPMYIMPOBAaHUH BBIBOJIOB U 0000IICHHH.

oOydaromuiics He yCBOWIJI 3HAUUTEIEHON YacTH ITPpOOIIeMBbl;

- IONYCKaeT CyLIECTBEHHbIE OIIMOKN 1 HETOYHOCTH MPHU PACCMOTPEHHH €€;
Hey10B1€TBOPUTEIBHO | - UCITIBITHIBACT TPYJHOCTH B MPAKTHYECKOM NPUMEHEHNH 3HAHHH;

- HE MOXET apryMEHTUPOBATh HAyYHBIE ITOJIOXKCHUS,

- He (hOPMYIIUPYET BBIBOJIOB U 0000IICHHH.

7.1.3. 3aganusa 1S ONEHKH BJAJCHHI, HABLIKOB

TeMbl NpakTHYECKUX 3aHATHI.

IIpouunTaiiTe N MepecKakKNUTe TEKCT:

B-(OK-5)
Bapuant 1

SHORT STORY

YOU SHOULD BE GOOD AT FOREIGN LANGUAGES

Once upon a time there lived a mouse in a mouse-hole. One day the mouse sat up and
listened attentively, and as the rodent did so it heard someone bark.

"Now,” thought the mouse, ’that must be a dog. I might as well go out. I do not think
dogs eat mice.’

That was sound logic. And the mouse went out. However the moment the mouse did so
a cat pounced on it and ate it. It was a cat that had barked.

Soon the cat felt its mouth water as it thought about the delicious morsel and said to
itself, *There is no doubt that it is worth learning foreign languages!’

ETON COLLEGE — A FAMOUS BOYS’ SCHOOL

Eton College was founded in 1440 by King Henry VI. The College originally had 70
King’s Scholars or ’Collegers’ who lived in the College and were educated free, and a small
number of ’Oppidans’ who lived in the town of Eton and paid for their education.

Eton is a full boarding school committed to promoting the best habits of independent
thought, learning, and research as well as providing a broadly based education designed to
enable all boys to discover their strengths, and to make the most of their talents within Eton and
beyond.

Eton is financially independent, which enables it to provide scholarships to gifted
children whose parents cannot afford to pay tuition fees. There are probably not more than 200
scholarship students among Eton’s 1300 boys.

A boy who wishes to join Eton at the age of 13 must be registered on the Eton List,
must come through a selection procedure when he is about 11, and must subsequently pass the
Common Entrance Examination. Entrance exams for Eton require a good knowledge of French,
Latin, and a number of other subjects, many of which are not taught at state schools that are
maintained at public expense. This curriculum gap creates serious difficulties.

Every boy at Eton is a boarder in a House of about 50. Boarding requires a boy to take
responsibility for his own life and to get on with a community of other people.
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Each House is presided over by a House Master, who is responsible for the academic
and personal welfare of his boys and for dealings with their parents. The House Master is
assisted by a ’Dame’, who looks after the health of the boys and the domestic affairs of the
House. Every boy also has and academic ’Tutor', whom he sees regularly.

In the past 99 per cent of students came from aristocratic families. Now the situation has
changed drastically. Whereas in the past, there was one student from a middle-class family for
every 19 offspring of dukes, earls, or barons, today most of the students come from the families
of lawyers, doctors, businessmen, politicians, scientists, and academics. Children from working
class families constitute a very small proportion.

The share of foreign students should not exceed 10 per cent.

Eton uses modern, state-of-the-art teaching methodologies, yet the most important of
course are the moral principles and rules of gentlemanly behaviour that are part of the
educational process.

LEARN GERMAN OR YOU ARE OUT

Foreigners in Austria will be forced to learn German or face deportation under new
legislation passed recently.

Non-EU citizens who arrived in Austria after 1 January 1998 are obliged to attend 100
hours of tuition in German language and culture. Those immigrants who can prove that they
already have German language skills and high-ranking managers and other professionals who
stay for less than two years can be excused. After three years, anyone who has not completed the
course will be fined and after four years of non-compliance their residence permit will be
withdrawn.

The Independent

UK ACCOUNTATNTS TOP THE BEAN PILE

A UK accountant with five years' experience typically earns £ 72,000 a year, against £
42,000 in America. Those who are promoted to partner at one of the Big Four accounting firms
see their pay rocket to about £ 250,000 - or £ 13,000 a month after tax. It is thought that some
individuals earn more than £ 2 million a year, although not all the big firms disclose details of
pay.

It is widely assumed that US accountants earn more than the rest of the world, but this is
not borne out by the figures. UK accountants are consistently more highly paid.

The tables are turned when it comes to a boardroom pay, however, with the typical US
chief executive earning 1.2 million pounds a year compared with a miserly £ 409,000 for their
UK counterparts. Company bosses in Sweden scrape by on £ 250,000 a year.

The UK accounting profession remains overwhelmingly male. As few as one in 11
partners at the big firms are women. The biggest UK firm, Price-Waterhouse-Coopers, has 734
male partners and 63 female partners.

Rewards for those who make to the top of the greasy pole are substantial. Senior
accountants are still earning significant sums of money, in six or even seven figures.

B-(OK-5)
Bapmuanr 2

SHORT STORY.

DON'T SAY | DIDN'T WARN YOU.

A man sought medical aid because he had popped eyes and a ringing in his ears. The
doctor who first looked him over shook his head sadly and finally suggested removal of the
man's tonsils.

The operation didn't help, so the man tried another doctor. This one suggested extraction
of all the man's teeth. Bravely, he went through with it, but when nothing was left but his gums
his eyes still popped, and there was still ringing in his ears.
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Despairingly, he went to a third doctor. This one gave him a thorough examination, and
ended up by saying: ’I'm sorry, but you've only got six months to live.’

That being the case, the guy decided he might as well treat himself to a good time while
he was still able to enjoy it. He bought a new expensive car, hired a uniformed chauffeur,
reserved a suite in the best hotel in town, ordered twenty made-to-measure suits, and decided that
even his shirts would be made to order.

"Yes, sir’, said the shirt-maker. ’Let’s get your measurements. Thirty-four sleeve’, he
called out, ’sixteen collar.’

"Fifteen’, the man corrected.

’Sixteen collar’, insisted the shirt-maker after measuring again.

"But I've always worn a fifteen collar’, the man said, ’and that's how I want them made.’

The shirt-maker shrugged. Okay’, he said, "but don't say I didn't warn you. You keep on
wearing a fifteen collar and your eyes will pop and you'll have a ringing in your ears.’

THE IMPORTANCE OF BEING SUCCESSFUL.

GIVE YOURSELF QUALITY LEISURE.

The key to success is often in working less, not more. Leisure is just as necessary to
success as work. It is the right balance of the two that allows you to perform effectively and
consistently. Never forget that.

Leisure is not a reward for a job well done; leisure is part of the job. This is an important
distinction. You don't oil and grease your car at the end of a long trip: you use the oil and grease
all through the trip so your car will run smoothly.

Leisure allows you to relax, let go, give the mind a break, to turn off. This is necessary,
for it is when the mind is in a state of relaxation, away from the quotas and deadlines, that
creative, new ideas are given the opportunities to surface and make themselves known.

Universities have, for centuries, operated with this principle. They call it sabbatical.
Once, every seven years a professor is encouraged to take a year off to study or travel and, most
importantly, to escape from the duties of professorship. The theory is that, after a year, the
professor will come back invigorated, with new, stimulating ideas that in turn will enrich the
university and its students. The theory is well-grounded in fact.

Most people are so busy working hard that they will never be successful. We have been
taught, wrongly, that hard work is a way to success. Hard work without the balance of leisure
almost always leads to failure. It is the leisure time between work that allows you to return to
your project again and again, refreshed, with renewed vigour and enthusiasm.

It might be of interest to note that most major achievers have reported that they made
their biggest breakthroughs after taking time out for contemplation and reassessment. This is not
hard to understand because when you are idle, your subconscious mind (=the creative mind)
advances full-steam ahead. It is very often during these idle times that brilliant new ideas come
forth.

THE MAIN TOPIC.

A HEALTHY MIND IN A SOUND BODY?

Sitting passively in front of the television for hours is taking its toll on the bodies and
minds of children. Studies have documented unhealthful effects on weight, attention span,
reading skills and socialization among children who spend hours a day watching television or
playing video games.

By the time American children finish high school, they have spent nearly twice as many
hours in front of the television set as in the classroom.

Moreover, nearly 60 per cent of American children aged 8 to 16 have televisions in their
bedrooms. Regardless of income level, most homes in the United States these days have more
than one television. Half of American households have three or more. In addition to the family or
living room, there are often televisions in each bedroom, the kitchen, basement and even the
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bathroom and garage. With access to television wherever children may be, it is hard for parents
to control the amount and content of what they watch.

A child glued to the tube is sitting still, using the fewest calories of any activity except
sleeping. Such children get less exercise than those who watch less television, and they see many
more commercials for unhealthful foods and beverages. They also have more opportunities to
consume such foods than do children who are out playing. It is no surprise, then, that the
percentage of children who are seriously overweight is rising.

Television is also a mentally passive activity. When watched in excess, experts say, it
deprives children of hours that could be spent fostering creativity, self-reliance, learning and
social interaction.

Studies have found that children who watch 10 or more hours of television a week have
lower reading scores and perform less well academically. Pediatrics found that the more
television watched by toddlers aged 1 to 3, the greater their risk of attention problems at age 7.
Studies of brain function show evidence of direct harm to the brains of young children who
watch television for two or more hours a day.

Watching television fosters development of brain circuits, or ’habits of mind’, that result
in increased aggressiveness, lower tolerance levels and decreased attention span.

Kpurepun oneHkn y4eOHBIX AeliCTBHI 00y4alOIMXCS HA NPAKTHYECKUX 3aHATHSAX

Ouenka XapakTepucTHKH 0TBETa CTY/AeHTA
OOy4arommiicst caMOCTOSITEIBHO M MPAaBWJIBHO pEMII y4eOHO-TIpo(hecCHOHATBHYIO
OT1in4Ho 3a[a4y, yYBEPEHHO, JIOTMYHO, IOCIEIOBAaTEIbHO W apryMEHTHPOBAaHO H3Jaral CBOE
pelIeHueE.
OOyJaromuiicst CaMOCTOSTEJIbHO M B OCHOBHOM MpAaBHJIBHO pElIMa  y4eOHO-
Xopomo NMpoQecCHOHANBHYI0  3agady,  yBEPEHHO,  JIOTUYHO,  MOCJIEIOBATeNbHO W

APryMEHTHPOBAHO U3JIarajl CBOC PCUICHUC.

OOyy4arommiicss B OCHOBHOM peIlII y4eOHO-TIpo(eCCHOHANBHYIO 331ady, JOIyCTHI

YaoBaerBoputeabHO
HECYIIECTBEHHBIC OIMNOKH, CIIa00 apryMEHTHPOBAJI CBOE PEIICHHE.

Heynoaerpopurenbno | OOydarommiicst He penni yueOHO-poecCHOHATIbHYIO 33/1a4y.

7.2 ®OC pas npoBeeHUs IPOMEKYTOYHON aTTeCTalllH.

7.2.1. 3aganus K 3a4ETV

3-(OK-5), ¥-(OK-5), B-(OK-5)
Ilepeuennb 3agaHuii.

1. Insert the right verb form:

1.They went home when they (have, has, had) finished their tea. 2.Can you (come, came,
comes) to London on Monday? 3.She has not (some, any) books in her bag. 4.Have they (some,
any) flowers in their garden? 5.(Do, did, does) he go to the seaside last summer? 6.Jim is
(played, playing, plays) football this afternoon. 7.Are there (some, any) people in the room?
8.0utside in the street it was (rain, rained, raining). 9.Don't running, run, runs) into the water
when it is cold. 10.Hob is the (taller, tall, tallest) boy in his school.

2. Finish these questions with a question-tag:

1.He goes to work every day, ...? 2.She bought a new car last month, ...? 3.John will take
Susan to the theatre tonight, ...? 4.We were having breakfast when they arrived, ...? 5.He lives in
Moscow, ...? 6.They ought to do their homework, ...? 7.We can't do in today, ...? 8.He has not
caught any fish, ...? 9.You do not go to the Institute on Sunday, ...? 10.She will not go to town
tomorrow, ...?
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3. Insert the right pronoun:

1.1 gave the book to (he, him). 2.We saw (she, her) in the garden.

3.He met his friends and went with (them, they) to the market. 4.1 saw (he, him) at the
theatre, and he gave (I, me) some chocolates. 5.This is the man to (who, whom) we sold the
house. 6.We met the man (whom, who) lives in the big house at the end of the street. 7.Mr.Smith
saw (he, his) friend in the street and took (him, his) to the station. 8.She spoke to me, but (me, I)
did not answer. 9.The sun was shining so (we, us) went to the park. 10.Have (they, them)
finished their work yet?

4. Make these sentences negative:

1.You ought to do some homework today. 2.Mr.Brown caught some fish in the river.
3.He found his friend in the library. 4.He will have his lunch at the Institute today. 5.Tom went
to the country last weekend. 6.1 will finish this translation tonight. 7.They are playing chess this
afternoon. 8.Put those books in your bag. 9.He likes to swim when the water is cold. 10.We are
going for a picnic next week.

5. Make these sentences plural:

1.His sister cooks very well. 2.She hung a new curtain in the dining-room. 3.1 have not a
tree in my garden. 4.Does he know where the girl lives? 5.A child was swimming near the boat.
6.Have you a dog in your house? 7.This knife is mine. 8.He has a box of matches in his pocket.
9.There was a loaf of bread on the table. 10.Is there a lorry in this street?

6. Insert either ‘much’ or ‘many’:

1.He said there was too ... sugar in his tea. 2.How ... does that pencil cost? 3.Have they ...
rooms in their house? 4.Are there ... girls in your class? 5.There is not ... milk in this bottle. 6.1
have been to London ... times. 7.You do not see ... dogs in the streets of London. 8.Does she eat
... meat? 9.You can have as ... coffee as you like. 10.... hands make light work.

7. Insert the right form of adjectives:

1.He has one of the (fast) cars. 2.This is the (good) book I have read.3.The work you are
doing today is (easy) than the work you did yesterday. 4.The actress on the stage was the
(beautiful) girl I have ever seen. 5.Which is the (interesting) book you have ever read? 6.Susan
often wears (expensive) hats than her mother. 7.David and his friend are both (tall) 8.He said this
was the (important) day in his life. 9.They have a (lovely) garden round their house.
10.Mr.Brown was (angry) than his wife when his son broke the window.

8. Insert ‘should’ or ‘ought’:

1.You ... eat a good breakfast before you go to work. 2.Children ... always look before
they cross the road. 3.Peter ... go to bed if he is ill. 4.... we go home now? 5.You ... to drive
carefully in a crowded street. 6.Shoes ... always be cleaned at least once a day. 7.This team ... to
win the Cup this year. 8.... you to be out of the house when you are ill? 10.Tom ... not to talk too
loudly in the library.

9. Insert ‘when’, ‘while’, ‘until’, ‘after’, ‘as soon as’, ‘before’:
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1.Lizzie will go straight home ... she has finished work. 2.Brian wants to be a sailor ...
grows up. 3.You must stay at home ... it stops raining. 4.Where did you go ... you left the library?
5.She will go to stay with her sister ... her husband is abroad. 6.1 must finish my work ... my
brother comes home. 7.You should not leave a friend's house ... a meal is finished. 8.Don't forget
to visit John ... you are in London. 9.Children should not speak ... older people are speaking.
10.He likes to sit in his garden ... his day's work is done.

10. Use the correct tense of the verb:

1.If you hurry you (catch) the train. 2.You will be too warm if you (wear) a coat. 3.1f you
(keep) your money you would have more in the bank. 4.We (invite) you to stay if we had a larger
house. 5.Mrs.Brown (go) to see her sister if she (need) a rest. 6.Susan (like) to swim in the sea if
the sun (shine). 7.You would learn English more quickly if you (listen) to English people. 8.You
can't buy these books unless you (have) enough money. 9.David will not be satisfied unless he
(pass) his exam. 10.You should not go out unless you (finish) your work.

11. Use the correct form of ‘talk’, ‘speak’, ‘say’, ‘tell’:

1.She dislikes him so much she will not even ... to him. 2.She ... me what had happened
when | met her last week. 3.The woman ... all the afternoon, but her husband did not ... a word.
4.Who ... you the name of the people who live next door? 5.’I ... you so’, she ... 6.Never ... to me
about it. 7.Can you ... me the way to the station, please? 8.He stood in the street ... with some
friends. 9.He cannot ... a word in English. 10.Did she ... how long she would be?

12. Insert ‘since’ or ‘for’:

1.He has been in Scotland ... last October. 2.1 have lived in London ... five years. 3.We
stayed with the Browns ... three days. 4.Have you seen her ... last month? 5.She has not read a
book ... years. 6.1 have not read this book ... | was a boy. 7.She will live in Edinburgh ... three
weeks. 8.Mr.Carter has travelled to London every morning ... 1998. 9.How much English have
you learnt ... you came to England? 10.She sat there without speaking ... two hours.

13. Insert ‘a’, ‘an’, ‘the’, ‘some’ where necessary:

1.Susan went to ... theatre with ... friend. 2.... people like sugar in ... tea. 3.Do you like ...
egg for ... breakfast? 4.She likes ... swimming and ... dancing, and she also enjoys ... game of
tennis. 5.What ... pity ... sun is not shining! 6.Mr.Grey brought ... potatoes and ... cabbage from
... garden. 7.Please tell me ... time; | have not ... watch. 8. We have ... beautiful flowers in our
garden and ... tall oak tree. 9.1 want ... box of ... matches, ... cigarettes and ... best cigarette lighter
you have, please. 10.We went by ... car to ... seaside with ... friends.

14. Translate into Russian:

1.1 went to the local college to enroll for a course in economics. 2.Some parents who can
afford the fees send their children to private schools. 3.In my last year at the Institute we had to
specialize in three subjects and | chose accounting, audit and taxation. 4.At the moment | am
studying for my accounting diploma. 5.The teacher watched us closely during exams so that we
did not cheat. 6.In some countries children are put under great pressure by their parents to get
good exam results. 7.The first year | worked for the company | attended a sandwich course at the
local college. 8.Can | borrow your lecture notes? | have got to revise for tomorrow's test. 9.1
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went on a four-week course to brush up my English. 10.Is what we are studying really relevant
to the life we are going to lead when we graduate from the Institute?

15. Translate into Russian:

1.1t is my responsibility to see that the goods are delivered on time. 2.Her work was so
good that she was promoted to the position of assistant manager only a year after she joined the
company. 3.Employees have to retire at 65 although | am sure some would like to stay on. 4.He
has finally found a permanent post working for a pharmaceutical company after years of going
from job to job. 5.1 have decided to resign and look for a job where I can make more use of my
training. 6.As a salesperson, | get commission on every dress | sell. 7.The staff agreed to work
overtime so that the order would be completed on time. 8.The boss threatened to fire her if her
work did not improve. 9.She is very ambitious and will do anything to get to the top. 10.In my
job I have to deal with inquiries from customers.

16. Translate into Russian:

1.In the UK you can have either a religious or a civil ceremony when you get married.
2.The way she slams the door really gets on my nerves. 3.Joe is not exactly a friend of mine. He
IS more of an acquaintance. 4.With the increase in the divorce rates, the number of one-parent
families has shot up. 5.Are Dave and Ann still going out? - Haven't you heard. They split up a
couple of months ago. 6.Lucie and | get on very well. We have so much in common. 7.John and
Susan are only staying together for the sake of the children. 8.0n the surface they seemed to be a
happily married couple but in fact they were always having rows. 9.There can be problems
sustaining a relationship if people come from different social and cultural backgrounds. 10.We
played some games to break the ice and get the party going.

17. Translate into Russian:

1.They fitted security locks to make it more difficult for a burglar to break in. 2.She was
caught trying to buy a video recorder with forged money. 3.He was put on probation as it was his
first offence. 4.0ne witness was able to give a good description of the thief. 5.In an area of high
unemployment shoplifting can be a problem. 6.He was fined $200 and banned from driving for a
year. 7.1f you plead guilty, the judge might give you a lighter sentence. 8.They finally got her to
admit that she had forged her employer's signature on the form. 9.This is a complex case so the
jury may take time to reach a verdict. 10.There is no death penalty in this country so he will
probably be sentenced to life.

18. Translate into English:
1.0 noKeH TMepeBeCTH ATy CTAaThI0 HA PYCCKUM S3BIK. 2.21m3abeT, MOKHO OBITh,

JienaeT JoMaiHow padorty. 3.4 3abonen, m MHE TMPUIUIOCH OCTaThes noma. 4.9To, NOIKHO
OBITh, HE 3aHSJI0O MHOTO BpeMeHH. 5.J/[0MKHO OBITh, OHU 3aXOJAMIU B JeKaHaT. 6.Bbl HOIKHBI
MOTOBOPUTH C HUM. 7.MHE MPUIILJIOCHh PACCKa3aTh O TOM, YTO CIYUUIOCh. 8.J/l0MKHO OBITh, y HUX
HeT JeHer. 9.MHe npunuiocs uATH Tyaa camomMy. 10.00s3aTeIbHO CXOAUTE HA 3TY BBICTABKY.

YI)OBHI/I U KPUTECPHUHA HTOTOBOIi OLECHKH pE3yJIbTATOB OCBOCHUSA TUCHUITJIMHBI

Kputepuu ouenuBanus HTtorosasi onenka

ypOBCHL 1. Hesnanue 3HaunTEeNbHOM YaCTH IIPpOrpaMMHOTO HeyL[OBHeTBOpI/ITGHLHO/He3a‘{T€HO
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HenocraTounsrit

MaTepuana, HeyMeHHe JaKe ¢ MOMOIIBIO
npernoaaBaTens ChopMyIHPOBATh IIPABUIBHBIE OTBETHI
Ha 3371aBacMbIe BOIIPOCHI, HEBBIITOJIHEHHE
MPAKTUYECKUX 3aJaHUH

YposeHs 2. 3HaHME TOJIHKO OCHOBHOTO MaTepHalia, JOIMyCTUMBI Y 10BIETBOPUTENHEHO/3a4TEHO
BbasoBbiit HETOYHOCTHU B OTBETE HA BOIPOCHI, HAPYLLIEHUE

JIOTUYECKOHN TOCIE0BATEIbHOCTH B H3JI0KCHUH

MPOTPaMMHOT0 MaTepHaia, 3aTPyIHEHUS IIPH

pelIeHNH NPaKTHUECKUX 3a7au
VYposens 3. TBepable 3HaHUSA IPOTPaMMHOI0 MaTepHaia, Xoporo/3a4TeHo
IoBbIeHHBII JIOITyCTUMBIE HECYIIIECTBEHHBIE HETOUHOCTH MIPU

OTBETE Ha BONIPOCHI, HAPYIIEHUE JIOTHYECKON

MOCJIE0BATEIEHOCTU B U3JI0KEHUH IIPOTPAMMHOI0O

MaTepHaa, 3aTpyAHEHUs [IPU PELICHUN IPaKTHUECKUX

3aja4
VposeHs 4. I'myGokoe ocBOeHHE TPOTPaMMHOT0 MaTepuarna, OTaM4YHO/3a4TEHO
IIponBuHyTHIH JIOTHYECKH CTPOHHOE €ro N3JI0KEHHE, YMEHHUE CBS3aTh

TCOPHUIO C BO3BMOKHOCTBIO €€ IIPUMCHCHUS HA
IMMPAaKTHUKCEC, CBO60,Z[HOC peuIicHue 3aaa4 1 000CHOBaHHE
MPUHATOIO PCHICHUS

7.2.2. 3apaHus K 324€TY ¢ OLECHKOM

3-(0OK-5), Y-(OK-5), B-(OK-5)

1.

Ilepeyennb 3agannii

Translate from English into Russian:

They were asked how many houses were built in our city every year.
My friend hasn't phoned me since we met last time.
Those letters seem to have been sent in July.

2.

Translate from Russian into English:

XKaip, uto oH He npumen cerogHs. OH OMOT Obl HaM MEPEBECTU ITU MPEATIOKEHHS.
[Intep ckaszai, 4TO €My IPHUAETCS PAHO BCTaBaTh.
[IpenoaBaTens HE 0KUAAT, YTO €TO CTYACHTHI CAETAIOT TaK MaJIO OIIHUOOK.

3.

Translate from English into Russian:

The doctor told him to stay at home for a few days.
If you had come a few minutes earlier you would have met him.
She is going to phone him in a quarter of an hour.

4.

Translate from Russian into English:

Kanp, 4uTo OHM HE MPULIUTK BOBpeMs. Mbl ono3aalid Ha MOe3/I.
Cectpy Mepu cipocuiin, Ti€ MPOAAIOTCs aHTJIMICKHUE Ta3€Thl U KYPHAJIBI.
OHu MOIJIH U HE JIeNaTh 3Ty paboTy K MOJIOBUHE IIECTOTO.

5.

Translate from English into Russian:

If you had done your homework yesterday, you would not get a bad mark today.
He said that he had too little time to speak to them about that.

They can’t have forgotten to buy some bread.

Translate from Russian into English:

)Kaﬂb, YTO MHOTHC U3 3TUX KHUT MCHCC UHTCPCCHBI, YEM TC.
AX yx 3TH cTyaeHsl! Bce Bpemsi OHU TPOTYJIMBAIOT 3aHATHS !
Pogutenu Cmuta, TOMKHO OBITh, )KUBYT 32 TOPOIOM.

© oo~
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10. Translate from English into Russian:

Which of these books is being discussed now?

If I were you | would not lend him so much money.
She made her brother jump into the cold river.

11. Translate from Russian into English:

OmHa CKa3aJjia, 4To CO6I/IpaeTC${ IMIOTOBOPHUTH C HUMHU 06 9TOM.

JIOJDKHO OBITh, OHM Ceifuac JeNaloT JOMAIIHIO padoTy.

S He BUAEN CBOETO Jpyra ¢ TeX Mop, KaK OH Mepeexani B APYro ropo.

12. Translate from English into Russian:

| wish he had never told her about that.

The walls were being painted when she came home.

He had few English books at home, so he had to go to the library.

13. Translate from Russian into English:

Cectpe [I)x0Ha cka3ajiu, YTO ITH CTYIEHTHI YK€ BEpHYJIUCh B MOCKBY.
OHU MOTJIA U HE IMOKYyIIaTb TaK MHOTI'O Xne6a.

Ecnu 3aBTpa OyneT xopoiiast oroJia, Mel MOEAEM 3a TOPOJI.

14. Translate from English into Russian:

If you had let me know yesterday, | would bring you the book now.
They were told that there were no such magazines in that bookshop.
| wish I had not lent her my pen: she has broken it.

15. Translate from Russian into English:

[IpenonaBarens ckazai, 4TO HaM MPUAETCS IPOYUTATh ITY KHUTY.
Xoture, 1 0J0JKY BaM MO ci0oBapb?

BeuHo oH nmoaTpyHMBaeT HaJ MOUM aHTJIUICKUM SI3bIKOM!

16. Translate from English into Russian:

She saw them crossing the street.

If the book were more interesting | would have read it.
She can’t have sold her new car.

17. Translate from Russian into English:

JKaib, 4TO 3TH CTYAEHTHI OMO3aJIM Ha LEbIN Yac.
ToI 3aBTpa cMOKeEIIb MOTOBOPUTH C HUM 00 3TOM?
JIomKHO OBITh, OHA Y)Ke MPOUYnTaNa ATy KHUTY.

18. Translate from English into Russian:
They told me that the students are being examined now.
When we get home, our mother will have cooked dinner.

If John’s friends had done their work an hour ago, they would be free now.

19. Translate from Russian into English:

S npumien Tyna 0e3 4eTBEPTU CEMb, HO TaM HUKOTO He ObLIO.
JKanp, 4To UX cecTpa He O3BOHMIIA HaM.(CEero/Hs/BUepa)
Mp&I paccuuThIBaEM Ha TO, YTO €T0 JIPY3bs HAM MTOMOTYT.
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20. Translate from English into Russian:

She was asked how much homework she had to do as a rule.
Why isn't this article being translated?

If he had come in time, we would not have missed the train.

21. Translate from Russian into English:

JIKOH cKa3ajl, 4TO OH IPENOAAET PYCCKUM SA3BIK YK€ MHOTO JIET.

Koraa Mbl mpuziemM 10Moii, oHa OyZeT Aenath 3Ty paboTy yXkKe TpU daca.
Y MEHsI CIIMIIKOM Majio BpeMeHU. MBI HEe CMO>KEM IIOTOBOPUTH 00 ITOM.

22. Translate from English into Russian:

He had finished the work by the time she came.

There used to be a forest here.

If Susan had been at the party, she would have found me.

23. Translate from Russian into English:

>KaJII), qTOo y BaC HCT HUKAKUX KHHUI I10 HCTOpI/II/I AHFJII/II/I.
BOSMO)KHO, OHHU U NPUXOANIIN B UHCTUTYT (XOT}I caBa J'II/I).
JloIDKHO OBITh, OHA YMTACT ATY KHUTY Y)KE JIBa 4aca.

24. Translate from English into Russian:
Professor Brown used to be asked a lot of questions.
How long have you been here today? - For six hours.
Kate said that she had a little money.

25. Translate from Russian into English:

Ecam 651 st mompocui ux, oHU ObI TOMOTJIM MHE. (7]Ba BapUaHTa)
Cectpa JI>x0Ha cibllana, 4TO OH 3TO CKazall.

Buepa T MOT ¥ HE XOAUTH Ty/IA.

26. Translate from English into Russian:

When | came in the teacher was writing something on the blackboard.
She was to have phoned me at ten o’clock in the morning.

There used to be a school in this street.

27. Translate from Russian into English:

Bo03MOXHO, OH 3HAa€T aHTTIMICKUH SA3bIK.(XOTSI BpS JIN)

Ecnu 651 6pat J>koHa OBLT 371€Ch, €My CKa3aiu Obl, UTO JeaTh.
He MoxeT ObITh, 4TOOBI OHU CAAIN ATy pabOTy BUEpA.

28. Translate from English into Russian:

She used to work as a teacher.

They were told that Peter was to have come here by nine o’clock.
| wish we had stayed here for the weekend.

29. Translate from Russian into English:

KT0 13 HEX cMOXeT cnenats 3Ty paboty? - Hukro.

Ecnn 6BI Bbl YUTAJIX 3TY KHUTY, TO 3HAJIU 6BI, O 4YEM OHa.
Mens CIIPOCHJIN, 3HAKO JIX A, BO CKOJIbKO HAYHETCA DK3aMCH.

30. Translate from English into Russian:
If he were here he would explain to us what had happened.
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They were told that these books were sold everywhere.
Sue said that her brother was to have translated that story long ago.

31. Translate from Russian into English:
Korna mb1 npuziem 1oMoi, Mama OyJIeT TOTOBUTH 00€.

>Ka.]'lb, YTO OH HE€ OBJIaACHI AHTJINHCKUM I3bIKOM. OH MOT OBI pa6OTaTI> NNEPEBOAYUKOM.

JIOJDKHO OBITh, MX MPETOIaBaTeNb YK€ IPOBEPUII HAIIM KOHTPOJIbHBIE PabOTHI.

32. Translate from English into Russian:

They were taught English last year.

I thought we would buy some bread on our way home.

How long are you going to stay in the country this year?

33. Translate from Russian into English:

CKOJIBKO PK3aMEHOB HaM MMpeACTOUT CAaBaTb B 9TOM CCMCCTpe?

Ecnu cectpa Ilutepa mo3BOHUT MHE, s €l pacCKaxky 00 3TOM.

Hawm ckazanu, uyto Keit nomkna Obliia IepeBeCTH 3Ty CTaThO.(HO HE MepeBena)

34. Translate from English into Russian:

James can’t have been given an excellent mark in history.
She said that they might have lived in London.

Mother made me eat the soup.

35. Translate from Russian into English:

CKOIBKO CTYJIBEB B 3TOM aynuropun? - 3aech 13 crynbes.

S ne Bunen teds ¢ 2010 rona. I'ae To1 ObL1?

Ecnn 5T cTyIeHTBI HE 3HAIOT HOBBIX CJIOB, UM IIPUETCS BBIYYHUTh HX.

36. Translate from English into Russian:

When Kate is in Moscow, she is sure to come to see us.
They heard their father talking on the telephone.

He did not have to sell his new car.

37. Translate from Russian into English:

MHe ckazanu, 4TO CTYJEHTBI TOI0 HHCTUTYTA YXKE CIAJIH DK3aMEH.
Ecnu y Hee OyzeT Majo JeHer, OHa He CMOXET KYIUTh XJieda.
XKaip, 4TO UX ayAUTOPUN HE TaKue YAOOHbIE, KaK U HAIIH.

38. Translate from English into Russian:

We did not know where they lived.

| wish you did not have to go now.

The policeman noticed them crossing the street at the wrong place.

39. Translate from Russian into English:

Wx cipocuiu, Kakue KHUTH OHU JIIOOSAT YUTATh.

Ecam Ob1 THI ipuIIIeN KO MHE BUepa, st Obl TeOE BCE pacckaszal.
MosxHO OBLIIO ¥ HE TIOKYTIaTh caxap: y HacC ero JOCTaTOYHO.

40. Translate from English into Russian:

Have you seen them since they left home? - No, | have not.

I wish you would make fewer mistakes now than you made last year.
He may have written the letter, but the signature is not his.
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41. Translate from Russian into English:

Ecnu Ob1 51 OB Ha BamieM MecTe, st ObI CIIPOCHII COBETA Y POJIUTENICH.
Mepu gyBCcTBOBaja, YTO KTO-TO HAOIIOIAET 32 HEH.

OHM MOTJIY U HE ye3KaTh U3 MOCKBBI.

42. Translate from English into Russian:
They are used to getting up early.

| wish | had known how to do it.

Their friends are said to have gone to London.

43. Translate from Russian into English:

Ecam 661 mx OpaT XOpoI10 3HaJI aHTJIUHCKHI, OH MOT ObI pab0TaTh IMEPEBOTIMKOM.
Hawm ne CKa3aJii, Korjga HaM npeACTOUT CAaBaATh 9K3aMCH.

Korna OH IIpuIIa I[OMOI71, CTro CeCTpa uuTajaia KaKOUu-TO JKypHaJ.

44. Translate from English into Russian:

He must have been doing the work since they left.

None of them could answer that question correctly.

I wish | had a little time. Then | would be able to read this letter.

45. Translate from Russian into English:

OH He 3aMEeTHII, YTO OHA BHIILIA M3 KOMHATEI.

[Toka unTanu HOBBIM pacckas, KTO-TO IOCTYyYal B JBEPb.
Ha TBoeM MecTe st ObI KyNUII 3Ty KHUTY MPSMO ceifuac.

46. Translate from English into Russian:

This work will have to be finished in two hours.

| wish those cars were not more expensive than these ones.
There can’t have been any students in the library at that time.

47. Translate from Russian into English:

51 me 3HAK0, KTO U3 HUX T'OBOPUJI C STUMHU CTYACHTaMH.

OHu MOIUIM U HE IPUXOAUTH CloJ1a. MBI caMH BCe Cela.

Ha Bamem mecte 5 6BI 6OJ'ILH_IC pa60TaJ1 Ha AHTJIUHACKUM S3BIKOM.

48. Translate from English into Russian:

| wish they had not been at home.

He used to read a lot of English books.

You needn’t have phoned him. He knew it all along.

49. Translate from Russian into English:

Omna cka3ana, 4To TOYHO He 3HAET, KOT/1a BEPHETCSI IOMOHM.

Nx HagasibHUK X04eT, 9TOOBI ATa paboTa ObLTa c/ieJIaHa BOBPEMSI.
Ecnu ou ono3aaroT Ha aBTOOYC, UM TIPUJIETCS HATH JOMOMU MEUTKOM.

50. Translate from English into Russian:

There used to be a theatre here.

If it is too cold, I will put my coat on.

He needn’t have got up at half past six in the morning.

51. Translate from Russian into English:
Marb Obl1a yBEpeHa, 4TO ChIH XOPOIIO YUYUTCSI B UHCTHTYTE.
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Hpeno;[aBaTenL 3a1aCT UM CJIMIIKOM MHOT'O TPYAHBIX BOITPOCOB.
OTH ceCcTPhl U3yUYalOT AHTIIMHUCKUM SI3BIK YK€ OOJIbIIE ABYX JIET.

52. Translate from English into Russian:

She felt somebody come into the next room.

You needn’t have asked them about that. They don’t seem to know anything.
She must have done the test in time.

53. Translate from Russian into English:

Bbpary Keiit cka3anm, 4to 3Ta KHUTa OBlJIa HANMCaHa HECKOJIBKO JIET Ha3a/l.

Ecnu Ob1 BbI punumm 6€3 4eTBEpTH Yac, Mbl yCIeNn ObI Bce C/ienaTh. (JBa BApUAHTA)
Xanb, 4T0 B TOI KOMHATE HET HU CTOJIOB, HU CTYJIBEB.

54. Translate from English into Russian:

The more new words | learn, the easier | read English books.
They needn’t have ordered so much food.

She must have washed up the dishes. | saw her reading a book.

55. Translate from Russian into English:

Ecnu ObI BBI IPUIITY HECKOJIBKO MUHYT Ha3a/1, BBl ObI BCTPETUIIN €TO.
C kakux nop y Bac 3ta MammHa? — C npouuioro roja.

MpI He yCIBIIIAIH, YTO OTKPBUIACH ABEPb.

56. Translate from English into Russian:
None of them noticed us leave the classroom.
| wish it were not so late. Otherwise | would phone him.

Didn’t she use to live in London? — No she used to live in Edinburgh.

S7.

Translate from Russian into English:

Korga s oTKkpbL 1BEph, KOLIKA cujiena Ha ctoje. OHa jK/1ana MeHsl.
MBI HUKOT/1a HE CIIBIIIAIHU, KaK OHU TOBOPST MO-aHTJIMICKH.
Ecnu Ob1 OH y4n aHTIHICKUI KaX bl IEHb, TO cllal Obl SK3aMEH BUepa.

YPOBHI/I H KPpUTEPHUHA HTOrOBOIl OllEHKH PeE3yJbTAaTOB OCBOCHUS NUCHUITJIMHBI

Kpurtepuu oneHnBanus

HTorosas oneHka

Yposens 1.
HenocraTounsrit

He3HnaHue 3Ha4UTENBLHON YaCTU IPOTPAMMHOIO
MaTepuaia, HEyMeHHE JaKe C IOMOIIBIO
npernogaBatess chopMyITHpOBATh IPABIIIBHBIE OTBETHI
HAa 337]aBacMbl€ BOIIPOCHI, HEBBIIIOJIHEHUE
MPaKTUYECKUX 3aJaHui

HeynoBneTBopHuTenbHO/HE3a4TEHO

YpoBeHs 2.
BazoBriii

3HaHUE TOJBKO OCHOBHOT'O MaTepHana, 10IyCTHMEI
HETOYHOCTHU B OTBETE Ha BOIIPOCHI, HAPYILIIEHHUE
JIOTUYECKON MOCNIEA0BATENbHOCTH B U310KEHUU
MPOTrPaMMHOI'0 MaTepHaa, 3aTpyIHEHUs IpH
peLIeHNH NPaKTHIECKUX 3a/1a4

Y,Z[OBJ'IGTBOpI/ITeJ'H)HO/Sa‘ITCHO

Yposens 3.
TToBBIIIEHHBIN

TBepasle 3HAHNSA TPOTPAMMHOTO MaTepHaa,
JIOITyCTUMBIE HECYIIIECTBEHHBIE HETOYHOCTH MPH
OTBETE Ha BONPOCH!, HAPYILIEHUE JIOTHYECKOM
[IOCJIEA0BATEIBHOCTH B U3JI0KEHUH IPOTPAMMHOI0
MaTepuaia, 3aTpyAHEHUS IIPH PEIICHNN IPAKTHYECKUX
3a1a4

Xoporo/3a4TeHo

Yposens 4.
IIponsunyThIil

I'nybokoe ocBOEHHE MPOrpaMMHOro Marepuaiia,
JIOTUYECKHU CTPONHOE €ro U3JI0KEHHUE, YMEHHE CBSI3aTh
TEOPHUIO C BO3MOKHOCTBIO €€ PUMEHEHUSI Ha

OTIMYHO/3a4TEHO
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MpaKTUKE, CBOOOIHOE PeIlICHHE 3a7a4 1 000CHOBaHUE
MPHHSATOTO PEIICHUs

8. IlepeyeHb OCHOBHOW M IONMOJIHUTEJIbHON y4eOHOH JHUTEPATYpPbl, HEOOXOAMMOI
JJIs1 OCBOEHMS 1M CUUILIUHBI.

a) ocHOBHas yueOHasi iuTeparypa.

1. AnonneBa H.B. Anrnuiickuii si3p1k gy HampasiaeHus "MenemxmenT" / English
for Managers: yueOnuk uist By30B / H.B. Anonnesa, F0.A. Epmomma. — M.: Akanemus, 2014.

2. layncBapa I'. AHrMiickuMid sI3BIK ISl JIEJIOBOTO OOIICHMS: Tmmep. ¢ HeM. — M.:
Owmera-JI, 2014.

3. ManbkoBckas 3.B. AHITMHACKUIN S3BIK 1T COBPEMEHHBIX MEHEDKEPOB : yueol.
nocobue. — M.: ®opym; MTHOPA-M, 2013.

4, ArabexsH W.II. Anrnuiickuii si3bIk as OakanaBpoB : yueO. mocobue. — PocroB
u/J1; ®enunkc, 2013.

5. Jlunmmentans H.H., SIko6con A.A. CoBpeMeHHbIH aHITIMHCKUI s3bIK : yueo.
nmocooue. — M.: UOuK, 2010.

6. Jlunmuentans H.H., fkobcon A.A. VYwuurech MOJIB30BaThC BpPEeMEHAMU
AHTJIMICKOTO SI3bIKA : ydeOHO-MeToand.mocodue. — M.: UDuK, 2011.

7. Bockosckas A.C., KapnoBa T.A. Aurnuiickuii si3pik: y4eOHUK. — PoctoB H//L:

®enuxkc, 2010.

0) JomoIHUTeIbHAsA YueOHas IuTeparypa.

1. Awurnmiickuii s3Ik i1 OakanaBpoB : yueb.mocooue / M.I1. Arabeksn. - M3a. 3-e,
crep. - 2013, M. : denukc. - (Briciiee oopa3oBanue).

2.  Aurmuiickmid S3bIK JUISI COBPEMEHHBIX MEHEIDKEpOB : ydeOHoe mocobue / 3.B.
ManbkoBckas. - 2013, M. : DOPYM - (IIpodeccronanbHoe 00pazoBaHue).

3. Aurnuiickuil s3bIK JUIS SKOHOMUYeckux crneuuaibHocTei. JI.JI. Anapeesa, H.JI.

['pebennuxoBa, H.B. Mnomsunckas. M.: JlamkoB u Ko, Akagemllentp, 2010.

4.  CoxonoBa A.A. Amnrnuiickuil s3eik: Y4e6. mocoOue (g crya. 1 Kypca ouH.
dbopmbl 00ydeH.). - M.: UKT, 2007. — 116 c.

5. English for businessmen: Workbook = AHrnuiickuii SI3bIK JUIS IE€IOBOTO OOIICHUS
/ aBT.-cocT. 3.I". Peii. - M. : ®unmomaruc, 2010.

6. Nynkuna ' A. u np. AHTIHACKAR s3bIK it jgenoBoro obrmienust = English for
businessmen: Study book / I".A. u ap. Aynkuna. - U. 1, 2, 3 . - M. : ®unomaruc, 2010. - 384 +
CD-nuck

7. Matyushkina-Guerke T.l., Kuzmichyova T.N., lIvanova L.L. A Book for
Aural/Oral Work = ITocobue 1t ayTupoBaHUs ¥ pa3BUTHsI HABBIKOB YCTHOM peud K Y4EOHUKY
AHTJIMCKOTO si3bIka it 1 kypca ¢unonornyeckux ¢akynpreToB / T.I., Kuzmichyova T.N.,
Ivanova L.L. Matyushkina-Guerke. - U3a. 7-e. - M. : TUC, 2008. — 187 c.

8.  Matyushkina-Guerke T.I., Kuzmichyova T.N., lvanova L.L. Practical Grammar in
Patterns = JlaGopaTopHble pabOThl O MNpaKTHYECKOW TrpaMMaThke K ydyeOHuky / T.I.,
Kuzmichyova T.N., Ivanova L.L. Matyushkina-Guerke. - U3a. 7-e. - M. : TUC, 2008. — 196 c.

9.  Mariomkuna-I'epke T.W. u np. Aurmmiickuii s3pik = A Course of English: First
year : Yue6. nust 1 kypca unonoruy. dakynst. / T.W. u np. Matromkuna-I'epke. - U31.10. - M.
:THC, 2008. - 527 + CD nuck.

10. bonk H.A. YueOnuk anrmuiickoro s3eika / H.A. Bork. - U. 1 . - M. : JlekoHT;
I'NC, 2007. - 639 c.

11. bouk H.A. YueOumk anrmmiickoro si3pika / H.A. bork. - Y. 1 . - M. : JIekoHT;
I'NC, 2008. — 639 c.
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12.  AraGeksn W.II. English for managers = AHIIMHCKUI S3BIK AJIT MEHEIKEPOB :
VYueb. mocobue / M.I1. ArabeksH. - M. : [IpocnekT, 2007. — 352 c.

13. ISBN 9785482012628."

14. Awnrnumiickuii s3b1k. Regional science : Yue6. noco6ue / I1.B. Ilyukos. - U. 1 . -
Caparos : Hayka, 2007. — 111 c.

15. Ilyuxon I1.B. Anrnuiickuii s3bik. Sociology : Yue6. mocobue / I1.B. Ilyukos. -
Caparos : Hayka, 2008. — 106 c.

16. AHrauickuii S3bIK: HHOOPMAITMOHHBIC CHCTEMBI U TEXHOJIOTHH: Yuel. mocooue. -
PoctoB-Ha-Jlony : @ennkc, 2008. — 248 c. - (Bricmiee o6pa3oBanue).

17. Pyccko-aHTTUHCKUNA pa3rOBOPHUK U1l OPHUIIMAHTOB U OapMEHOB MHpeaIpUATUN
MHAYCTPUU TOCTUIIPUUMCTBA : YueOHO-MeToauy. nocodue. - M., 2008. — 95 c.

18. Pyccko-aHTNUHCKUNA Pa3rOBOPHHUK JJsl CHEIHUANUCTOB CIY>KObl MpHeMa U
pasMeleHHst TOCTHHHLBL: Y4eO-MeToaud. nocodue. - M., 2008. — 95 c.

19. Anrno-pyckuii, pyccko-anrnuickuii cnoBapb : 150000 cnoB u Beipakenuit / B.K.
Miromep. - M. : DKCMO, 2010. - 1200 c. - (bubmmoreka cimoBapeit Mrosuiepa) .15. Anrmo-
pycckuii, pyccko-anrauiickuii cioBapb. 100 000 crnoB / coct. JL.U. N'onbaenGepr. - Mocksa;
Bnagumup : ACT; BKT, 2010. - 672 c.

20. ILIBeTHOi aHIIO-pycCKUM, pyccko-aHriuiickuii cioBaps : 120000 cios / B.K.
Mromnep. - M. : IOM. XXI Bek; PUITIOJI knaccuk, 2010. - 1018 c. - (Jlekcuka 21 Bek) .

21. Michael A. Cusumano. Staying Power. Six enduring principles for managing.
Strategy and innovation in an uncertain world. Oxford University Press, 2010.

22. Nigel Nicholson. Managing the human animal. Great Britain, T.F. International
Ltd., 2010.

23. Write Better, Speak Better. Reader’s Digest Association, 2008.

24. Dobson, J.M. Effective Techniques for English Conversation Groups.
Washington.

25. The how to book of advertising. Creating * Preparing * Presenting it. San Diego,
Calif., 1990.

26. Cnenosuu, B.C. IlepeBom: VYueOnoe mocobue. B.C.CnenoBmu. — MuHCK
«TerpaCuctemey, 2009.

27. bpeyc, E.B. Teopuss u mpakTuka mepeBoja ¢ aHTIHICKOTO sI3bIKa HA PYCCKUM:
VYuyebHoe nocobue. — 2-e uzgan. E.B.bpeyc. M.: U3x-Bo YPAO, 2003.

28. Beiixman, [''A. HoBoe B rpamMmaTuke COBPEMEHHOTO AHTIIMHCKOTO S3bIKa. M.
2002.

29. Xopu6wu, A.C. KoncTpykumu 1 000poThl aHTIIMHCKOTO si3b1Ka. M. 2002.

30. Xpomos, JI.H. PeknamHas nesTenbHOCTh — HCKYCCTBO, TEOpHs, MpaKkTHKa. http: //
www.paedia.adme.ru

31. BuxkentseB, W.JI. Ilpmembr pexknamer u PUBLIC RELATIONS. http:
/lenbv.narod.ru

9. IlepeueHb pecypcoB HMH(POPMALHOHHO-TEJIEKOMMYHHKALIMOHHOH  CeTH
«I/IHTepHeT», HCOﬁXO}]HMbIX OJIsA OCBOCHUSA AU CHUIIJIMHBI.

http://biblioclub.ru DeKTPOHHO-0MOIMOTeUHast cucTeMa « Y HUBEPCUTETCKas OMOInoTeka
online»

http://elibrary.rsl.ru/ Caiit Poccuiickoii anekrpornoit 6ubmmoreku (PI'B)

http://www.hri.ru DJeKTpoHHAs: OMOIMOTEKa MEKIYHAPOIHBIX JIOKYMEHTOB IO ITpaBaM
YeJIOBeKa.

http://www.duma.gov.ru | Odunmansusiii caiit ['ocynapctBennoi Jymer denepanbHoOro
Cobpanus Poccuiickoii deneparum.
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Ilpozpammnoe obecneuenue u Hnmepnem-pecypcot

1. Economics E-Journal // www.economics-ejournal.org/

2. Economics | The Economist // www.economist.com/economics

3. Economics news, UK and world economy comment and analysis .. //
www.guardian.co.uk/business/economics

OOyvaromumess MOryT ObITh HMCHOJIb30BaHbl HH(OPMALMOHHbIE pecypcChl
HAYYHBIX YUPeKIeHHH, TAKHX KaK:

-I'ocynapctBenHoe  yupexnaenue npu lIpesunente  Poccuiickoit ~ Denepanuu
«MccnenoBarenbCKuii EHTpP 4acTHOro mpaBa» http://www.priviaw.ru/

-MHCTUTYT 3aKOHOJATENBCTBA M CPAaBHUTENBHOIO MpaBoBeneHus npu [IpaButenbcTBe
P http://www.izak.ru

-Muctutyr  HayuHoil — uH(opmanuu 1o  oOmecTBeHHbIM — HaykaMm  PAH
http://www.inion.ru/

-Poccuiickas rocynapcteennas oubnmmnoreka http://www.rsl.ru/

10.MeToanyeckue ykazanus JJisi 00y4ar0IMUXCs M0 OCBOEHUI0 THCHHUIINHBI.

VYcenemHoe oCBOGHHE Kypca IMPEANojaraeT akTUBHOE, TBOPYECKOE Yy4acTHE CTYJIEHTa
MyTeM IIAHOMEPHOM, MTOBCETHEBHON PabOTHI.

Oobuwue pekomenoayuu

N3ydeHne AWCHMIUIMHBI CIIEIyeT HAYMHATH C MPOpaOdOTKH HACTOSAMICH pabodeii
porpaMMbl, 0c000€ BHUMaHUE, YAeIss UEeIsIM U 3a/ladaM, CTPYKTYpPEe U COJEp>KaHUI0 Kypca.

Buinoanenue npakmuueckux paoom

Ha nmepBoMm 3aHATHU MonyduTe y MpernojaBaTesis TpaduK BBIMOTHEHUS MPAKTUYECKUX
pabot Ha Tekymuit cemectp. O63aBeIUTECH BCEM HEOOXOIUMBIM METOIMUYECKUM 00ECTICYCHUEM.

[lepen  BbIMOMHEHHEM  MPAKTUYECKUX  pabOT  U3yuyuTe TEOPHUIO  BOMpOCa,
MPEJIoJIaraéMoOro K HCCJIEI0BaHUIO, O3HAKOMBTECH C PYKOBOACTBOM IIO COOTBETCTBYIOLIEH
paboTe ¥ MOJATOTOBHTE MPOTOKOT MPOBEAEHHS PadOTHI, B KOTOPHI 3aHECUTE Ha3BaHUE U IIENU
paboTHL.

Iloozomoexa kK npaKkmuuecKum 3aHAMUAM:

- OIIpeNIeNNuTe, KaKue yueOHbIe 3JIEMEHTHI OCTAJIUCH JUIsl BaC HEACHBIMM U IOCTapaiTech
MOJIYYUTh HA HUX OTBET 3apaHee BO BPEMs TEKYLIUX MPAKTUUYECKUX 3aHATUN y MpernogaBaTens,

- BBIIIOJIHUTE JIOMAIlIHEE 3aJaHHeE.

Yurure, 4TO:

- TOTOBUTBCS MOXXHO WHIMBUIYabHO, TapaMd WU B COCTAaB€ MaJIOW TPYIIIbBI
(mocnennue sBisA0TCSA 3P PEeKTUBHBIMU (hopMamMH pabOThI);

- pabouas mporpaMMa IWUCIMIUIMHBI B 4YacTH IIeJei, MEepeyHI0 3HAHWW, YMEHUH,
TEPMHHOB M Y4eOHBIX BOIPOCOB MOXET OBITh HCIOJh30BaHA BaMU B KaueCTBE OPHEHTHpA B
OpraHu3ay 00ydeHHUs.

Iloozomogka k 3auemy:

K 3auery u »5k3amMeHy HEOOXOJUMO TOTOBHUTCS LIE€JIEHANPABICHHO, PETYISPHO,
CUCTEeMAaTUYECKH W C TEPBBIX JHEW OOy4deHHs MO AaHHOW aucuuruiuHe. [IOmbITKH OCBOUTH
JTUCIUTIIMHY B TIEPHOJ 3a4€THO-DK3aMEHAIMOHHOM CECCHM, KaK TMPaBUJIO, TMOKA3bIBAIOT HE
YIOBJIETBOPUTENbHBIE PE3YITATHI.

B camom Hauane yueGHOro Kypca MO3HaKOMbTECH ¢ pabouell mporpaMMoOi TUCIUTUIUHBI
U IpYroil yaeOHO-METOIMYECKON TOKyMEHTalue!, BKIIOYAOIIIMMHU:

- IepeyYeHb 3HAHUN ¥ YMEHUM, KOTOPHIMU 00YJaIONTUNACS TOJDKEH BIIACTh;

- TEMATUYECKUE TJIAHbI JIEKIIUN U MPAKTUYECKUX 3aHATHH;

- KOHTPOJIbHBIE MEPOTIPUSTHS;

58


http://www.privlaw.ru/
http://www.izak.ru/
http://www.inion.ru/
http://www.rsl.ru/

- yueOHUKH, ydeOHbIE TTOCOOUS, a TAKIKE IICKTPOHHbIE PECYPCHI;

- IepeYeHb BONIPOCOB K 3a4YETYy.

[Tocrme sToro y Bac MOMMKHO CHOPMHUPOBATHCA UYETKOE MpeIcTaBiIcHHE 00 oO0beMe H
XapakTepe 3HaHMH M yMEHHMH, KOTOPBIMH Hajgo Oyner oOBIaaeTh MO0 JAUCIHILUIMHE.
Cucremarudeckoe BBIOJHEHHE YUeOHOH pabOThl Ha JEKIHMSIX W TMPAKTHUYECKUX 3aHATHAX
MO3BOJIUT YCIEUIHO OCBOWUTh AWCLHUIUIMHY M CO3JaTh XOPOLIyI 0a3y Uil IMPOXOKACHUS
IIPOMEKYTOUYHOM aTTECTALUN.

10.1. Bpino/iHeHHe NPAKTHYECKHUX PadoT

ITo HanGonee cioKHBIM NpodiieMaM yuyeOHOM AUCHUIUIMHBI IPOBOAATCS IPAKTUYECKHE
(cemuHapckue) 3aHsaTHs. X TriIaBHOM 3amaueil  sBiseTcsl YINIyOJ€eHHME M 3aKpeIUIeHue
TEOPETUYECKUX 3HAHUN y CTYJIEHTOB.

CeMuHapckoe 3aHsSTHE IIPOBOAMTCA B COOTBETCTBUU C IIAHOM. B IuiaHe ykasbIBaroTcs
TeMa, BpeMs, MECTO, LeJIM U 3a7aydl CeMHHapa, TeMa JIoKJIaZa U pepepaTUBHOIO COOOLICHMS,
oOcyxxaaemble Bompochl. Jlaercs CHUCOK 00sA3aTe€IbHOM U JIONOJIHUTENbHON JIMTEPaTyphl,
PEKOMEHIOBAaHHOU K CEMUHAPY.

Iloozomoeka cmyoenmos Kk ceMunapy 6Kaouaem:

-3a0J1aroBpeMEeHHOE 03HAKOMJICHHE C IIJITAHOM CEMUHAapa;

-U3y4eHUE PEKOMEHI0BaHHOM JIMTEPATypHI;

-[I0ATOTOBKY HOJHBIX U IIYOOKHUX OTBETOB IO Ka)KIOMY BONPOCY, BHIHOCUMOMY IS
00CyXICHUS;

-[IOATOTOBKY JOKJIa/1a, pedepaTa 10 yKa3aHUIO IpernojaBaTessl.

[Ipu mpoBepeHWM CEMUHAPCKUX 3aHATUH YAENSeTcs 0co00e BHUMAHHUE 3a/aHUsM,
IIPEII0JIaraloliMM HE TOJBKO BOCIPOU3BENCHUE CTYIEHTAaMHU 3HAHMM, HO M HAlPABJICHHBIX Ha
Pa3BUTHE Y HUX TBOPYECKOTO MBILUICHUS, HAYYHOTO MUPOBO33peHus. [l ydIiero ycBoeHus u
3aKpeIUIeHUs] MaTepuana I0 JAHHOM JHUCLHUIUIMHE IOMHUMO KOHCIIEKTOB JIEKLUH, CTyIEHTaM
HEO0OXOUMO HaY4YUThCsl pabOTaTh ¢ 00A3aTE€IbHON U AOMOJHUTEIBHON auTepaTypoid. M3yuenue
JUCLUIUIMHBI TPEATNoaraeT OTCle)XKUBaHue MyOnuKauili B EpUOINIYECKUX U3aHUAX U paboTy
¢ UnTepHer.

[enecooOpa3HO TOTOBUTHCS K CEMMHAPCKUM 3aHATHIM 3a 1-2 Helenu A0 UX Havaja, a
MMEHHO: Ha OCHOBE M3y4EHUsl PEKOMEHJO0BAHHOM JIUTEpaTyphl BHITUCATh B KOHCIIEKT OCHOBHbIE
KaTeropuu M MOHATHUA M0 Y4eOHON AMCLUIUIMHE, MTOATOTOBUTH PAa3BEPHYTHIE IIAHBI OTBETOB U
KpaTKO€ CO/Iep )KaHHUE BBIMOIHEHHBIX 3aaHuil. CTyAEeHT JOKEH ObITh TOTOB K KOHTPOJIbHBIM
ornpocaM Ha KaxJaoM ydeOHoM 3aHiATuu. Ono0psercs | MOOLIpsSeTcs WHHUIMATUBHBIE
BBICTYIUICHHUS C JOKJIAJaMH U pedepaTaMu 0 TeMaM CEMUHAPCKUX 3aHATHH.

10.2. MoaroTroBKka A0KJIa/10B, GUKCHUPOBAHHBIX BHICTYIJIEHHI 1 pedepaToB

IIpy moaroToBke K JOKIAAy MO TeMe, YKa3aHHOM IperojaBaTesieM, OOydaronuics
JIOJKEH O3HAKOMMTHCSI HE TOJIBKO C OCHOBHOW, HO M JOIIOJIHUTEIBHON JIUTEPATYpOH, a TaKXKe ¢
NOCIETHUMH MYOJIUKAIMsIMU 110 3TOM TemaTtuke B cetu MuTepHer. HeoOXxoaumMo moJaroToBUTh
TEKCT JI0KJIa/la U WUTFOCTPATUBHBIM MaTepuai B BUJE npe3eHTanuu. Jlokinaa JoHKeH BKII0YaTh
BBEJICHHWE, OCHOBHYIO 4acTh W 3akmoueHue. Ha nokmax orBoaurcs 10-15 mMuHyT ydeGHOTO
BpeMeHH. OH JOJIKeH ObITh Hay4YHBIM, KOHKPETHBIM, OINpEAeNEeHHBIM, TNIyOOKO pPacKpbIBaTh
npobaeMy U yTH €€ PeLIeHHUs.

PexoMeHnanuu K BBIIOJIHEHUIO pedepara:

1. PaGoTa BbInonHAETCS Ha OJJHON CTOpoHe jJucTa popmara A 4.

2. Pa3zmep mpudra 14, MeXCTpOUHBIN HHTEPBAT (OAUHAPHBIN).

3. O06BéM paboTHI AOKEH cocTaBIATh OT 10 10 15 nucToB (BMecTe ¢ MPUTIOKEHUSIMU).

4. OcraBisieMbl€ 110 KpasiM JIMCTa MOJII UMEIOT CIIETYIOLIUE Pa3MEpPBI:

Caesa - 30 mm; cpasa - 15 mm; cBepxy - 15 Mm; cHu3y - 15 MM.

5. Conepxanue pedepara:

o TumynvbHwlll 1UCH.
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e Cooepoicanue.
e Bgeoenue.

BBenenne nomkHO BKIIOYaTh B ce0s KpaTkoe OOOCHOBAaHHME AKTYaJbHOCTH TEMBI
pedepara. B 3TOil uwacT HEOOXOAMMO TaKKe IMOKa3aTh, MOYEMY IOaHHBI BOIPOC MOXKET
IPE/ICTAaBIATh HAYYHBIH HHTEPEC U KAKOE MOXKET UMETh ITPAKTUYECKOE 3HAYCHUE.

e OcHOBHOU Mamepua.
e 3axnouenue.

3akitoueHue - yacTb pedepara, B KOTOpoil (popMyIupyroTCst BEIBOJIBI IO naparpadam,
oOpamaercss BHUMAaHHWE Ha BBIIOJHEHHE IIOCTABICHHBIX BO BBEICHMU 3a1ad M LEINCH.
3aKIII0YeHNE I0JKHO OBITh YETKUM, KPATKUM, BHITEKAIOIIUM M3 OCHOBHOW 4aCTH.

o Cnucox aumepamypbi.

6. Hymepanus cTpanui mpocTaBisieTcs B IPaBOM HIJKHEM YTy, HAYMHAS C BBEACHUS
(ctp. 3). Ha TuTYynbHOM JMCTE U COAEPKAHUU, HOMEDP CTPAHULIBI HE CTaBUTHCS.

7. Ha3BaHus pa3genoB M MOAPA3/EIOB B TEKCTE JOJDKHBI TOYHO COOTBETCTBOBATH
Ha3BaHUM, IPUBEAEHHBIM B COJICPKAHUU.

8. Tabmuipl MOMEMATCs M0 X0y M3JIOKEHUS, TOJKHBI UMETh TOPSIKOBBIA HOMED.
(Hampumep: Tabnuua 1, Pucynok 1, Cxema 1 u T.11.).

9. B Tabmumax u B TEKCTE CIENyeT YKPYIHATh €AUHHUIBI H3MEPEHUS OONBIINX YUCET B
3aBHCUMOCTH OT HEOOXOIMMOM TOYHOCTH.

10. T'paduxu, pucyHKH, TaONUIBI, CXEMbI CIEIYIOT IIOCIE CCBUIKM Ha HUX W
pacrosaratloTcsi CAMMETPUYHO OTHOCUTENILHO [IEHTa CTPAHHIIBI.

11. B criucke nuTeparypsl yKa3bIBaeTCs MOJHOE Ha3BaHUE UCTOYHHKA, aBTOPOB, MECTa
U3JJaHUS, U3/1aTEIbCTBO, TO/I BBIITYCKA U KOJIMYECTBO CTPAHUII.

10.3. Pa3zpa6oTka 3/1eKTPOHHOM NMpe3eHTalUH.

Pacnpeznenenue TeM mpe3eHTaUN MEXIY 00y4alOUMMHCA U KOHCYJIbTHPOBAHUE UX MO
BBITTOJIHEHUIO TTMCBMEHHON pabOThI OCYIIECTBISIETCS TakXke Kak W 1o pedepary. [Ipucrymas
HOJrOTOBKE MMCbMEHHOM padOoThI B BUJIE NEKTPOHHON MPE3EeHTALUU HEOOX0IMMO UCXOIUTh U3
[eNneil Tpe3eHTallMd W YCJIOBHH €€ TMPOYTCHHs, Kak MpPaBHJIO, TaKyld paboTy oOydaemble
NpPEICTaBISIOT MPENoAaBaTeNl0 Ha MPOBEPKY IO 3UIEKTPOHHOM TOYTe, YTO MCKIIOYAeT
BO3MOKHOCTb JIOTIOJTHUTEIFHBIX KOMMEHTAPHEB U MOSICHEHUH K MPEICTaBICHHOMY MaTepHaiy.

ITo cornmacoBanuIO ¢ MpernoaBaTeneM, MaTepruabl MPEe3eHTAUH 00yYaroIIUNHCS MOKET
npeacraButh Ha CD/DVD-aucke (USB ¢u-gucke).

DNEeKTPOHHBIE MPE3EHTAIMH BBIMONHAIOTCS B mporpamme MS PowerPoint B Bume
CJIali/IOB B CJIEIYIOIIEM TTOPSIKE:

-TUTYIIBHBIN JTUCT C 3ar0JIOBKOM TEMBI U aBTOPOM HCIIOJIHEHUS IPE3CHTALINN;

-IIJIaH Mpe3eHTauy (5-6 MyHKTOB -3TO MaKCUMYM);

-OCHOBHas 4acTh (He 6onee 10 cnaiinos);

-3aKJIFOYCHHE (BBIBO);

OOu1re TpeboBaHUS K CTUIEBOMY O(DOPMIICHUIO MTPE3CHTAINH:

-U3aiH JOJIKEH OBITh MTPOCTHIM U JIJAKOHUYHBIM;

-OCHOBHas IIeJIb - YUTAEMOCTh, & HE CYObEeKTHBHAs KpacoTa. [Ipu 3ToM He Ha/o0 BNagaTh
B IPYT'YI0 KPAfHOCTP W TIHCATh HAa OEIBIX JTUCTAaX YePHBIMU OYKBaMH — HE Y BCEX 3TO MOJTydaeTCs
CTHJIBHO;

-IIBETOBAs raMMa JIOJDKHA COCTOSITh He OoJiee 4eM M3 IByX-TPEX I[BETOB;

-Bcerja JOJDKHO OBITh JIBa TWIA CHANAOB: IS TUTYJIBHBIX, TUIAHOB W T.I. M JJIA
OCHOBHOT'O TE€KCTa;

-pazmep mpudTa JomKeH ObITh: 24—54 myHKTa (3aroyioBoK), 18—36 myHKTOB (OOBIUHBIIMA
TEKCT);

-TeKCT JOJDKEH OBITh CBEPHYT 0 KIIOUEBBIX CIIOB M (pa3. IlomHble pa3BepHYThIE
MpeJIOKEHHUS Ha cllaiiflaX TaKUX MPE3eHTAlUN MCIOJB3YIOTCS TOJBKO MpH HutupoBaHuu. [Ipu
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HEOOXOJMMOCTH, B TOJIE «3aMETKU K ClaiiiaM» MOKHO MPHUBECTH KPAaTKUE KOMMEHTapUU HITU
MTOSICHCHUS.

-KaXKJIbIM ClIaii]l TOJDKEH MMETh 3ar0JIOBOK;

-BCE CJIAMIBI JTOJDKHBI OBITh BBIJICPKAHBI B OJHOM CTHJIC;

-Ha Ka)XJIOM CJIaiijie JOJDKHO OBITh He 0oJiee TpeX WILTIOCTpaIHii;

-CJIali]IbI TOJDKHBI OBITh MPOHYMEPOBAHBI C YKa3aHUEM OOIIETO KOJIMYECTBA CIIalI0B;

-HCIIOJIb30BaTh BCTPOEHHBIC A(P(PEKThl aHUMAIIMA MOXKHO TOJBKO, Korja 0e3 3Toro He
00OMTHUCE.

OOBIYHO aHMMAIlMs WCIOJB3YeTCS JUIS TPHUBJICYCHUS BHHUMAHUS —CIyIIaTelen
(HampuMep, MOCJIeI0BAaTEILHOE TIOSIBIICHUE 3JIEMEHTOB JTUArPaMMBbl ).

-CIIMCKHM Ha cjlaijaxXx He JOJDKHBI BKIIOYATh Ooyiee 5—7 anemMeHTOB. Ecin 31eMeHTOB
CIIMCKa BCEe-TaKu OOJIbINIE, WX JIYYIlIe PAcCIlONOXKUTh B JIBE KOJOHKH. B Tabmumax He T0JDKHO
ObITH 00JIee YeTBIpEX CTPOK M YETHIPEX CTOJIOIOB — B MPOTHBHOM Cly4yae JaHHBIC B Ta0JUIle
OyIyT OUYEHb MEJIKUMH U TPYAHO Pa3TMUYUMBIMH.

10.4. MeToguka padoThl €O CTyJAEHTAMH C OIPAHMYCHHBIMH BO3MOKHOCTAMU
3/10pPOBbSI.

Hcnonb30BaHne HEKOTOPBIX JUCTAHIIMOHHBIX METOJUK paboOThl €O CTyIEHTaMH,
UMEIOUIUMH [POOJIEMbl C MOTOPUKOM (TaKMMH, KOTOpbIE HE YCHEBAlOT KOHCIEKTHPOBATh
JIEKIIMH), OJHOM M3 KOTOPBIX MOXKET OBITh HCIIOJIb30BAHHE TEXHUYECKHE CpEACTBa (hHKcaruu
(muKTO(OHBI), C TMOCIEAYIOINM COCTABJICHUS TE3UCOB JICKIIMH B TEPHOJ CaMOCTOSTEIHHON
paboThl CTylneHTa, 4YTO OyJeT CchocoOCTBOBaTh 3allOMUHAHUIO MaTepuaja U pPa3BUBATh
MOTOPHKY.

Crnenyronm 3TarnoM 3Toi paboThl MOKET OBITh MOATOTOBKA JI 3TOH )K€ KaTeropuu
CTYACHTOB K CCMUHAPCKHUM 3aHATUAM TaKHUX 321[[8,HI/II71, KOTOPBIC HE Tp€6YIOT OT HUX HaIlMCaHUusi
JUIMHHBIX TeKcTOB. Hambonee onTUManbHBIM BapHMaHTOM TaKOTO 3a/laHUsl MOXKET CIYKUTh
TECTOBOC 3aJaHUC. TecTnl MOTr'yT 6I>ITI) HCIIOJIB30BAHbBI U IJIs1 KOHTPOJIA 3HaHUU CTYACHTOB C
nedexTaMu (3aTOPMOKEHHOCTBIO PEUH).

11. Ilepeyenr  HMH(POPMALMOHHBIX  TEXHOJIOTMH, HCHOJB3yeMbIX  MPH
OCYLeCTBJICHMH O00pPa30BaTeJbLHOI0 IMpouecca MO IMCUUILIMHE, BKJIOYasg IepevyeHb
NPOrpaMMHOr0 obecrne4eHHsi M HMHPOPMALMOHHBIX CIHPaBOYHBLIX CHCTeM (NpH
HEOOX0AMMOCTH).

IIpy mpoBeneHMM JIEKLMOHHBIX 3aHATUN IO JTUCLUILUIMHE MPENOAaBaTellb UCIOIb3YET
ayJMOBHU3yallbHbIe, KOMIBIOTEPHbIE U MYJIbTUMEAMMHBIE cpencTBa oOyueHuss MHcrturyra, a
TaKkXe JEMOHCTpAallMOHHbIE (TMPEe3eHTAalMu) W HarJAAHO-WUIIOCTPAllMOHHbIE (B TOM YHCIIE
pa3IaTovyHbIC) MaTEPHAIIHI.

[IpakTrueckue 3aHATHA 10 JAHHOW JUCLHUIUIMHE IPOBOAATCS C MCIOJIb30BAHUEM
KOMIIBIOTEPHOTO U MYJbTUMEINIHOrO 000pyaoBaHus MHcTuTyTa, Ipu HEOOXOIUMOCTH — C
IIPUBJICYCHUEM I10JIE3HBIX IHTEpHET-pECYpCOB U MMAKETOB MPUKIAJHBIX IIPOIPAMM.

Hepeltenb npPOCPpAMMHO2O obecneuenus:
1. Microsoft Windows, Microsoft Office, Google Chrome, Kaspersky Endpoint

Security

Hugpopmayuonno-cnpagounsie cucmemoi:
- Dnektponnas OubnuoreuHas cucreMa (OBC) OOO «CoBpemeHHble HHU(POBBIC

TEXHOJIOTHI;
- CnpaBounas npaBoBas cucrema «I’APAHT».

61



12. Onucanme MaTepUAJIbHO-TeXHHUYECKOU 0a3mbl, Heo0X0INuMOoi IS
oCylIecTBJIeHHsI 00Pa30BaTEILHOI0 NMPoIecca Mo JUCHUILINHE.

VYyebHble 3aHATHUS TO AUCIUIUIMHE MPOBOJATCA B CIEUUATU3UPOBAHHON ayIAUTOPHUH,
obopynoBannoii 1K, ¢ BO3MOXXHOCTSIMHU IMOKa3a Mpe3eHTalMid. B mporiecce 4TeHHs JCKIUMH,
MPOBEJCHUS CEMUHAPCKUX M TPAKTHUYECKUX 3aHATUN HCIONB3YIOTCS HArsAHbIE OCOOuS,
KOMILJIEKT CIIaliI0B, BUACOPOJHUKOB.

[Ipumenenne TCO (aynuo- ¥ BUACOTEXHUKH, MYJbTUMEIUUHBIX  CPEICTB)
obecrieunBaeT MaKCUMJIbHYIO  HArJIJIHOCTh, IIO3BOJIAET OJHOBPEMEHHO TPEHHPOBATH
pazMyHble BHUABl PEUEBOU JEATEIBHOCTH, IOMOTAE€T KOPPEKTUPOBATh pPEUEBbIC HABBIKH,
CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO CIYXOBOH M 3pUTEIHHOMN MaMsTH, & TAK)KE YCBOCHHUIO M 3alIOMUHAHHIO
00pa31oB NPaBUWIbHOW PEUM, COBEPIICHCTBOBAHUIO PEUEBBIX HABBIKOB.

Ilepeuens 060pyoosannspix yuedHvIX ayoOumopuil u cCneyuaibHblX HOMeu|eHuil

YyeOHas ayauTopus IJI MPpOBCACHUA 3aHATHI CCMHHAPCKOTI'O THUIIA
- J0CKa

- CTOJI IPC1101aBaTCIIsA

- KpecJIo Ui MpernoaaBaresist

- KOMIIBIOTEP

- TCJICBU30P

- KOMILJIEKThI yueOHOM Mebenn
- HayIIHUKH ¢ MUKPO(GOHOM

- y4eOHO-HaTJISTHBIC TTOCOOMS
[IporpammHoe obecrieueHue:
Microsoft Windows,

Microsoft Office,

Google Chrome,

Hunanor — M,

Kaspersky Endpoint Security

VYyebHas ayuTopHst 17151 TPOBEACHUS 3aHATUI CEMUHAPCKOTO THUITA
- IOCKa

- CTOJI MPEeTIoIaBaTels

- KPecJIo JUIs TperoiaBaTest

- KOMILJIEKThI yueOHOM Mebenu

- IGMOHCTPAIMOHHOE 000PYI0BaHUE — TPOEKTOP M KOMITBIOTEP
- HAYIITHUKHN ¢ MUKPO(OHOM

- Y4eOHO-HaIJISITHBIE TTOCOOUS

[TporpammHuoe oOecrieueHue:

Microsoft Windows,

Microsoft Office,

Google Chrome,

Huanor — M,

Kaspersky Endpoint Security

VYdeOHast ayTUTOpHS ISl TPYITIOBBIX U MHIUBUIYATBHBIX KOHCYIIBTAIUH, TEKYIIETO KOHTPOJIS
U TIPOMEXYTOYHOM aTTeCTalluu

- IOCKa

- CTOJI MperoaaBaTeis

- KpecIIo JUIs IpernoiaBaTess

- KOMIUIEKTHI yueOHOM Meberu

- IGMOHCTPAMOHHOE 000PY/I0BaHUE — IIPOEKTOP M KOMITBIOTEP

- y4eOHO-HarJITHBIC TTOCOOMS

[IporpammHOe obecrieueHue:

62




Microsoft Windows,
Microsoft Office,

Google Chrome,

Huanor — M,

Kaspersky Endpoint Security

[Tomernienus A1 CaMOCTOSITEILHON pabOTHI

- KOMIUIEKTHI Y4eOHON MeOenn

- KOMITBIOTEpHAsl TEXHUKA C TIOJKIIOYEHUEM K ceTU «IHTEpHET» U 1OCTYIIOM B 3JIEKTPOHHYIO
nH(OPMALIMOHHO-00pa30BaTEIbHYIO CPENY

[IporpamMmmMHoOe obecrieueHue:

Microsoft Windows,

Microsoft Office,

Google Chrome,

Kaspersky Endpoint Security,

CrnpaBouHo-nipaBoBas cucteMa «l'apanr».

AKTOBBIH 3aJ1 17151 TPOBECHHUS HAYYHO-CTYICHYECKUX KOH(EPEHIINI 1 MEpOTIPUSATHIA
- CIIELMAIM3UPOBAHHBIE KPECIa Ul aKTOBBIX 3aJI0B

- ClIeHa

- TpubyHa

- DKpaH

- TEXHUYECKHE CPE/ICTBA, CIyXallue Ul IpeCcTaBIeHUs HHPOopMaLu O0JIBIION ayIUTOPHH
- KOMIIBIOTEP

- IEMOHCTpallMOHHOE 000PyI0BaHKE U ayAHOCHCTEMA

- MUKPO(OHBI

IIporpammHoe oOecrieueHue:

Microsoft Windows,

Microsoft Office,

Google Chrome,

Kaspersky Endpoint Security.

[Tomemienus A XpaHeHUs! U MPOPHUIAKTUYECKOT0 00CITyKUBaHUS yueOHOTro 000pYyJOBaHUS
- CTEJUIaXHU
- yaebHOE 000pyI0BaHNE
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